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சாரம்‌ 


கடோபநிஷத்‌ க்ருஷ்ண யஜுர்வேதத்தில்‌ அமைந்துள்ளது. இந்த 
உபநிஷத்‌ இரண்டு அத்யாயங்களாகவும்‌ ஒவ்வொரு அத்யாயமும்‌ 
மூன்று பகுதிகளாகவும்‌ பிரிவுபட்டிருக்கின்றன. இங்கு பகுதிகள்‌ 
வல்‌ என்று அழைக்கப்படுகின்றன. 


முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ முதல்‌ வல்‌ 

ஒரு கதையுடன்‌ இவ்வுபநிஷத்‌ துவங்குகிறது. வாஜச்ரவஸ்‌ என்பவர்‌ 
விச்வஜித்‌ என்ற ஒரு யாகத்தை செய்கிறார்‌. இந்த யாகத்தின்‌ 
விதிமுறைப்படி, ஒருவனுடைய அனைத்து செல்வத்தையும்‌ 
தானமாகக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. அவ்விதம்‌, வயதான பசுக்களை 
எல்லாம்‌ அவர்‌ தானமாகக்‌ கொடுத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது, 
அதைப்‌ பார்த்த நசிகேதன்‌ என்ற பெயருடைய அவர்‌ மகன்‌, என்னை 
யாருக்கு தானமாகக்‌ கொடுப்பீர்கள்‌? என தந்தையிடம்‌ கேட்க, 
தந்தையானவர்‌ கோபத்தின்‌ வசப்பட்டு யமனுக்குக்‌ கொடுக்கின்றேன்‌ 
என்று கூறுகிறார்‌. யமலோகத்திற்குச்‌ சென்ற நசிகேதன்‌, மூன்று 
நாட்கள்‌ காத்திருந்து, யமதேவரை சந்திக்கின்றான்‌. நசிகேதனைக்‌ 
காத்திருக்க வைத்ததற்காக யமதேவர்‌ மூன்று வரம்‌ கொடுக்கின்றார்‌ 
(1 - 9). தந்தையினுடைய மன அமைதிக்காக முதல்‌ வரத்தை 
நசிகேதன்‌ பயன்படுத்துகின்றான்‌ (10, 11). எந்த ஒரு யாகத்தை 
செய்தால்‌ ஸ்வர்க லோகத்தை அடையமுடியுமோ அந்த யாகத்தைப்‌ 
பற்றிய விளக்கத்தை இரண்டாவது வரமாக, பொது மக்களின்‌ 
பொருட்டு கேட்கின்றான்‌ (12 - 19). மூன்றாவது வரமாக, உடல்‌ 
அழிந்த பின்னும்‌ அழியாது இருக்கின்ற ஆத்மதத்துவத்தைப்‌ 
பற்றிய அறிவைக்‌ கேட்கின்றான்‌ (20). இந்த அறிவானது, தகுதி 
உடையவர்களால்‌ தான்‌ புரிந்துகொள்ள முடியும்‌ என்பதால்‌, இங்கு 
குருவாக விளங்க இருக்கும்‌ யமதேவர்‌, முத ல்‌ நசிகேதனுக்குப்‌ 
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போதிய முமுக்ஷுத்வம்‌ (உண்மையை அறிவதில்‌ நாட்டம்‌) 
இருக்கின்றதா என்று சோதிக்கின்றார்‌. இந்த அறிவை அடைவது 
மிகக்கடினம்‌. ஆகவே, வேறு வரத்தைக்‌ கேட்பாயாக என்று 
ஆத்மஞானத்தில்‌ இருக்கின்ற விருப்பத்தைத்‌ திசைதிருப்ப முயலும்‌ 
பொழுது, இது கடினமாக இருப்பதனால்தான்‌ நான்‌ நாடுகின்றேன்‌ 
என்று நசிகேதன்‌ தன்‌ ஊக்கத்தில்‌ உறுதியாக நிற்கின்றான்‌ (21, 22). 
பிறகு, நசிகேத னுக்குப்‌ போதிய வைராக்யம்‌ இருக்கின்றதா 
என்பதை சோதிக்க இஹலோகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ 
இருக்கின்ற போகப்‌ பொருட்களைக்‌ கொடுப்பதாகக்‌ கூறுகின்றார்‌ 
(23 - 25). அவை அனைத்தையும்‌ மறுத்த நசிகேதன்‌, இந்த 
போகப்பொருட்களினால்‌ வருகின்ற குறைகளையும்‌ தெளிவாகச்‌ 
சுட்டிக்காட்டி, தன்னுடைய வைராக்யம்‌ விவேகத்தில்‌ உதித்தது 
என்பதை நிலைநாட்டுகின்றான்‌. ஆத்ம ஞானத்தைத்‌ தவிர வேறு 
எதுவும்‌ தனக்கு வேண்டாம்‌ என்று நசிகேதன்‌ தனது மூன்றாவது 
வரத்தில்‌ உறுதியாகவும்‌ தகுதி உடையவனாகவும்‌ இருப்பதை 
யமதேவர்‌ உணர்கிறார்‌ (26 - 29). 


முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ இரண்டாவது வல்‌ 

ச்ரேயஸ்‌, ப்ரேயஸ்‌ என்ற இரண்டு லக்ஷ்யங்களை மனிதன்‌ 
தேர்ந்தெடுக்க வாய்ப்புண்டு. ச்ரேயஸ்‌ என்றால்‌ நன்மை. ப்ரேயஸ்‌ 
என்றால்‌ இன்பம்‌. எது ச்ரேயஸ்‌, எது ப்ரேயஸ்‌ என்று பிரித்து 
அறிதலே பலரால்‌ இயலாததாக இருக்கிறது. ஒன்றைத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுக்கும்பொழுது மற்றதி ருந்து விலகிச்செல்கிறோம்‌. இரண்‌ 
டையும்‌ சேர்த்தும்‌ தேர்ந்தெடுக்க முடியாது. இவ்விதம்‌ இருக்க, 
நசிகேதன்‌ இவற்றைப்‌ பகுத்தறிந்து ச்ரேயஸைத்‌ தேர்ந்தெடுத்தான்‌ 
என்று நசிகேதனை யமதேவர்‌ புகழ்கிறார்‌ (1- 4). ப்ரேயஸைத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுப்பவர்களை நிந்தனை செய்து, அவர்கள்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
என்‌ வசத்தில்‌ வீழ்கிறார்கள்‌ என்று யமதேவர்‌ கூறுகிறார்‌ (5, 6). 
இந்த ஆத்மதத்துவத்தைக்‌ கேட்டல்‌, புரிந்து கொள்ளுதல்‌, 
உபதேசித்தல்‌ இவையெல்லாம்‌ அரிதிலும்‌ அரிது என்று கூறி, 
குருவின்‌ துணையின்றி இந்த நுண்ணிய தத்துவத்தை க்ரஹிக்க 
முடியாது என்று விளக்குகிறார்‌ (7, 8). மீண்டும்‌ நசிகேதனின்‌ உறுதி, 
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வைராக்யம்‌, விவேகம்‌ முத ய பண்புகளை யமதேவர்‌ புகழ்கிறார்‌. 
உன்னைப்போன்ற சிஷ்யனை நான்‌ மேலும்‌ அடைவேனாக என்று 
கூறி, உன்‌ வைராக்யம்‌ விவேகத்தில்‌ உதித்தது என்று தான்‌ புரிந்து 
கொண்டதை நசிகேதனிடம்‌ கூறுகிறார்‌ (9 - 11). இந்த ஸ௫க்ஷ்மமான, 
ஆத்மதத்துவத்தை நன்கு க்ரஹித்து அந்த அறிவில்‌ நிலை 
பெற்றவன்‌, சுகதுக்கங்களைக்‌ கடந்து, தன்னுள்‌ அமைதியை 
அடைகிறான்‌. மோக்ஷத்தின்‌ வாசல்‌ நசிகேதனுக்குத்‌ திறக்கப்பட்டதாக, 
அவனிடமே கூறுகின்றார்‌ (12,13). இந்த உபதேசத்தைக்‌ கேட்ட 
நசிகேதன்‌, மூன்றாவது வரத்திற்கான பதில்‌ இன்னும்‌ நேரடியாக 
வரவில்லை என்பதால்‌ மீண்டும்‌, தர்மம்‌, அதர்மம்‌ முத ய 
இருமைகளைக்‌ கடந்து விளங்குகின்ற தத்துவத்தை உபதேசியுங்கள்‌ 
என்று கேட்கின்றான்‌ (14). ஆத்ம ஞானத்தை அடைவதற்கு, 
மனதைத்‌ தகுதிப்படுத்த ஓங்கார த்யானத்தை யமதேவர்‌ முத ல்‌ 
உபதேசிக்கிறார்‌ (15 - 17). நசிகேதனுடைய கேள்வியின்‌ பதிலான 
ஆத்மதத்துவத்தின்‌ விளக்கம்‌ ஆரம்பமாகிறது. பிறப்பும்‌ இறப்பும்‌ 
அற்ற, எதி ருந்தும்‌ தோன்றாத, என்றுமுள்ள ஆத்மா, சரீரம்‌ 
அழிந்த போதிலும்‌ அழிவதில்லை (18). இந்த ஆத்மா எந்த ஒரு 
செயலையும்‌ செய்பவனாகவோ, செய ன்‌ பயனை அனுபவிப்ப 
வனாகவோ இல்லை (19). இந்த ஆத்மதத்துவம்‌ சிறியது, பெரியது 
போன்ற இருமைகளுக்கு அப்பால்‌ நிற்பதால்‌ பெரிதினும்‌ பெரியது, 
சிறிதினும்‌ சிறியது என்றெல்லாம்‌ விளக்கப்படுகிறது. எல்லா 
ஜீவர்களுடைய ஹ்ருதயத்திலும்‌ விளங்கும்‌ இந்த ஆத்மா தகுதியை 
அடைந்தவர்களால்‌ அறியப்பட்டு, அந்த அறிவின்‌ பலனாக 
அவர்கள்‌ துயரத்தைக்‌ கடக்கிறார்கள்‌ (20 - 22). இவ்விதம்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை விளக்கிய யமதேவர்‌ முமுக்ஷுத்வம்‌, அதர்மத்தி ருந்து 
விலகி இருத்தல்‌, புலனடக்கம்‌, மனவடக்கம்‌ போன்ற சாதனை 
களைக்‌ கூறி (23, 24), இவை இல்லையென்றால்‌ இந்தத்‌ தத்துவத்தை 
க்ரஹிக்கமுடியாது என்று முடிக்கின்றார்‌ (25). 


முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ மூன்றாவது வல்‌ 


பரமாத்மாவும்‌ ஜீவாத்மாவும்‌ அறிமுகப்படுத்தப்பட்டு, பரமாத்மா 
ஒளிக்கு நிகராகவும்‌ ஜீவாத்மா நிழலுக்கு நிகராகவும்‌ கூறப்பட்டு, 
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இந்த இரு தத்துவங்களும்‌ நமக்குள்ளேயே இருந்து வருகின்றன என்று 
காட்டுவதன்‌ மூலம்‌ பரமாத்மாவே மெய்ப்பொருள்‌ என்ற அறிவு 
புகட்டப்பட்டதாகிறது (1). யாகங்களின்‌ துணைகொண்டு ஜீவாத்மா 
விதவிதமான லோகங்களை அடையலாம்‌ அல்லது ஞானத்தின்‌ 
துணைகொண்டு, தானே பரமாத்மா என உணரலாம்‌ (2). இங்கு 
வாழ்க்கையை ஒரு பயணமாக உருவகப்படுத்தி சில சாதனைகளை 
யமதேவர்‌ கூறுகிறார்‌? உடல்‌ - ரதம்‌, இந்த்ரியங்கள்‌ - குதிரைகள்‌, நம்மால்‌ 
அனுபவிக்கப்படக்கூடிய பொருள்கள்‌ - பாதைகள்‌, மனம்‌ - கடிவாளம்‌, 
புத்தி - தேரோட்டி, ஜீவாத்மா - ரதத்தில்‌ அமர்ந்துள்ள யஜமானன்‌. 
எவ்விதம்‌ அறிவுடைய தேரோட்டி கடிவாளத்தையும்‌ குதிரை 
களையும்‌ தன்‌ வசம்‌ வைத்தவனாக, சரியான பாதையில்‌ ரதத்தை 
செலுத்தி, சேரவேண்டிய இடத்தில்‌ பஜமானனைச்‌ சேர்க்கின்றானோ 
அவ்விதமே, அறிவை உடைய புத்தியானது, மனதையும்‌ 
இந்த்ரியங்களையும்‌ தன்வசம்‌ வைத்து, சரியான பாதையில்‌ 
சென்று, ஜீவாத்மாவை சேரவேண்டிய இடமான பரமாத்மாவிடம்‌ 
சேர்க்கின்றது (3 - 9). 


இவ்விதமான பயணம்‌, நமக்குள்‌ நடப்பதாகும்‌. வெளியே உள்ள 
பொருட்கள்‌ உண்மையற்றன என்று படிப்படியாக நீக்கி, 
பரமாத்மாவே உண்மையான லக்ஷ்யம்‌ என அறியவேண்டும்‌ 
(10, 11). இந்த பரமாத்மதத்துவம்‌ மிகவும்‌ ஸக்ஷமமான, கூர்மை 
யான புத்தியினால்தான்‌ அறியப்படுகிறது (12). ஒருவன்‌ ஒவ்வொரு 
கோசத்திலும்‌ இருக்கின்ற அபிமானத்தைப்‌ படிப்படியாக விட்டு, 
இறுதியில்‌ ஆத்மாவினிடத்தில்‌ நிலைபெற வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ 
செய்கின்ற பயணம்‌ சற்றுக்‌ கடினமானதே என்பதை உணர்த்த 
யமதேவர்‌, நசிகேதனை உற்சாகப்படுத்தும்‌ பொருட்டு எழுந்திரு, 
விழித்துக்கொள்‌, குருவை அடைந்து உண்மையை உணர்வாயாக! 
இது கத்தியில்‌ நடப்பது போன்றது என்று கூறுகிறார்‌ (14). 
இந்த்ரியங்களினால்‌ க்ரஹிக்கப்படாத, என்றுமுள்ள இந்த பரப்ரஹ்ம 
தத்துவத்தை அறிந்து ஒருவன்‌ மரணத்தி ருந்து விடுதலை 
அடைகிறான்‌ (15). இந்த உபநிஷத்தைக்‌ கேட்பதாலும்‌ கற்பிப்ப 
தாலும்‌ வரும்‌ பலன்‌ சொல்லப்பட்டு இப்பகுதி முடிகிறது (16, 17). 
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இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ முதல்‌ வல்‌ 


இரண்டாவது அத்யாயம்‌ முழுவதிலும்‌ 1. ஆத்மஞானம்‌ 
2. சாதனைகள்‌ 3. பலன்‌ ஆகியவை பேசப்படுகின்றன. 


இந்த வல்‌ வைராக்யத்தின்‌ தேவையை உணர்த்தும்‌ விதத்தில்‌ 
ஆரம்பிக்கிறது. இந்த்ரியங்கள்‌ வெளிவிஷயங்களைப்‌ பார்ப்ப 
தற்காகவே படைக்கப்பட்டதனால்‌, அதன்‌ வழியாகவே செல்பவர்கள்‌ 
பஹிர்முகமாகவே இருந்து அந்தராத்மாவை அறியவில்லை. சில 
தீரர்கள்‌ இந்த்ரியங்களி ருந்து விலகிக்கொண்டு தம்‌ உண்மை 
ஸ்வரூபத்தைப்‌ பார்க்கின்றார்கள்‌ (1). வெளி விஷயத்திலேயே 
செல்பவர்கள்‌ மரணத்தை அடைகின்றார்கள்‌ (2). 


ஜீவாத்மாவும்‌ பரமாத்மாவும்‌ உண்மையில்‌ வேறுபடாத அறிவு 
ஸ்வரூபமாகவே இருந்து, அனைத்து விஷயங்களுக்கும்‌ 
அவஸ்தைகளுக்கும்‌ ஸாக்ஷியாக விளங்குகின்றது (3, 4). மாயா 
தத்துவத்திற்கு அதிபதியாக இருக்கும்‌ ஈச்வரனும்‌ ஜீவனும்‌ 
அடிப்படையில்‌ ஒன்று என்று ஐக்யம்‌ கூறப்படுகிறது. இந்த 
ஞானத்தை அடைந்தவன்‌ தன்னைப்‌ பாதுகாக்க வேண்டும்‌ என்ற 
ஆசையி ருந்து விடுபடுகிறான்‌ (5). ஸூக்ஷ்மமான உலகிற்கு 
அதிபதியாக இருக்கின்ற ஹிரண்யகர்பர்‌ என்று அழைக்கப்‌ 
படுகின்ற ஈச்வரனும்‌ ஜீவனும்‌ ஒன்று என்று கூறப்படுகிறது (6, 7, 9). 
ஸ்தூல உலகத்திற்கு அதிபதியாக இருக்கின்ற விராட்‌ என்று 
அழைக்கப்படுகின்ற ஈச்வரனும்‌ ஜீவனும்‌ ஒன்று எனக்கூறப்‌ 
படுகிறது (8). மீண்டும்‌ ஜீவப்ரஹ்ம ஐக்யமே பேசப்படுகிறது. யார்‌ 
இங்கு இருமைகளைக்‌ காண்கிறார்களோ, அவர்கள்‌ மரணத்தி 

ருந்து மரணத்துக்குச்‌ செல்கிறார்கள்‌ (10 - 13). இப்பகுதியில்‌ 
ஜீவப்ரஹ்ம ஐக்யம்‌ பல கோணங்களில்‌ பேசப்பட்டு, வேற்றுமை 
யுடன்‌ நோக்குவதால்‌ கிட்டும்‌ பலனையும்‌ வேற்றுமையை நீக்கி 
ஐக்யத்தைப்‌ பார்ப்பதால்‌ கிட்டும்‌ பலனையும்‌ கூறி இப்பகுதி 
முடிவடைகிறது (14 - 15). 


இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ இரண்டாவது வல்‌ 
உடலை ஒரு நகரமாகக்‌ கற்பனை செய்து, பிறவாத, மாறாத 
ப்ரஹ்மன்‌ அந்த நகரத்தில்‌ வீற்றிருப்பதாகக்‌ கூறப்படுகிறது (1). இந்த 
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ப்ரஹ்மனே அனைத்தையும்‌ வ்யாபிக்கின்றது (2). இந்தப்‌ 
பரம்பொருள்‌ இருப்பதனால்தான்‌ ப்ராணன்‌, இந்த்ரியங்கள்‌ 
முத ய அனைத்தும்‌ செயல்படுகின்றன (3 - 5). அறியாமையில்‌ 
இருப்பவர்கள்‌ இறந்தபின்‌ எந்நிலையை அடைகிறார்கள்‌ என்று 
யமதேவர்‌ இங்கு கூறுகிறார்‌ (6, 7). இந்த ப்ரஹ்மதத்துவம்‌ 
ஆத்மாவாக இருந்து கொண்டு, அனைத்துக்கும்‌ ஆதாரமாகவும்‌ 
இருக்கின்றது (8). ஒன்றாக இருக்கின்ற ப்ரஹ்மதத்துவம்‌ 
பலவாகத்‌ தோன்றுகின்றதே தவிர பலவாக ஆகவில்லை (9, 10). 
அனைத்தையும்‌ வ்யாபித்தபோதிலும்‌ எதனாலும்‌ பாதிக்கப்‌ 
படாமல்‌ இருக்கிறது (11). எந்த தீரர்கள்‌ ஈச்வரனைத்‌ தன்‌ 
ஆத்மாவாக உணர்கிறார்களோ, அவர்களே சாச்வதமான சாந்தியை 
அடைகிறார்கள்‌ (12, 18). ஆனந்த ஸ்வரூபமான அந்த ப்ரஹ்ம 
தத்துவத்தை ஸூர்யன்‌ போன்ற எந்த தத்துவங்களும்‌ விளக்காது. 
ஆனால்‌ அவை அந்த ப்ரஹ்மத்தால்‌ விளங்குகின்றன (14, 15). 


இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ மூன்றாவது வல்‌ 

இவ்வுலகம்‌ அரசமரத்திற்கும்‌, ப்ரஹ்மன்‌ வேருக்கும்‌ உருவகப்‌ 
படுத்தப்படுகின்றன. இந்த ப்ரஹ்மனைச்‌ சார்ந்தே அனைத்தும்‌ 
உள்ளன (1). இந்த ப்ரஹ்மனே ஈச்வரனாக விளங்கி அனைத்து 
தேவர்களையும்‌ ஆள்கிறார்‌ (2, 3). மனித சரீரத்தினுடைய பெருமை 
யானது பேசப்படுகிறது. மற்ற லோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மானிட 
லோகத்தில்தான்‌ இந்தத்‌ தத்துவத்தை அறிய முழு வாய்ப்பு 
கிடைக்கிறது (4, 5). உடல்‌, மனம்‌, இந்த்ரியங்கள்‌ இவற்றைக்‌ 
கடந்து இருக்கின்ற ப்ரஹ்மத்தை அறிபவன்‌ துயருறுவதில்லை 
(6, 7, 8). ஸூக்ஷ்மமான, தூய்மையான மனதில்தான்‌ இந்த ப்ரஹ்ம 
னானது அறியப்படுகிறது (9). த்யானம்‌ என்ற சாதனை பேசப்பட்டு, 
கவனமாக இருக்க வேண்டும்‌ என்ற எச்சரிக்கை விடப்படுகிறது 
(10, 11). ச்ரத்தையின்‌ அவசியம்‌ பேசப்படுகிறது (12, 13). இந்த 
ஞானத்தின்‌ பலனாக, ஆசையின்‌ நிவ்ருத்தியும்‌ ப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபமாகவே ஆவதைப்பற்றியும்‌ கூறப்படுகிறது (14, 15). இந்த 
ஞானத்தை அடைய முடியாதவர்கள்‌ சகுண ப்ரஹ்மத்தை 
த்யானித்து ப்ரஹ்மலோகத்தை அடைகிறார்கள்‌ (16). 
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அனாத்மாவி ருந்து ஆத்மாவை கவனமாகப்‌ பிரித்தெடுத்து, 
அந்த ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை ப்ரஹ்மனாக உணரவேண்டும்‌ (17). 
யமதேவரால்‌ கூறப்பட்ட, நசிகேதனால்‌ அடையப்பட்ட இந்த 
ஞானத்தை யார்‌ அடைகிறார்களோ, அவர்களும்‌ மரணத்தி ருந்து 
விடுபட்டு முக்தியை அடைகிறார்கள்‌ (18). 
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ராக: 


சா ந்திபாட,: 


எண எள்‌ ண எளி களா | 


ஸ்‌ ஹ நாவவது। ஸஹ நெள புருக்து। ஸஹ வீர்யம்‌ 
கரவாவணை | தேஜஸ்விநாவதீ தமஸ்து மா வித்‌, விஷு 


வறை | ஓம்‌ சாந்தி: சாந்தி: சாந்தி: || 


ண: ஸ்‌: அவன்‌ (அந்த இறைவன்‌) ள்‌ ஈ நெள ஹ (குரு 
சிஷ்யர்களாகிய) எங்கள்‌ இருவரையும்‌ 8988 அவது காப்பாற்றட்டும்‌. 
ஏ: ஸு: அவன்‌ (அந்த இறைவன்‌) Mr நெள ஹ எங்கள்‌ 
இருவரையும்‌ 31871 புநக்து காப்பாற்றட்டும்‌. விர்‌ வீர்யம்‌ 
(எங்களுக்குரிய) முயற்சியை 88 ஸஹ (நாங்கள்‌ இருவரும்‌) சேர்ந்து 
கரவாவஹை செய்வோமாக. எ ளின்‌ நெள அதீதம்‌ 
எங்கள்‌ படிப்பு ளின்‌ தேஜஸ்வி ஒளிபொருந்தியதாக 39487] அஸ்து 
இருக்கட்டும்‌. ரா ETE மா வித்‌ விஷாவஹை (நாங்கள்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌) வெறுக்காமல்‌ இருப்போமாக. சர சான்‌: ஓம்‌ 
சாந்தி: ஓம்‌ சாந்தி ர: சாந்தி: சாந்தி ர: சாந்தி: சாந்தி. 


அந்த இறைவன்‌ குரு சிஷ்யர்களாகிய எங்கள்‌ 
இருவரையும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. அந்த இறைவன்‌ எங்கள்‌ இருவ 
ரையும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. எங்களுக்குரிய முயற்சியை நாங்கள்‌ 
இருவரும்‌ சேர்ந்து செய்வோமாக. எங்கள்‌ படிப்பு ஒளி 
பொருந்தியதாக இருக்கட்டும்‌. நாங்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
வெறுக்காமல்‌ இருப்போமாக. ஓம்‌ சாந்தி சாந்தி சாந்தி. 
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ளனர்‌ எள என்‌ 
முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ முதல்‌ வல்‌ 


ள்‌ என: பள்ளிச்‌ என்‌।| 
என்கை என எப 


1. உ௪,ன்ஹ வை வாஜச்‌ரவஸ: ஸர்வவேத,ஸம்‌ த,தென, | 
தஸ்ய ஹ நசிகேதா நாம புத்ர ஆஸ || 


ளன: வாஜச்‌ரவஸ: வாஜச்ரவஸ்‌ 384 & a உசன்‌ ஹவை 
(கர்மபலனில்‌) ஆசைகொண்டவராக dad ஸர்வவேத,ஸம்‌ 
(விச்வஜித்‌ என்ற யாகத்தில்‌) அனைத்து பொருள்களையும்‌ 
த,தெள, (தக்ஷிணையாக) கொடுத்தார்‌. 88 & தஸ்ய ஹ அவருக்கு 
3: நசிகேதா: நசிகேதன்‌ எர நாம (என்ற) பெயரையுடைய 

ப: புத்ர: மகன்‌ 9194 ஆஸ இருந்தான்‌. 

வாஜச்ரவஸ்‌, கர்ம பலனில்‌ ஆசைகொண்டவராக 
விச்வஜித்‌ என்ற யாகத்தில்‌ அனைத்து பொருள்களையும்‌ 
தக்ஷிணையாகக்‌ கொடுத்தார்‌. அவருக்கு நசிகேதன்‌ என்ற பெய 
ரையுடைய மகன்‌ இருந்தான்‌. 


9. ஏண்‌ என்வன எனா 
அகன்‌ எ || 

2. தம்ஹ குமாரம்‌ ஸந்தம்‌ த, ச்ஷிணாஸு நீயமானாஸுு 
ச்ரத்‌, தா, விவேச, ஸோ மன்யத || 


பப்பு பட்டப்‌ தச்ஷிணாஸு நீயமானாஸு (தந்தையால்‌) 
தக்ஷிணைகள்‌ கொடுக்கப்பட்டுக்கொண்டிருந்த பொழுது களர்‌ எ 
குமாரம்‌ ஸந்தம்‌ சிறுவனாக இருக்கின்ற Ar தம்‌ ஹ அவனை (அந்த 
நசிகேதனை) 21 ச்ரத்‌,தா, ச்ரத்தையானது சாணை ஆவிவேச, 
ஆட்கொண்டது. ஏ: ஸ்‌: அவன்‌ அஎ அமன்யத (இவ்விதம்‌) 
நினைத்தான்‌. 
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தந்தையால்‌ தக்ஷிணைகள்‌ கொடுக்கப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்த 
பொழுது, சிறுவனாக இருக்கின்ற அந்த நசிகேதனை ச்ரத்தை 
யானது ஆட்கொண்டது. அவன்‌ இவ்விதம்‌ நினைத்தான்‌: 


3. ரிகா ளா. எச எண: | 
ஊன எ க: எர எண ப 


3. பீதோதகாஜக்தத்ருணா: துக்த,தோ,ஹா நிரிந்த்‌ நியா: | 
அனந்தா, நாம தே லோகா: தான்ஸ க,ச்ச,தி தா த,த,த்‌ || 


(தக்ஷிணைக்கான பசுக்கள்‌) பிஎ-3எா: 1$த-உத,கா: இறுதி நீரைக்‌ 
குடித்தவையாகவும்‌ எ78-ர: ஜக்‌,த-த்ருணா: இறுதிப்‌ புல்லை 
உட்கொண்டவையாகவும்‌ காவி: து,க்‌,த,-தேோ,ஹா: இறுதி 
பாலைக்கொடுத்தவையாவும்‌ ண்ண: நிரிந்தி ரியா: கன்று ஈனும்‌ 
சக்தியற்றவையாகவும்‌ (இருந்தன). எ: தா: இப்படிப்பட்ட (பசுக்களை) 
எரி த,த,த்‌ கொடுப்பதன்‌ மூலமாக இர: எர அனந்தா,: நாம 
ஸுகமற்றவை எனப்‌ பெயர்பெற்ற எ கண: தே லோகா: எந்த 
உலகங்கள்‌ உண்டோ எ தான்‌ அந்த (உலகங்களை) ஏ: ஸு: 
ஒருவன்‌ ாஎ க,ச்ச,தி அடைகிறான்‌. 

தக்ஷிணைக்கான பசுக்கள்‌ இறுதி நீரைக்‌ குடித்தவை 
யாகவும்‌ இறுதிப்‌ புல்லை உட்கொண்டவையாகவும்‌ இறுதிப்‌ 
பாலைக்‌ கொடுத்தவையாகவும்‌ கன்று ஈனும்‌ சக்தியற்ற 
வையாகவும்‌ இருந்தன. இப்படிப்பட்ட பசுக்களைக்‌ கொடுப்பதன்‌ 
மூலமாக ஸுகமற்றவை எனப்‌ பெயர்பெற்ற எந்த உலகங்கள்‌ 
உண்டோ அந்த உலகங்களை ஒருவன்‌ அடைகிறான்‌. 


¥. எள ர்க்‌ என்னின்‌ | 
எனிர்‌ஏளிர்ள்சிள னள ன ளி ப 

4. ஸ்‌ஹோவாசு பிதரம்‌ தத கஸ்மை மாம்‌ தா,ஸ்யஸீதி | 
த்‌.விதீயம்‌ த்ருதீயம்‌ தம்ஹோவாச ம்ருத்யவே த்வா ததா.மீதி || 
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எ: ஸ: அவன்‌ ளர்‌ பிதரம்‌ தந்தையிடம்‌ எள்‌ தத தந்தையே கன 
கஸ்மை யாருக்கு ஈர்‌ மாம்‌ என்னை எனன தா,ஸ்யஸி 
(தகஷிணையாக) கொடுப்பீர்கள்‌ sf இதி என்று 8 3௭௭ ஹ உவாச 
கேட்டான்‌. எள்‌ த்‌.விதீயம்‌ இரண்டாவது முறையும்‌ ஏளிர்‌ த்ருதீயம்‌ 
மூன்றாவது முறையும்‌ (அவ்விதமே கேட்டான்‌). எ த்வா உன்னை 
ஏன்‌ ம்ருத்யவே யமதேவருக்கு ட்ட] த,தா.மி கொடுக்கிறேன்‌ ப்ப] 
இதி என்று ப தம்‌ அவனிடத்தில்‌ 8 3௭௮ ஹ உவாச (தந்தை) 
கூறினார்‌. 

அவன்‌ தந்தையிடம்‌ தந்தையே, யாருக்கு என்னை 
தக்ஷிணையாகக்‌ கொடுப்பீர்கள்‌ என்று கேட்டான்‌. இரண்டாவது 
முறையும்‌ மூன்றாவது முறையும்‌ அவ்விதமே கேட்டான்‌. 
உன்னை யமதேவருக்குக்‌ கொடுக்கிறேன்‌ என்று அவனிடத்தில்‌ 
தந்தை கூறினார்‌. 


TAT ToT: எனா எனா; | 
Toe ied ன கண்‌ ப 


5.  பூஹூனாமேமி ப்ரதம: ப. ஹூனாமேமி மத்‌ மம: | 
கிம்ஸ்வித்‌ பாமஸ்ய கர்தவ்யம்‌ பந்மயாத்‌ ப கரிஷ்யதி || 


சார்‌ பூ. ஹூனாம்‌ பலருள்‌ (பல மாணவர்களுள்‌) 9: ப்ரதம: 
முதன்மையானவனாக ரர்‌ ஏமி திகழ்கிறேன்‌. எரா ப. ஹூனாம்‌ 
பலருள்‌ (பல மாணவர்களுள்‌) ஈர: மத்‌ மாம: இடைப்பட்டவனாக 
ப ஏமி திகழ்கிறேன்‌ (கடைசி மாணவனாக இருந்ததில்லை). ௮4 

ய இப்பொழுது ள்‌ மயா என்னை 94 யத்‌ கொடுப்பதன்‌ 
தமாக ௭௭4 மஸ்ய யமதேவருக்கு ர்க்க கிம்ஸ்வித்‌, 
என்னதான்‌ னன கர்தவ்யம்‌ நன்மையை கர கரிஷ்யதி 
(தந்தை) செய்ய உள்ளார்‌ (என்று யோசித்தான்‌). 


பல மாணவர்களுள்‌ முதன்மையானவனாகத்‌ திகழ்கிறேன்‌. 
பல மாணவர்களுள்‌ இடைப்பட்டவனாகத்‌ திகழ்கிறேன்‌. கடைசி 
மாணவனாக இருந்ததில்லை. இப்பொழுது என்னைக்‌ 
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கொடுப்பதன்‌ மூலமாக யமதேவருக்கு என்னதான்‌ நன்மையை 
தந்தை செய்ய உள்ளார்‌ என்று யோசித்தான்‌. 


௩. அ qT UA Tf எனா | 
ஏனா என்‌: ஏன்‌ ஏன்‌ ரா: ப 


6. அனுபச்‌.ய யதா, பூர்வே ப்ரதியச்‌ ப ததா,பரே | 
ஸஸ்யமிவ மர்த்ய: பச்யதே ஸஸ்யமிவாஜாயதே புன: || 


ஏஎ யதா, எவ்விதம்‌ yd பூர்வே முன்னோர்கள்‌ (வாழ்ந்தார்கள்‌ 
என்று) 3094 அனுபச்‌ய யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌. எனா aT ததா, 
அபரே இப்பொழுது உள்ளவர்கள்‌ (எவ்விதம்‌ வாழ்கிறார்கள்‌ என்று) 
பப ப] ப்ரதிபச்‌்ய யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌. ஈன்‌: றர்த்ய: மனிதன்‌ 
1 த்து ௫ த த்‌ 
ஈர்‌ ஸஸ்யம்‌ தாவரத்தை 9௭ இவ போல veld பச்யதே மடிகிறான்‌. 
ஈர்‌ ஸஸ்யம்‌ தாவரத்தை 88 இவ போல பா: புன: மீண்டும்‌ 
ஆஜாயதே பிறக்கிறான்‌ (என்று தந்தையிடம்‌ கூறி யமலோகத்தை 
அடைந்தான்‌). 
எவ்விதம்‌ முன்னோர்கள்‌ வாழ்ந்தார்கள்‌ என்று யோசித்துப்‌ 
பாருங்கள்‌. இப்போது உள்ளவர்கள்‌ எவ்விதம்‌ வாழ்கிறார்கள்‌ 
என்று யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌. மனிதன்‌ தாவரத்தைப்‌ போல 
மடிகிறான்‌. தாவரத்தைப்போல மீண்டும்‌ பிறக்கிறான்‌ என்று 
தந்தையிடம்‌ கூறி யமலோகத்தை அடைந்தான்‌. 
கதை வேகமாக செல்கிறது. தந்‌ைத கூறிய வாக்கின்படி 
நசிகேதன்‌ யமலோகம்‌ போக முற்படுகிறான்‌. அதைத்‌ தடுத்து 
நிறுத்த தந்‌ைத விரும்புகிறார்‌. தான்‌ கோபத்தில்‌ கூறியதை 
மெய்யாக எடுத்து யமலோகம்‌ செல்லவேண்டாம்‌ என தந்தை 
கூறும்போது தந்தையிடம்‌ நசிகேதன்‌ இவ்விதம்‌ கூறுகிறான்‌. 
நிலையற்ற வாழ்வில்‌ ஏன்‌ பொய்மையைப்‌ பின்பற்ற வேண்டும்‌. 
நம்‌ முன்னோர்கள்‌ உண்மையைப்‌ பின்பற்றி வாழ்ந்தார்கள்‌. 
ஆகவே நீங்கள்‌ கூறியபடியே நான்‌ யமதேவரிடம்‌ செல்கிறேன்‌ 
என்று சென்றுவிடுகிறான்‌. 
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9, ணன்‌ எள்‌ ET | 
எண்ன கள்ள எ ணி || 


7. வைச்‌, வாநர: ப்ரவிச,தி அதிதி.ர்ப்‌ ராஹ்மணோ க்‌,ரஹான்‌ | 
தஸ்யைதாம்சா ந்திம்‌ குர்வந்தி ஹர வைவஸ்வதோத. கம்‌ || 


ள்ள: வைச்‌ வாநர: அக்னிதேவரே எண: ப்ராஹ்மண: 
ப்ராஹ்மண என: அதிதி,: விருந்தினராக 17811 க்‌,ர௬ுஹான்‌ வீட்டை 
ன்‌ ப்ரவிசதி அடைந்திருக்கிறார்‌. 858 தஸ்ய அவருக்கு Tat 

ஏதாம்‌ இப்படிப்பட்ட ளான க நதிம்‌ உபசாரத்தை கள்‌ குர்வந்தி 
(மனிதர்கள்‌) செய்கிறார்கள்‌. எ வைவஸ்வத யமதேவரே க்‌ 
உத.கம்‌ (உபசரிக்க) நீரை ₹₹ ஹர கொண்டு வாருங்கள்‌. 


அக்னிதேவரே ப்ராஹ்மண விருந்தினராக வீட்டை 
அடைந்திருக்கிறார்‌. அவருக்கு இப்படிப்பட்ட உபசாரத்தை 
மனிதர்கள்‌ செய்கிறார்கள்‌. யமதேவரே, உபசரிக்க நீரைக்‌ 
கொண்டுவாருங்கள்‌. 


நசிகேதன்‌ யமலோகத்தை அடைகிறான்‌. அங்கு யமதேவர்‌ இல்லை. 
மூன்று நாட்கள்‌ கழித்து யமதேவர்‌ வருகிறார்‌. அதுவரை நசிகேதன்‌ 
காத்திருக்கிறான்‌. யமதேவர்‌ வந்தவுடன்‌ யமலோகத்தில்‌ பணிபுரிப 
வர்கள்‌ அக்னிதேவரே வந்தது போல நசிகேதன்‌ நம்‌ இடத்திற்கு 
விருந்தினராக வந்துள்ளான்‌ எனத்‌ தெரிவிக்கிறார்கள்‌. விருந்தினருக்கு 
செய்ய வேண்டிய உபசாரத்தை செய்யும்படி யமதேவரிடம்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. 


6. எளி என்ர என்‌ TTI WaT | 
TA JE ரண: எனா என ளனர்‌ TE ப 


8.  ஆசாப்ரதிக்ஷே ஸங்க,தம்ஸூந்ருதராம்‌ ௪ 
இஷ்டாபூர்தே புத்ரபசூம்ச்‌ ௪ ஸர்வான்‌ | 
ஏதத்‌,வ்ருங்க்தே புருஷஸ்யால்பமேத ஸ்‌ 
யஸ்யானச்‌ னன்‌ வஸதி ப்‌. ராஹ்மணேோ க்‌,ருஹே || 
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௭ யஸ்ய எவருடைய Je க்‌ ௬ருஹே வீட்டில்‌ எவர: ப்ராஹ்மண: 
ஒரு ப்ராஹ்மணன்‌ 9191 அனச்‌னன்‌ உணவு உட்கொள்ளாமல்‌ 
எ வஸ்தி வஸிக்கிறானோ அணி: அல்பமேத ஸ்‌: (அந்த) 
அறிவற்ற ன புருஷஸ்ய மனிதனுடைய Tad WaT ஏதத்‌ ஸர்வான்‌ 
அனைத்து எரா-ாளி்‌ ஆசா -ப்ரதீக்ஷே விருப்பத்தையும்‌ எதிர்‌ 
பார்ப்பையும்‌ “ஜ்‌ ஸங்க,தம்‌ ஸத்ஸங்கத்தினால்‌ (வந்த புண்யத்‌ 
தையும்‌) ஏர எ ஸூந்ருதாம்‌ ௪ நல்ல சொற்களால்‌ (தேடிய 
புண்யத்தையும்‌) ட்்ங்யு இஷ்டா-பூர்தே யாகத்தாலும்‌ ஸேவையாலும்‌ 
(அடைந்த புண்யத்தையும்‌) 128-094 ௭ புத்ர-பசூன்‌ ௪ மக்கட்‌ 
செல்வத்தையும்‌ பசுக்களையும்‌ ஏசா வ்ருங்க்தே (அந்த 
ப்ராஹ்மணன்‌) அழிக்கின்றான்‌. 
எவருடைய வீட்டில்‌ ஒரு ப்ராஹ்மணன்‌ உணவு உட்‌ 

கொள்ளாமல்‌ வஸிக்கிறானோ, அந்த அறிவற்ற மனிதனுடைய 
அனைத்து விருப்பத்தையும்‌ எதிர்பார்ப்பையும்‌ ஸத்ஸங்கத்‌ 
தினால்‌ வந்த புண்யத்தையும்‌ நல்ல சொற்களால்‌ தேடிய புண்யத்‌ 
தையும்‌ யாகத்தாலும்‌ ஸேவையாலும்‌ அடைந்த புண்யத்தையும்‌ 
மக்கட்செல்வத்தையும்‌ பசுக்களையும்‌ அந்த ப்ராஹ்மணன்‌ 
அழிக்கின்றான்‌. 

விருந்தோம்ப ன்‌ பெருமையை யமதேவரிடம்‌ அங்குள்ளோர்‌ 

கூறுகிறார்கள்‌. விருந்தினரை சரியாக உபசரிக்கவில்லை என்றால்‌ 

என்ன இழப்பு ஏற்படும்‌ என்று இங்கு கூறப்படுகிறது. விருந்தி 

னராக வந்தவனே புண்யங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ அழித்து 

விடுவான்‌ என்பதுபோல்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 


௩ ளிளிஸ்ளனிர ௭ எனன: | 
எணண ளன AST எண்‌ எண ஏரின்‌ ப 


9.  திஸ்ரோ ராத்ரீர்பத வாத்ஸீர்க்‌ ௬ுஹே மே 
அனச்‌,னன்‌ ப்‌,ரஹ்மந்நதிதி ர்நமஸ்ய: | 
நமஸ்தே ஸ்து ப்‌,ரஹ்மன்‌ ஸ்வஸ்தி மே5 ஸ்து 
தஸ்மாத்‌ ப்ரதி த்ரீன்‌ வரான்‌ வ்ருணீஷ்வ || 
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எ ப்ரஹ்மன்‌ ப்ராஹ்மணனே எ: நமஸ்ய: போற்றத்தக்க 
அதிதி,: விருந்தினராக அஎ அனச்னன்‌ உணவு உட்‌ 
கொள்ளாமல்‌ எ மே என்னுடைய ப்பி க்‌ ரஹே வீட்டில்‌ என: திஸ்ர: 
மூன்று எளி: ராத்மீ: இரவுகள்‌ ௭௭ அளணி: யத்‌ அவாத்ஸீ: வஸித்த 
காரணத்திற்காக முத ல்‌ ப்‌ தே உனக்கு எ: நம: (என்னுடைய) 
வணக்கம்‌ 3157] அஸ்து உரித்தாகுக. எ ப்‌. ரஹ்மன்‌ ப்ராஹ்மணனே 
ரமே எனக்கு fa ஸ்வஸ்தி மங்களம்‌ 3918] அஸ்து இருக்கட்டும்‌. 
என ஈன்‌ தஸ்மாத்‌ ப்ரதி ஆகவே (உணவின்றி மூன்று இரவுகள்‌ 
காத்திருந்ததற்காக) பப ௭௭7 தரீன்‌ வரான்‌ மூன்று வரங்களை 
வ்ருணீஷ்வ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. 
ப்ராஹ்மணனே, போற்றத்தக்க விருந்தினராக உணவு 
உட்கொள்ளாமல்‌ என்னுடைய வீட்டில்‌ மூன்று இரவுகள்‌ 
வஸித்த காரணத்திற்காக முத ல்‌ உனக்கு என்னுடைய வணக்கம்‌ 
உரித்தாகுக. ப்ராஹ்மணனே, எனக்கு மங்களம்‌ இருக்கட்டும்‌. 
ஆகவே உணவின்றி மூன்று இரவுகள்‌ காத்திருந்ததற்காக 
மூன்று வரங்களைத்‌ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. 


₹௦. அனான்‌: எள அள்ளி எர எனி | 
ச்‌ எரி எளி: ஏஎ ஏர்‌ எளர்‌ எர்‌ ஏரி ப 
10. சாந்தஸங்கல்ப: எுமனா யதா, ஸ்யாத்‌, 
வீதமன்யுர்கெள,தமேோ மாடி, ம்ருத்யோ | 
த்வத்ப்ரஸ்ருஷ்டம்‌ மாடி வதே.த்‌ ப்ரதீத: 
ஏதத்‌ த்ரயாணாம்‌ ப்ரத,மம்‌ வரம்‌ வ்ருணே || 


ட்ட] ம்ருத்போ யமதேவரே Mem: கெளதம: (என்‌ தந்தை) 
கெளதமர்‌ ஏ எ: சகாந்தஹஸ்ங்கல்பன கவலையற்ற மனதையுடை 
யவராகவும்‌ என: வீதமன்யு: கோபமற்றவராகவும்‌ 1 சர மா 
அபி, என்னிடத்தில்‌ ஏரி: ஸுமனா: அன்பான மனதை உடைய 
வராகவும்‌ எனா யதா, எவ்விதம்‌ எ ஸ்யாத்‌, ஆவாரோ (அவ்விதம்‌ 
அருள்வீராக). என்‌ த்வத்ப்ரஸ்ருஷ்டம்‌ உங்களால்‌ திருப்பி 
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அனுப்பப்படும்‌ சாமா என்னை Tata: ப்ரதீத: அடையாளம்‌ கண்டு 
கொண்டவராக எ அபி வதேத்‌ (என்னிடத்தில்‌) பேச வேண்டும்‌. 
1௭௭ ஏதத்‌ இதை எள்‌ த்ரயாணாம்‌ மூன்று (வரங்களுள்‌) ளர்‌ 
ப்ரத,மம்‌ முதல்‌ எர வரம்‌ வரமாக ஏரி வ்ருணே தேர்ந்தெடுக்கிறேன்‌. 

யமதேவரே, என்‌ தந்தை கெளதமர்‌ கவலையற்ற 
மனதையுடையவராகவும்‌ கோபமற்றவராகவும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
அன்பான மனதை உடையவராகவும்‌ எவ்விதம்‌ ஆவாரோ 
அவ்விதம்‌ அருள்வீராக. உங்களால்‌ திருப்பி அனுப்பப்படும்‌ 
என்னை அடையாளம்‌ கண்டுகொண்டவராக என்னிடத்தில்‌ பேச 
வேண்டும்‌. இதை மூன்று வரங்களுள்‌ முதல்‌ வரமாகத்‌ 
தேர்ந்தெடுக்கிறேன்‌. 


2. qo TTT என்ன Tele: 


ஏன்பா: எண்ன ளன: 
i ee ணா ரண ப 


11. யதா, புரஸ்தாத்‌, ப, விதா ப்ரதீத: 

ஒளத்‌,தா,லகிராருணிர்மத்ப்ரஸ்ருஷ்ட: | 

ஸுக,ம்ராத்ரீ: சுமிதா வீதமன்யு: 

த்வாம்‌ த,த்‌,ரு சி,வான்‌ ம்ரூத்யுமுகா,த்‌ ப்ரமுக்தம்‌ || 
எனன: ஆருணி: அருணருடைய புத்ரரான அஎ: ஓளத்தா லகி: 
(உன்‌ தந்‌ைத) ஒளத்தாலகர்‌ 111874 ம்ருத்யுமுகா,த்‌ மரணத்தின்‌ 
வாயி ருந்து 84 ப்ரமுக்தம்‌ விடுபட்ட னா த்வாம்‌ உன்னை 

1 த.த்‌,ருசி.வான்‌ பார்த்து Vela: ப்ரதீத: அடையாளம்‌ கண்டு 

கொண்டவராக ஏஏ யதா, எப்படி 14 புரஸ்தாத்‌, (உன்னிடத்தில்‌) 
முன்பு இருந்தாரோ எனா பூவிதா (அப்படியே) ஆவாராக. ௭௮92: 
மத்ப்ரஸ்ருஷ்ட: என்னால்‌ அனுக்ரஹிக்கப்பட்டவராக 9: 
வீதமன்யு: கோபத்தி ருந்து விடுபட்டு எளி: ராத்மீ: இரவுகளில்‌ ue 
ஸுகம்‌ ஸுகமாக என்ன சுயிதா உறங்குவார்‌. 
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அருணருடைய புத்ரரான உன்‌ தந்‌ைத ஒளத்தாலகர்‌ 
மரணத்தின்‌ வாயி ருந்து விடுபட்ட உன்னைப்‌ பார்த்து 
அடையாளம்‌ கண்டு கொண்டவராக எப்படி உன்னிடத்தில்‌ 
முன்பு இருந்தாரோ அப்படியே ஆவாராக. என்னால்‌ அனு 
க்ரஹிக்கப்பட்டவராக, கோபத்தி ருந்து விடுபட்டு இரவுகளில்‌ 


ஸுகமாக உறங்குவார்‌. 


99. எரிக்‌ எ ஏர்‌ கன்‌ ௭௭ எ ௭ எள்‌ | 
அள்ள ராகா nied Tiel ப 
12. ஸ்வர்கே, லோகே ந பயம்‌ கிஞ்சனாஸ்தி 
ந தத்ர த்வம்‌ ந ஜரயா 19, பே தி | 
உபே, தீர்த்வாச னாயாபிபாஸே 
சோகாதிகோ, மோத தே ஸ்வர்க,லோகே || 


ஊர்‌ லக ஸ்வர்கே, லோகே ஸ்வர்கலோகத்தில்‌ ௮௭ கிஞ்சன 
சிறிதளவும்‌ ஏர்‌ பூயம்‌ பயம்‌ எ சான ந அஸ்தி இல்லை. 99 தத்ர 
அங்கு எ த்வம்‌ நீங்கள்‌ * ந இல்லை. எர ஜரயா வயோதிகத்தால்‌ * 
ன்‌ ந பேதி (ஒருவன்‌) பயப்படுவதில்லை. ய ய்யப அப்பப்‌ 
அசனாயா-பிபாஸே பசி தாகம்‌ 39 உயே, இரண்டையும்‌ ளன 
தீர்த்வா தாண்டி சிணா: சோ .காதிக,: சோகத்தைக்‌ கடந்தவனாக 
ஸ்வர்கலோகே ஸ்வர்க லோகத்தில்‌ Wied மோத,தே 
(ஒருவன்‌) மகிழ்ந்திருக்கிறான்‌. 
ஸ்வர்கலோகத்தில்‌ சிறிதளவும்‌ பயம்‌ இல்லை. அங்கு 
நீங்கள்‌ இல்லை. வயோதிகத்தால்‌ ஒருவன்‌ பயப்படுவதில்லை. 
பசி, தாகம்‌ இரண்டையும்‌ தாண்டி சோகத்தைக்‌ கடந்தவனாக 


ஸ்வர்கலோகத்தில்‌ ஒருவன்‌ மகிழ்ந்திருக்கிறான்‌. 


23. எனர்ர்ளாள்‌ ளின்‌ எனி ரள சன WEIN | 
ஜின அன எள்‌ ராக னி ஏரி ண ॥ 
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13. ஸ த்வமக்‌.னிம்ஸ்வர்க்‌,யமத்‌,யேஷி ம்ருத்போ 
ப்ரப்‌,ருஹி த்வம்ச்‌ ரத்‌,த.தா,ணாய மஹ்யம்‌ | 
ஸ்வர்க,லோகா அம்ருதத்வம்‌ ப,ஜந்தே 
ஏதத்‌, த்‌, விதியேன வ்ருணே வரேண ॥॥ 


ye ம்ருத்யோ யமதேவரே ஏ: ஈஸ: த்வம்‌ நீங்கள்‌ எச்‌ ஸ்வர்க்‌,யம்‌ 
ஸ்வர்கலோகத்திற்கு அழைத்துச்செல்லும்‌ ளர்‌ அக்‌,னிம்‌ யாகத்தை 
என்‌ அத்‌ யேஷி அறிவீர்கள்‌. எ த்வம்‌ நீங்கள்‌ அதான 
ச்றத்‌ ததா னாய ச்ரத்தையுடைய எள்‌ மஹ்யம்‌ எனக்கு we 
ப்ரப்ரூஹி (அந்த யாகத்தை) கூறுவீர்களாக. ஊரடிகா: ஸ்வர்க, 
லோகா: ஸ்வர்கலோகத்தில்‌ இருப்பவர்கள்‌ எரா அம்ருதத்வம்‌ அதிக 
கால இருப்பை என்‌ ப,ஜந்தே அனுபவிக்கிறார்கள்‌. ௭4 ஏதத்‌ இதை 
ணி த்‌. விதீோயோேன இரண்டாவது எ வரேண வரமாக ஏ வ்ருணே 
தேர்ந்தெடுக்கிறேன்‌. 

யமதேவரே, நீங்கள்‌ ஸ்வர்கலோகத்திற்கு அழைத்துச்‌ 
செல்லும்‌ யாகத்தை அறிவீர்கள்‌. நீங்கள்‌, ச்ரத்தையுடைய 
எனக்கு அந்த யாகத்தைக்‌ கூறுவீர்களாக. ஸ்வர்கலோகத்தில்‌ 
இருப்பவர்கள்‌ அதிக கால இருப்பை அனுபவிக்கிறார்கள்‌. 
இதை இரண்டாவது வரமாகத்‌ தேர்ந்தெடுக்கிறேன்‌. 


Q¥. WY NAT AEH TTT TdT எனை: TTT | 
எனக்‌ எரர்‌ என எண்ண TET ப 
14. ப்ர தேப்ரவீமி தது, மே நிபோ,த, 
ஸ்வர்க்‌,யமக்‌,னிம்‌ நசிகேத: ப்ரஜானன்‌ | 
அனந்தலோகாப்திமதோ, ப்ரதிஷ்டா,ம்‌ 
வித்‌.தி, த்வமேதம்‌ நிஹிதம்‌ கு.ஹாயாம்‌ || 
என்னை: நசிகேத: நசிகேதனே வார்‌ ஸ்வர்க பம்‌ ஸ்வர்கத்திற்கான 


ஸாதனையான சார்‌ அக்‌,னிம்‌ யாகத்தை ள்‌எ4 ப்ரஜானன்‌ ஞாபகப்‌ 
படுத்திக்கொண்டு ப்‌ தே உனக்கு 3 ப்ர தெளிவாக ளி ப்ரவீமி 
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கூறுகிறேன்‌. 4 3 தத்‌ ௨ அதை ரமே என்னிடமிருந்து பட) 
நிபோ,த, கவனமாகக்கேள்‌. யூ ஏதம்‌ இதை (இந்த யாகத்தை) 
அ௭-௫-௱௱்‌ அனந்த-லோக-ஆப்திம்‌ எண்ணற்ற உலகங்களை 
அடைவதற்கான ஸாதனையாகவும்‌ wisi ப்ரதிஷ்டா,ற்‌ (உலகத்திற்கு) 
ஆதாரமானதாகவும்‌ என்‌ அதோ, மேலும்‌ பய கு,ஹாயாம்‌ 
(உபாஸகர்களின்‌) மனதில்‌ ர்கள்‌ நிஹிதம்‌ இருப்பதாகவும்‌ ei த்வம்‌ நீ 
faz வித்‌.தி, அறிவாயாக. 


நசிகேதனே, ஸ்வர்கத்திற்கான ஸாதனையான யாகத்தை 
ஞாபகப்படுத்திக்கொண்டு உனக்குத்‌ தெளிவாகக்‌ கூறுகிறேன்‌. 
அதை என்னிடமிருந்து கவனமாகக்‌ கேள்‌. இந்த யாகத்தை, 
எண்ணற்ற உலகங்களை அடைவதற்கான ஸாதனையாகவும்‌ 
உலகத்திற்கு ஆதாரமானதாகவும்‌ மேலும்‌ உபாஸகர்களின்‌ 
மனதில்‌ இருப்பதாகவும்‌ நீ அறிவாயாக. 


டி இிகர்ண் எள என்‌ எ ன எஎளிள்‌ எள்ள | 
௪ எர TATE STAT ஏன: Tie UE: ॥ 


15. லோகாதி,மக்‌,னிம்‌ தமுவாச தஸ்மை 
யா இஷ்டகா யாவதீர்வா பாதா, வா | 
ஸ்‌ சாரி தத்ப்ரத்யவத,த்‌,யதேர,க்தம்‌ 
அதா.ஸ்ய ம்ருத்யு: புனரேவாஹ துஷ்ட: || 


கா்‌ லோகாதி.ம்‌ முத ல்‌ தோன்றிய எற்‌ தம்‌ அக்‌.னிம்‌ அந்த 
யாகத்தை என்‌ தஸ்மை அவனுக்கு 38 உவாச உபதேசித்தார்‌. எ: 
ளா: யா: இஷ்டகா!: எப்படிப்பட்ட செங்கற்கள்‌ ணி: எ யாவது: 
வா எவ்வளவு ஏ ள யதா, வா எவ்விதத்தில்‌ அமைக்க வேண்டும்‌ 
(என்பதையும்‌ உபதேசித்தார்‌). ஏ: அண்‌ எ ஸ: அபிசு அவனும்‌ எனா 
யதா, எப்படி (யமதேவரால்‌) 3 உக்தம்‌ உபதேசிக்கப்பட்டதோ ௭௭ 
தத்‌ அதை (அப்படியே) 1௭௭௭௭ ப்ரத்யவத,த்‌ திருப்பிக்கூறினான்‌. 
௭௭ அத, ஆகவே ஏ அஸ்ய அவனிடத்தில்‌ 88: துஷ்ட: 
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மகிழ்ச்சிகொண்ட ஏ: ம்ருத்யு: யமதேவர்‌ 14: 14 புன: ஏவ 
மீண்டும்‌ 316 ஆஹ கூறினார்‌. 

முத ல்‌ தோன்றிய அந்த யாகத்தை அவனுக்கு 
உபதேசித்தார்‌. எப்படிப்பட்ட செங்கற்கள்‌, எவ்வளவு, எவ்‌ 
விதத்தில்‌ அமைக்க வேண்டும்‌ என்பதையும்‌ உபதேசித்தார்‌. 
அவனும்‌ எப்படி யமதேவரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டதோ, அதை 
அப்படியே திருப்பிக்‌ கூறினான்‌. ஆகவே அவனிடத்தில்‌ மகிழ்ச்சி 


கொண்ட யமதேவர்‌ மீண்டும்‌ கூறினார்‌. 


CE. WATT MTT எண at ௭௪ ஊன்‌ Wa: | 
௭௭ எள என்னாள்‌: எரர்‌ என்க லர்‌ ரசா ப 


16. தமப்‌,ரவீத்‌ ப்ரீயமாணோ மஹாத்மா 
வரம்‌ தவேஹாத்‌,ய த,தா,மி பூம: | 
தவைவ நாம்நா ப விதாயமக்‌ னி: 
ஸ்ருங்காம்‌ சேமாமனேகரூபாம்‌ க்‌. ரஹாண || 


பனா: ப்ரியமாண: மகிழ்வடைந்த என! மஹாத்மா பரந்தமனம்‌ 
கொண்ட (யமதேவர்‌) A தம்‌ அவனிடத்தில்‌ எளி அப்‌ ரவீத்‌ 
கூறினார்‌. ௭௭ தவ உனக்கு ஏ அத்‌,ய இப்பொழுதே 88 இஹ இங்கு 
44: பூய: மீண்டும்‌ எர வரம்‌ ஒரு வரத்தை சார்‌ த.தா,மி 
கொடுக்கிறேன்‌. ௭8 தவ உன்னுடைய எனா 0௭ நாம்நா ஏவ 
பெயரிலேயே எச்‌ அண்‌: அயம்‌ அக்‌,னி: இந்த யாகமானது 
பூவிதா விளங்கட்டும்‌. அகர்‌ அனேகரூபாம்‌ விதவிதமான 
வர்ணங்களைக்‌ கொண்ட அர்‌ இமாம்‌ இந்த எரர்‌ எ ஸ்ருங்காம்‌ ௪ 
நகையையும்‌ [8 க. ருஹாண பெற்றுக்கொள்வாயாக. 
மகிழ்வடைந்த, பரந்தமனம்‌ கொண்ட யமதேவர்‌ 
அவனிடத்தில்‌ கூறினார்‌: உனக்கு இப்பொழுதே இங்கு மீண்டும்‌ 
ஒரு வரத்தைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. உன்னுடைய பெயரிலேயே 
இந்த யாகமானது விளங்கட்டும்‌. விதவிதமான வர்ணங்களைக்‌ 
கொண்ட இந்த நகையையும்‌ பெற்றுக்‌ கொள்வாயாக. 
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29, எரா ணா என எக்‌ என 
எள்‌ எனக்‌ எண னர்‌ ரண்‌ டி 
17. தரிணாசிகேதஸ்த்ரிபி ரேத்ய ஸந்தி,ம்‌ 
த்ரிகர்மக்ருத்தரதி ஜன்மம்ருத்ரூ | 
ப்‌. ரஹ்மஜஞம்‌ தே,வமீட்‌,யம்‌ விதி,த்வா 
நிசாய்யேமராம்‌ சாந்திமத்யந்தமேதி || 


னை: த்ரிணாசிகேத: நாசிகேதம்‌ என்ற யாகத்தை மூன்று 
முறை செய்தவன்‌ ர: த்ரிபி.: மூவரிடம்‌ என்‌ ஸந்தி,ம்‌ இணக்கத்தை 
0 ஏத்ய வைத்தவன்‌ கரச த்ரிகர்மக்ரூத்‌ மூன்று (அடிப்படை) 
கர்மங்களை செய்தவன்‌ எங] ஜன்மம்ருத்யூ பிறப்பையும்‌ 
இறப்பையும்‌ எண்‌ தரதி கடக்கிறான்‌. எள்‌ ப்ரஹ்மஜஞம்‌ 
ஹிரண்யகர்பரிடமிருந்து தோன்றியவரான | ஈட்யம்‌ வணங்கத்‌ 
தக்க | தே,வம்‌ தேவரை (விராட்டை) பட்ட] விதி.த்வா அறிந்து 
ன நிசாய்ய (பின்‌) த்யானித்து ர்‌ இமாம்‌ இந்த அன்‌ 


அத்யந்தம்‌ மேலான சா சாந்திம்‌ அமைதியை ofa ஏதி (ஒருவன்‌) 
அடைகிறான்‌. 


நாசிகேதம்‌ என்ற யாகத்தை மூன்றுமுறை செய்தவன்‌, 

மூவரிடம்‌ இணக்கத்தை வைத்தவன்‌, மூன்று அடிப்படைக்‌ 
கர்மங்களைச்‌ செய்தவன்‌ பிறப்பையும்‌ இறப்பையும்‌ கடக்கிறான்‌. 
ஹிரண்யகர்பரிடமிருந்து தோன்றியவரான, வணங்கத்தக்க 
தேவரான விராட்டை அறிந்து, பின்‌ த்யானித்து இந்த மேலான 
அமைதியை ஒருவன்‌ அடைகிறான்‌. 

மேலான லோகத்தை அடைய நிபந்தனைகள்‌ கூறப்படுகின்றன. 

இங்கு புகட்டப்பட்ட யாகத்தை மும்முறை செய்து, தாய்‌, தந்‌ைத, 

ஆசிரியர்‌ ஆகிய மூவரிடம்‌ இணக்கத்தை வைத்து, அடைய 

வேண்டிய பக்குவத்தை அடைந்து யாகம்‌, வேத அத்யயனம்‌, 

தானம்‌ ஆகிய மூன்று அடிப்படைக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்தவன்‌ 

நற்கதியை அடைகிறான்‌. 
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6. ணாள ஏ 0௪ எளி எக | 
எனா ன: ர ர்க்‌ ளின்‌ எர்டிக்‌ ப 


18. த்ரிணாசிகேதஸ்த்ரயமேதத்‌,விதி த்வா 
ய ஏவம்‌ வித்‌,வாம்ச்‌ சினுதே நாசிகேதம்‌ | 
ஸ்‌ ம்ருத்யுபாசாந்‌ புரத: ப்ரணோத்‌ ய 
சோகாதிகோ, மோத தே ஸ்வர்க,லோகே || 


௭௭௭ 1௭௭ த்ரயம்‌ ஏதத்‌ இம்மூன்றையும்‌ 1414௭1 விதி,த்வா அறிந்து 
எச்‌ ஏவம்‌ அதன்படி ரன: த்ரிணாசிகேத: நாசிகேதம்‌ என்ற 
யாகத்தை மூன்றுமுறை செய்த ஏ: ய: யார்‌ என்க நாசிகேதம்‌ 
நாசிகேதயாகத்தை fad சினுதே அனுஷ்டிப்பதுடன்‌ ளா 
வித்‌. வான்‌ த்யானிக்கிறானோ ஏ: ஸ்‌: அவன்‌ ஏஎ: புரத: முத ல்‌ 
TTA மருத்யுபாசாத்‌ மரணத்தின்‌ பிடியி ருந்து 
ப்ரணோத்‌ ய நீங்கி கானா: சோகாதிக,: சோகத்தைக்‌ கடந்தவனாக 
ஸ்வர்கலோகே ப்ரஹ்மலோகத்தில்‌ Wied மோத,தே 
மகிழ்ந்திருக்கிறான்‌. 
இம்மூன்றையும்‌ அறிந்து, அதன்படி நாசிகேதம்‌ என்ற 
யாகத்தை மூன்றுமுறை செய்த யார்‌ நாசிகேதயாகத்தை 
அனுஷ்டிப்பதுடன்‌ த்யானிக்கிறானோ அவன்‌ முத ல்‌ 
மரணத்தின்‌ பிடியி ருந்து நீங்கி சோகத்தைக்‌ கடந்தவனாக 
ப்ரஹ்மலோகத்தில்‌ மகிழ்ந்திருக்கிறான்‌. 
இம்மூன்றையும்‌ அறிந்து என்பது முன்‌ கூறிய 1. எப்படிப்பட்ட 
செங்கற்கள்‌ 2. எவ்வளவு 3. எவ்விதம்‌ அமைக்கவேண்டும்‌ 
என்பவை. இந்த யாகத்தை செய்வதன்‌ பலன்‌ ஸ்வர்கலோகம்‌. 
த்யானிப்பதன்‌ பலன்‌ ஸ்வர்கத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான ப்ரஹ்ம 
லோகம்‌. இங்கு ஸ்வர்கலோகம்‌ என்று குறிப்பிட்டது ப்ரஹ்ம 
லோகத்தைக்‌ குறிக்கிறது. 


6, என்ரான்‌: எச்‌; எளரிள சளி எ | 
ணன்‌ எண ரன எனன: ஏளிச்‌ எ எளி ஏரி ப 
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19. ஏஷ தேக்‌. னிர்நசிகேத: ஸ்வர்க்‌ ப: 
யமவ்ருணீதா, த்‌,விதீயேன வரேண | 
ஏதமக்‌,னிம்‌ தவைவ ப்ரவக்ஷ்யந்தி ஜனாஸ்‌: 
த்ருதியம்‌ வரம்‌ நசிகேதோ வ்ருணீஷ்வ || 


என்னை: நசிகேத: நசிகேதனே ஏ யம்‌ எதை ரணி எ த்‌,.விதீயோேன 
வரேண இரண்டாவது வரத்தால்‌ அளரிள: அவ்ரூணீதா,: தேர்ந்‌ 
தெடுத்தாயோ ஏ: wd: ஏஷ: ஸ்வர்க்‌ ப: அந்த ஸ்வர்கத்திற்கு 
ஸாதனமான என்‌: அக்னி: யாகம்‌ d தே உனக்கு (சொல்லப்பட்டது). 
எ: ஜனாஸ: மனிதர்கள்‌ எ ளர்‌ ஏதம்‌ அக்‌.னிம்‌ இந்த யாகத்தை 
௭௭ எ தவ ஏவ உன்னுடையதாகவே Tae ப்ரவக்ஷ்யந்தி 
கூறுவார்கள்‌. என்னை: நசிகேத: நசிகேதனே ஏளிச்‌ எர த்ருதீயம்‌ வரம்‌ 
மூன்றாவது வரத்தை ஏன வ்ருணீஷ்வ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. 

நசிகேதனே, எதை இரண்டாவது வரத்தால்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுத்தாயோ, அந்த ஸ்வர்கத்திற்கு ஸாதனமான யாகம்‌ 
உனக்கு சொல்லப்பட்டது. மனிதர்கள்‌ இந்த யாகத்தை 
உன்னுடையதாகவே கூறுவார்கள்‌. நசிகேதனே, மூன்றாவது 
வரத்தைத்‌ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. 


2௦. எச்ச களா எர எனில்‌ எனி எக | 
காளர்‌ TTT எ: | 


20. யேயம்‌ ப்ரேதே விசிகித்ஸா மனுஷ்யே 
அஸ்தீத்யேகே நாயமஸ்தீதி சைகே | 
ஏதத்‌,வித்‌,யாமனுசி,ஷ்டஸ்த்வயாஹம்‌ 
வராணாமேஷ வரஸ்த்ருதிய: || 
ரிஸ்‌ ப்ரேதே இறந்த ன்‌ மனுஷ்யே மனிதனைப்‌ பற்றி ரக ஏகே 
ஒரு சிலர்‌ சரள ன்‌ அஸ்தி இதி (அவன்‌ இறந்ததற்குப்‌ பின்‌) 
இருக்கிறான்‌ என்றும்‌ ரக எ ஏகே ௪ ஒரு சிலர்‌ எச்‌ அயம்‌ அவன்‌ எ 
ந அஸ்தி (இறந்ததற்குப்‌ பின்‌) இல்லை ஏஎ இதி என்றும்‌ எ 94 
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யா இயம்‌ இப்படி ஒரு ண்ண விசிகித்ஸு ஸந்தேஹம்‌ 
(இருக்கிறது). எர த்வயா உங்களால்‌ அச: அனுசி.ஷ்ட: உபதேசிக்கப்‌ 
பட்டவனாக ௭% அஹம்‌ நான்‌ 1௭௭ ஏதத்‌ இதை டப்ப வித்‌. யாம்‌ 
அறிவேனாக. எரர்‌ வராணாம்‌ வரங்களுக்குள்‌ 13: ஏஷ: இது எளி: 
எ: த்ருதிய: வர: மூன்றாவது வரமாகும்‌. 

இறந்த மனிதனைப்‌ பற்றி ஒரு சிலர்‌, அவன்‌ இறந்ததற்குப்‌ 
பின்‌ இருக்கிறான்‌ என்றும்‌, ஒரு சிலர்‌ அவன்‌ இறந்ததற்குப்‌ பின்‌ 
இல்லையென்றும்‌ -- இப்படி ஒரு ஸந்தேஹம்‌ இருக்கிறது. 
உங்களால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டவனாக நான்‌ இதை அறிவேனாக. 
வரங்களுக்குள்‌ இது மூன்றாவது வரமாகும்‌. 


22, ஊண்‌ எ்கணள்‌ UT எ FE எரா எள்‌; | 
சச்‌ எர ரை எர ளா ATT ளா ஏ ப 
21. தே,வைரத்ராபி விசிகித்ஸிதம்‌ புரா 
ந ஹி ஸுவிஞனோயமணுரேஷ தர்ம: | 
அன்யம்‌ வரம்‌ நசிகேதோ வ்ருணீஷ்வ 
மா மோபரோத்ஸீரதி மா ஸ்ருஜைனம்‌ || 


4 அத்ர இவ்விஷயமானது ஏ புரா முன்பு எள்‌: என்‌ தேவை: அபி 
தேவர்களாலும்‌ ஈனக்‌ விசிகித்ஸிதம்‌ ஸந்தேஹிக்கப்பட்டது. 
T=: என்‌: ஏஷ: தர்ம: இந்தத்‌ தத்துவம்‌ 90]: அணு: ஸூக்ஷ்மமானது. 

ஸுவிஞோயம்‌ ஸுலபமாக அறியக்கூடியது ௭ fe ந ஹி 
ல்ல. என்னை: நசிகேத: நசிகேதனே சர்‌ எர அன்யம்‌ வரம்‌ வேறு 
வரத்தை ஏரி வ்ருணீஷ்வ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. எ மா என்னை 
WT SUT: மா உயரோத்ஸீ: வற்புறுத்தாதே. 1 மா என்னிடம்‌ Ti 
ஏனம்‌ இதை (கேட்பதை) எர அதிஸ்ருஜ விட்டுவிடு. 

இவ்விஷயமானது முன்பு தேவர்களாலும்‌ ஸந்தேஹிக்கப்‌ 
பட்டது. இந்தத்‌ தத்துவம்‌ ஸ௫க்ஷ்மமானது. ஸுலபமாக அறியக்‌ 
கூடியது அல்ல. நசிகேதனே, வேறு வரத்தைத்‌ தேர்ந்தெடுப்‌ 
பாயாக. என்னை வற்புறுத்தாதே. என்னிடம்‌ இதைக்‌ கேட்பதை 
விட்டுவிடு. 


அ. 
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22. கொண்‌ fafa ௬௫ எ ௮ ஏணி ௭ ஏளன | 
ஊன்‌ எனை: எள்‌ என மான எ ப 


22. தே.வைரத்ராபி விசிகித்ஸிதம்‌ கில 
த்வம்‌ ௪ ம்ருத்யோ யந்ந ஸுவிஞோயமாத்த, | 
வக்தா சாஸ்ய த்வாத்‌,ருக,ன்யோ ந லப் ய: 
நான்யோ வரஸ்துல்ய ஏதஸ்ய கச்‌. சித்‌ || 


ye ம்ருத்போ யமதேவரே 314 அத்ர இவ்விஷயமானது எள்‌: எ 
தே,வை: அபி தேவர்களாலும்‌ எகர 1௬௫ விசிகித்ஸிதம்‌ கில 
ஸந்தேஹிக்கப்பட்டதன்றோ ப | த்வம்‌ ௪ நீங்களும்‌ 94 யத்‌ இதை 
எ எள்‌ ந ஸுவிஞோயம்‌ புரிந்து கொள்வது கடினம்‌ (என்று) சான 
ஆத்த, கூறுகிறீர்கள்‌. 8444 ௭ அஸ்ய ௪ இந்தத்‌ தத்துவத்தை எ 
வக்தா உபதேசிப்பவர்‌ 16% த்வாத்‌,ருக்‌ உங்களுக்கு நிகரான அ: 
அன்ய: வேறு ஒருவர்‌ * 6999: ந லப்ய: கிடைக்கமாட்டார்‌. ௭ 
ஏதஸ்ய இதற்கு ஏஏ: துல்ய: நிகரான 9₹: வர: வரம்‌ அ: அன்ய: 
வேறு க கச்சித்‌ ஒன்றும்‌ * ந இல்லை. 

யமதேவரே, இவ்விஷயமானது தேவர்களாலும்‌ ஸந்தேஹிக்கப்‌ 
பட்டதன்றோ! நீங்களும்‌ இதைப்‌ புரிந்துகொள்வது கடினம்‌ என்று 
கூறுகிறீர்கள்‌. இந்தத்‌ தத்துவத்தை உபதேசிப்பவர்‌ உங்களுக்கு 
நிகரான வேறு ஒருவர்‌ கிடைக்க மாட்டார்‌. இதற்கு நிகரான வரம்‌ 
வேறு ஒன்றும்‌ இல்லை. 


23. அள: ணிளா எரி எனா என்றை ள | 
எள ௭எர்‌ ஏரி எச்‌ எ ளின்‌ எள்‌ ॥ 


25. சுதாயுஷ: புத்ரபெளத்ரான்‌ வ்ருணீஷ்வ 
பூ ஹூன்‌ பசூன்‌ ஹஸ்திஹிரண்யமச்‌ வான்‌ | 
பூ,மேர்மஹதா,யதனம்‌ வ்ருணீஷ்வ 
ஸ்வயம்‌ ௪ ஜீவ ௪,ரதோ, யாவதி,ச்ச.ஸி | | 
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அள்ள: சுதாயுஷ: நூறுவருட ஆயுளுடன்‌ கூடிய ளா 
புத்ர -பெளத்ரான்‌ மகன்களை பேரன்களை ௭64 914 பூஹூன்‌ 
சூன்‌ அதிகமான பசுக்களை ஈனச்‌ ஹஸ்தி-ஹிரண்யம்‌ 
யானைகளை தங்கத்தை எ அச்‌. வான்‌ குதிரைகளை ஏரின்‌ 
வ்ருணீஷ்வ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. ஏ: பூ,மே: பூமியில்‌ 64 மஹத்‌ 
பரந்த ணர்‌ ஆயதனம்‌ ராஜ்யத்தை ஏன வ்ருணீஷ்வ 
தேர்ந்தெடுப்பாயாக. 184 யாவத்‌ எவ்வளவு ஏ: சரத: வருடங்கள்‌ 
இச்சுஸி (வாழ்வதற்கு) விரும்புகிறாயோ (அவ்வளவு 
வருடங்கள்‌) எச்‌ எ ஸ்வயம்‌ ௪ நீயும்‌ ளிஎ ஜீவ வாழ்வாயாக. 
நூறுவருட ஆயுளுடன்‌ கூடிய மகன்களை, பேரன்களை, 
அதிகமான பசுக்களை, யானைகளை, தங்கத்தை, குதிரைகளைத்‌ 
தேர்ந்தெடுப்பாயாக. பூமியில்‌ பரந்த ராஜ்யத்தைத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுப்பாயாக. எவ்வளவு வருடங்கள்‌ வாழ்வதற்கு விரும்பு 
கிறாயோ அவ்வளவு வருடங்கள்‌ நீயும்‌ வாழ்வாயாக. 


2%. ரன்‌ எ என்‌ எர ஏன எச்‌ எளி! எ | 
பர்‌ எண்ண கார்‌ கனவர்‌ க ப 
24. ஏதத்துல்யம்‌ யதி, மன்யஸே வரம்‌ 
வ்ருணீஷ்வ வித்தம்‌ சிரஜீவிகாம்‌ ௪ | 
மஹாபூ,மெள நசிகேதஸ்த்வமேதி, 
காமானாம்‌ த்வா காமபா,ஜம்‌ கரோமி || 


௭௭-74 ஏதத்‌-துல்யம்‌ இதற்கு நிகரான (வேறொரு) 94 வரம்‌ 
வரத்தை எ எனன யதி, மன்யஸே (நீ) கருதினால்‌ (அதையும்‌) 
ஏஎ வ்ருணீஷ்வ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. 1 வித்தம்‌ பொருளையும்‌ 
ரளி கர்‌ எ சிரஜீவிகாம்‌ ௪ நீண்டகால வாழ்க்கையையும்‌ (தேர்ந்‌ 
தெடுப்பாயாக). என்னை: நசிகேத: நசிகேதனே ளர்‌ மஹாபூ,மெள 
பரந்த பூமியில்‌ ட] த்வம்‌ நீ பட்‌) ஏதி, (பேரரசனாக) இருப்பாயாக. 
சாணார்‌ காமானாம்‌ அனைத்து போகங்களையும்‌ களர்‌ காமயா ஜம்‌ 
அனுபவிப்பவனாக எ த்வா உன்னை ண்‌ கரோமி ஆக்குகிறேன்‌. 
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இதற்கு நிகரான வேறொரு வரத்தை நீ கருதினால்‌ 
அதையும்‌ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. பொருளையும்‌ நீண்டகால 
வாழ்க்கையையும்‌ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. நசிகேதனே, பரந்த 
பூமியில்‌ நீ பேரரசனாக இருப்பாயாக. அனைத்து போகங்‌ 
களையும்‌ அனுபவிப்பவனாக உன்னை ஆக்குகிறேன்‌. 


டி. 4 ஏ கர ர ஈண்டுக்‌ ௭௭ கார்ட: ராண | 
ஊ எள; எனா: எரர்‌: எண ஊரி TT: | 
எனன: ரான என்னை எண்‌ எளி: ப 


25. யேயேகாமா துர்லபா, மர்த்யலோகே 
ஸ்வான்‌ க௱மாம்‌ ச்‌.ச,ந்த,த: ப்ரார்த,யஸ்வ | 
இமா ராமா: ஸரதா,: ஸதூர்யா: 
ந ஹீத்‌,ருசா, லம்ப,னீயா மனுஷ்மை: | 
ஆடமி,ர்மத்ப்ரத்தாபி,: பரிசாரயஸ்வ 
நசிகேதோ மரணம்‌ மானுப்ராக்ஷ்‌: || 


Tell மர்த்யலோகே மானிட உலகில்‌ எ யே யே எந்தெந்த 
சமனா: துர்லபா,: அரிதான காரா: காமா: போகங்கள்‌ (உள்ளனவோ) 
எள காளா ஸ்வான்‌ காமான்‌ அவ்வனைத்து போகங்களையும்‌ 
இ: ச௪ந்தத: விருப்பப்படி ராண ப்ரார்தயஸ்வ கேட்பாயாக. 
எனா: ஸரதா,: ரதத்துடனும்‌ 1: ஸதூர்யா: இசைக்கருவி 
களுடனும்‌ கூடிய ஊா: இமா: இந்த எரா: ராமா: பெண்கள்‌ 
(இருக்கிறார்கள்‌). ணா: ஈத்‌. ரசா: இப்படிப்பட்டவர்கள்‌ எனல்‌: 
மனுஷ்மை: மனிதர்களால்‌ எ * உரி: ந ஹி லம்பூவீயா: 
அடையப்பட முடியாதவர்கள்‌. எரி: மத்ப்ரத்தாாடு ண: என்னால்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட ண: ஆ: இப்பெண்களின்‌ மூலம்‌ 
பரிசாரயஸ்வ (உனக்கு) பணிவிடைகளைச்‌ செய்துகொள்‌. ரணை: 
நசிகேத: நசிகேதனே ரர்‌ மரணம்‌ மரணத்தைப்‌ பற்றிய ரா ணாள: 
மா அனுப்ராக்ஷ்‌: கேள்வியைக்‌ கேட்காதே. 
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மானிட உலகில்‌ எந்தெந்த அரிதான போகங்கள்‌ 
உள்ளனவோ அவ்வனைத்து போகங்களையும்‌ விருப்பப்படி 
கேட்பாயாக. ரதத்துடனும்‌ இசைக்கருவிகளுடனும்‌ கூடிய இந்தப்‌ 
பெண்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. இப்படிப்பட்டவர்கள்‌ மனிதர்களால்‌ 
அடையப்பட முடியாதவர்கள்‌. என்னால்‌ கொடுக்கப்பட்ட இப்‌ 
பெண்களின்‌ மூலம்‌ உனக்கு பணிவிடைகளைச்‌ செய்துகொள்‌. 
நசிகேதனே, மரணத்தைப்‌ பற்றிய கேள்வியைக்‌ கேட்காதே. 


26. ளி என்ன எனகற எள்‌ ளார்‌ எனின்‌ எ: | 
ண எள்ளின்‌ எ ளன ஏனாரிள்‌ ப 


26. ச,வோபா வா மர்த்யஸ்ய யத,ந்தகைதத்‌ 
ஸர்வேந்த்‌,ரியாணாம்‌ ஜரயந்தி தேஜ: | 
அபி ஸர்வம்‌ ஜீவிதமல்பமேவ 
தவைவ வாஹாஸ்தவ ந்ருத்யகி,தே || 


என்ன மர்த்யஸ்ய மனிதர்களை ஏஎ அந்தக அழிக்கின்றவரே 
ளார்‌ ஸர்வேந்த்‌,ரியாணாம்‌ எல்லா இந்த்ரியங்களிலும்‌ 4 
எ: யத்‌ தேஜ: எந்த சக்தி உண்டோ 4௭ ஏதத்‌ அதை 
ச வோபா வா: இந்த நிலையற்ற பொருள்கள்‌ எண்‌ ஜரயந்தி 
பலஹீனப்படுத்தும்‌. எள்‌ ஏ ஸர்வம்‌ அபி அனைத்துவிதமான 
எச்‌ ஜீவிதம்‌ வாழ்வும்‌ aed 18௭ அல்பம்‌ ஏவ வரையறைக்கு 
உட்பட்டதே. 8௭ தவ உங்களுடைய ளவ: வாஹா: வாஹனங்களும்‌ 
ஏனரிள்‌ ந்ருத்ய-க,தே ஆடலும்‌ பாடலும்‌ ௭ 1௭ தவ ஏவ 
உங்களிடமே (இருக்கட்டும்‌). 

மனிதர்களை அழிக்கின்றவரே, எல்லா இந்த்ரியங்களிலும்‌ 
எந்த சக்தி உண்டோ அதை இந்த நிலையற்ற பொருள்கள்‌ 
பலஹீனப்படுத்தும்‌. அனைத்துவிதமான வாழ்வும்‌ வரை 
யறைக்கு உட்பட்டதே. உங்களுடைய வாஹனங்களும்‌ ஆடலும்‌ 
பாடலும்‌ உங்களிடமே இருக்கட்டும்‌. 
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59. எண TTT எர: கணா? ளன எ | 
ளின்‌ எண்ன எ ௭9 aT: ௭௭ ப 


22. ந வித்தேன தர்பணீயோ மனுஷ்ய: 
ல்ப்ஸ்பாமஹே வித்தமத்‌.ராக்ஷ்ம சேத்த்வா | 
ஜீவிஷ்யாமோ யாவதீ,சி,ஷ்யஸி த்வம்‌ 
வரஸ்து மே வரணீய: ஸ ஏவ || 


HT: மனுஷ்ய: மனிதன்‌ CL! வித்தே பொருளினால்‌ எ எப்ப: 
ந தர்பணீய: மகிழ்விக்கப்படமாட்டான்‌. எ த்வா உங்களை அண்ணன 
ea அத்‌, ராக்ஷ்ம சேத்‌ பார்த்ததனாலேயே ர்‌ வித்தம்‌ பொருளை 
லப்ஸ்யாமஹே அடைவோம்‌. 8194 யாவத்‌ எவ்வளவு 
காலம்‌ எ த்வம்‌ நீங்கள்‌ he ஈசி.ஷ்யஸி ஆட்சி செய்கிறீர்களோ 
(அவ்வளவு காலம்‌ வரைதான்‌) எ: ஜீவிஷ்யாம: வாழ்வோம்‌. 
ர மே என்னால்‌ எரி: வரணீய: தேர்ந்தெடுக்கத்தக்க 8₹: எ வர: து 
வரமோ ஏ: 3௭ ஸ: ஏவ அதுதான்‌. 
மனிதன்‌ பொருளினால்‌ மகிழ்விக்கப்படமாட்டான்‌. 
உங்களைப்‌ பார்த்ததனாலேயே பொருளை அடைவோம்‌. 
எவ்வளவு காலம்‌ நீங்கள்‌ ஆட்சி செய்கிறீர்களோ, அவ்வளவு 
காலம்‌ வரைதான்‌ வாழ்வோம்‌. என்னால்‌ தேர்ந்தெடுக்கத்தக்க 
வரமோ அதுதான்‌. 


56. எளிண் ணார SHAT Med: எ: எள 
அணை ண்ணி எண ள்‌ க THe ப 
28. அஜீர்யதாமம்ருதானாமுபேத்ப 
ஜீர்யன்‌ மர்த்ய: க்வத,:ஸ்த,: ப்ரஜானன்‌ | 
அபி த்‌ யான்‌ வர்ணரதிப்ரமோதா,ன்‌ 
அதிதீ,ர்கே, ஜீவிதே கோ ரமேத || 


எளி அஜீர்யதாம்‌ தேய்வற்றவர்களான அரனார்‌ அம்ருதானாம்‌ 


மரணமற்றவர்களான (உங்களைப்‌ போன்றவர்களை) ன உயேத்ய 
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அடைந்த ஈ-3ஏ:-எ: கு-அத,:-ஸ்த,: கீழான பூமியில்‌ வாழ்கின்ற 
ஒருவன்‌ எரா ஜீர்யன்‌ (தன்னை) தேய்ந்து என்‌: மர்த்ய: மடிபவனாக 
எர ப்ரஜானன்‌ அறிந்துகொண்டு ட்ப பத்‌ பப்பா வர்ண-ரதி- 
ப்ரமோதா,ன்‌ பாடல்‌ ஆடல்‌ இவற்றால்‌ வரும்‌ ஸுகத்தின்‌ (குறைகளை) 
1 அபி,த்‌,யாயன்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்க்கும்‌ ௯: 
க: யார்தான்‌ அசி அதிதீ,ர்கே, அதிககாலம்‌ உடையின்‌ ஜீவிதே 
வாழ்வில்‌ ப்பு ரமேத மகிழ்ந்திருக்க விரும்புவான்‌. 
தேய்வற்றவர்களான, மரணமற்றவர்களான, உங்களைப்‌ 
போன்றவர்களை அடைந்த, கீழான பூமியில்‌ வாழ்கின்ற ஒருவன்‌, 
தன்னைத்‌ தேய்ந்து மடிபவனாக அறிந்து கொண்டு பாடல்‌ ஆடல்‌ 
இவற்றால்‌ வரும்‌ ஸுகத்தின்‌ குறைகளை மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
சிந்தித்துப்பார்க்கும்‌ யார்தான்‌ அதிக காலம்‌ உடைய வாழ்வில்‌ 
மகிழ்ந்திருக்க விரும்புவான்‌! 


35. எண்மர ஏர்‌ எண்ண எண்ன எ 
அண்ண ரன; எச்‌ எள்ளை ஏரின்‌ ப 
29. யஸ்மிந்நித,ம்‌ விசிகித்ஸந்தி ம்ருத்போ 
யத்ஸாம்பராயே மஹதி ப்‌.ரூஹி நஸ்தத்‌ | 
யோ யம்‌ வரோ கூட மனுப்ரவிஷ்ட: 
நான்யம்‌ தஸ்மாந்நசிகேதா வ்ருணீதே || 


ட்ட 1] ம்ருத்போ யமதேவரே எண யஸ்மின்‌ எதில்‌ 98 இதம்‌ 
(இருக்கிறதா இல்லையா என்றதான) இந்த எனை விசிகித்ஸந்தி 
ஸந்தேகம்‌ வந்துள்ளதோ 9௭ யத்‌ எது காண்‌ WET ஸாம்பராயே 
மஹதி இறப்பிற்குப்பின்‌ மேலான வாழ்வைப்பற்றியதோ ௭௭ தத்‌ 
அதை எ: ந: எனக்கு டமி ப்‌ ரூஹி கூறுங்கள்‌. 4: ஏர்‌ எ: ம: அயம்‌ 
ஹு: இந்த வரமானது 718 கூ, டம்‌ ரஹஸ்யத்தை அண. அனுப்ரவிஷ்ட.: 
அடைந்துவிட்டது. எனா தஸ்மாத்‌ ஆகவே என்ன: நசிகேதா: 
நசிகேதன்‌ சர்‌ அன்யம்‌ வேறு (வரத்தை) எ ஏரி ந வ்ருணீதே 
தேர்ந்தெடுக்கமாட்டான்‌. 
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யமதேவரே, எதில்‌ இருக்கிறதா இல்லையா என்றதான இந்த 
ஸந்தேகம்‌ வந்துள்ளதோ, எது இறப்பிற்குப்பின்‌ மேலான 
வாழ்வைப்‌ பற்றியதோ அதை எனக்குக்‌ கூறுங்கள்‌. இந்த 
வரமானது ரஹஸ்யத்தை அடைந்துவிட்டது. ஆகவே நசிகேதன்‌ 
வேறு வரத்தைத்‌ தேர்ந்தெடுக்கமாட்டான்‌. 


ஊன? ண எனி 
முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ முதல்‌ வல்‌ முடிவுற்றது. 


140 


ணன னி ஸி 


முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ இரண்டாவது வல்‌ 


$, அன எ: 9 எற்‌. | 
எள்‌. 3௭ ச TTY எண்‌ Els எச 3 Vet ஏரின்‌ ப 
1. அன்யச்ச்‌,ரேயோ$ ன்யது,தைவ ப்ரேய: 
தே உயே, நாநார்தே, புருஷம்ஸினித: | 
தயோ: ச்‌. ரேய ஆத,தா,நஸ்ய ஸாது, ப,வதி 
ஹீயதே$ர்தா,த்‌,ய உ ப்ரேயோ வ்ருணீதே || 


இன: ச்‌ ரேய: நன்மைக்கான பாதை 89௭4 அன்யத்‌ வேறு. எ: ப்ரே: 
இன்பத்திற்கான பாதை 8498 394 098 அன்யத்‌, உத ஏவ வேறு. எ 
தே உபே, இவ்விரண்டும்‌ எட அள்‌ நாநா-அர்தே, முற்றிலும்‌ 
வேறான பலனைக்‌ கொண்டவையாக yey புருஷம்‌ மனிதனை 
faa: ஸினீத: கட்டுகின்றன. எளி: தயோ: அந்த இரண்டில்‌ இன 
ச்ரேய: நன்மைக்கான பாதையை சா ஆத தாநஸ்ய 
தேர்ந்தெடுத்துக்‌ கொண்டவனுக்கு எ ஸாது, மங்களம்‌ 
ப வதி உண்டாகிறது. ஏ: ய: யார்‌ We: ப்ரேம: இன்பத்திற்கான 
பாதையை ஏரி வ்ருணீதே தேர்ந்தெடுக்கிறானோ (அவன்‌) 
3 அர்தா.த்‌ உ மோக்ஷத்தி ருந்து பப்ப] ஹீயதே வீழ்ந்துவிடுகிறான்‌. 
நன்மைக்கான பாதை வேறு. இன்பத்திற்கான பாதை 
வேறு. இவ்விரண்டும்‌ முற்றிலும்‌ வேறான பலனைக்‌ கொண்ட 
வையாக மனிதனைக்‌ கட்டுகின்றன. அந்த இரண்டில்‌ நன்மைக்‌ 
கான பாதையைத்‌ தேர்ந்தெடுத்துக்‌ கொண்டவனுக்கு மங்களம்‌ 
உண்டாகிறது. யார்‌ இன்பத்திற்கான பாதையைத்‌ தேர்ந்தெடுக்‌ 
கிறானோ அவன்‌ மோக்ஷத்தி ருந்து வீழ்ந்து விடுகிறான்‌. 


2. இனா எனன: At ale faerie eft: | 
ள்‌ * எரி ஏரி ர எ எரா ஏரிர்‌ ப 
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2. ச்‌ ரேயச்‌,௪ ப்ரேயச்‌ ௪ மனுஷ்யமேத: 
தெள ஸம்பமீத்ய விவினக்தி தீரு: | 
ச்ரேயோ ஹி தீ,ரோ$ பிப்ரேயஸோ வ்ருணீதே 
ப்ரேயோ மந்தோ, யோக க்ஷேமாத்‌, வ்ருணீதே || 


இன: ௩௫ ச்‌. ரேம: ௪ நன்மையும்‌ நன: எ ப்ரேய: ௪ இன்பமும்‌ (வேறுபாடு 
தெரியாமல்‌) NIK மனுஷ்யம்‌ மனிதனை எ: ஏத: அடைகின்றன. 
ait: தீறு: தீரன்‌ ள்‌ தெள அந்த இரண்டை சின ஸம்பரீத்ய நன்கு 
ஆராய்ந்து எணண விவினக்தி பிரிக்கின்றான்‌. efit: தீறு: தீரன்‌ 
நின: 1 ப்ரேயஸ: ஹி இன்பத்தை விடுத்து இன: ச்ரேய: நன்மையை 
ஏரார்‌ அபிவ்ருணீதே தேர்ந்தெடுக்கிறான்‌. ஈச: மந்த: 
அறிவற்றவன்‌ எனா யோக சேஷமாத்‌. (பொருள்களை) அடைவ 
தற்கும்‌ (அவற்றை) காப்பதற்கும்‌ Wa: ப்ரேம: இன்பத்தை ஏரி 
வ்ருணீதே தேர்ந்தெடுக்கிறான்‌. 

நன்மையும்‌ இன்பமும்‌ வேறுபாடு தெரியாமல்‌ மனிதனை 
அடைகின்றன. தீரன்‌ அந்த இரண்டை நன்கு ஆராய்ந்து 
பிரிக்கின்றான்‌. தீரன்‌ இன்பத்தை விடுத்து நன்மையைத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுக்கிறான்‌. அறிவற்றவன்‌, பொருள்களை அடைவதற்கும்‌ 
அவற்றைக்‌ காப்பதற்கும்‌ இன்பத்தைத்‌ தேர்ந்தெடுக்கிறான்‌. 


3. என்க கணா 
அரனை என்னி னன: | 
ர்‌ ஏர்‌ ளி: 
ஏன்‌ களன்‌ என்‌ எள: ப 
3. ஸத்வம்‌ ப்ரியான்‌ ப்ரியரூபாம்ச்௪ கமான்‌ 
அடி,த்‌,யாயன்‌ நசிகேதோ$ த்யஸ்ராக்ஷ்‌: | 
நைதாம்‌ ஸ்ருங்காம்‌ வித்தமயீமவாப்த: 
யஸ்யாம்‌ மஜ்ஜந்தி ப, ஹவோ மனுஷ்யா: || 
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என்னை: நசிகேத: நசிகேதனே ளா ப்ரியான்‌ இன்பத்தைக்‌ 
கொடுக்கின்ற ணா எ ப்ரியரூபான்‌ ௪ கவர்ச்சியான கார 
காமான்‌ பொருள்களை ஹ்்னாா 1 அடி,த்‌,யாயன்‌ நன்கு ஆராய்ந்து ஏ: 
எஸ: த்வம்‌ நீ அனகன்‌; அத்யஸ்ராக்ஷ்‌: விட்டுவிட்டாய்‌. னர்‌ 
யஸ்யாம்‌ எதில்‌ ௭8: பூஹவ: பல எனா: மனுஷ்யா: மனிதர்கள்‌ 
என்‌ மஜ்ஜந்தி மூழ்குகிறார்களோ னர்‌ ஈனா ஏதாம்‌ வித்தமயீம்‌ 
அந்த விலையுயர்ந்த ரர்‌ ஸ்ருங்காம்‌ நகையை எ எண: ந 
அவாப்த: (நீ) ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை. 

நசிகேதனே, இன்பத்தைக்‌ கொடுக்கின்ற கவர்ச்சியான 
பொருள்களை, நன்கு ஆராய்ந்து நீ விட்டுவிட்டாய்‌. எதில்‌ பல 
மனிதர்கள்‌ மூழ்குகிறார்களோ, அந்த விலையுயர்ந்த நகையை 
நீ ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை. 


௩. ரி எளி qT Tw TAT எள | 
ளி எக்‌ எ எண கா எக ப 


4. தூறுமேதே விபரீதே விஷூசி 
அவித்‌_ யா யா ௪ வித்‌,யேதி ஞாதா | 
வித்‌ யாரா ,ப்ஸினம்‌ நசிகேதஸம்‌ மன்யே 
ந த்வா காமா ப. ஹவோ$ லோலுபந்த || 


ஏ யா எது எண ஏ அவித்‌ யா ௪ அவித்யா என்றும்‌ மப்பு ப்பு 

த்‌ யா இதி வித்யா என்றும்‌ ர ஞாதா கருதப்படுகின்றதோ (யு 
ல்‌ இவை இரண்டும்‌ ai தூறும்‌ முற்றிலும்‌ Td விபரீதே 
வேறான பலனை உடைய விஷூசி பாதைகள்‌. 
நசிகேதஸம்‌ நசிகேதனை r- ஏர்‌ வித்‌. யா-அமீ,ப்ஸினம்‌ 
வித்யையை நாடுபவனாக ர்‌ மன்யே கருதுகிறேன்‌. ௭62: காரா: 
11 ஹவ: காமா: பல பொருள்கள்‌ எ த்வா உன்னை எ எக்க ந 
அலோலுபந்த ஈர்க்கவில்லை. 
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எது அவித்யா என்றும்‌ வித்யா என்றும்‌ கருதப்‌ 
படுகின்றதோ இவை இரண்டும்‌ முற்றிலும்‌ வேறான பலனை 
உடைய பாதைகள்‌. நசிகேதனை வித்யையை நாடுபவனாகக்‌ 
கருதுகிறேன்‌. பல பொருள்கள்‌ உன்னை ஈர்க்கவில்லை. 


ட, அணா? எண்ன. எர ள்‌: எச்‌ ணா: | 
ணாரா: ரளி எள: ௭௭ எனா ஏளன ப 


5. அவித்‌யாயாமந்தரே வர்தமானா: 
ஸ்வயம்‌ தீ,ரா: பண்டி,தம்‌ மன்யமானா: | 
த.ந்த்‌,ரம்யமாணா: பரியந்தி மூடா: 
அந்தே,னைவ நீயமானா யதா,ந்தா,: || 


அன்சார்‌ எனா அவித்‌ யாயாம்‌ அந்தரே அறியாமையின்‌ மையத்தில்‌ 
எண: வர்தமானா: (மூழ்கி) இருப்பவர்கள்‌ எ ஸ்வயம்‌ தங்களை 
ஸி: தீறாா: அறிவுடையவர்களாகவும்‌ பட்டத எனன: பண்டி_தம்‌ 
மன்யமானா: ஞானிகளாகவும்‌ கருதுகின்ற ஏஎ: மூடா? அறிவி கள்‌ 
௭௭ 1௭ அந்தேன ஏவ குருடனாலேயே ளின்‌: நீயமானா: 
வழிநடத்தப்படுகின்ற அனா: ஏஏ அந்தா? யதா, குருடர்கள்‌ போல 
காரா: த.ந்த்‌,ரம்யமாணா: அங்கிங்குமாக பட] பரியந்தி 
அலைகிறார்கள்‌. 

அறியாமையின்‌ மையத்தில்‌ மூழ்கி இருப்பவர்கள்‌, 
தங்களை அறிவுடையவர்களாகவும்‌ ஞானிகளாகவும்‌ கருதுகின்ற 
அறிவி கள்‌, குருடனாலேயே வழிநடத்தப்படுகின்ற குருடர்கள்‌ 
போல அங்கிங்குமாக அலைகிறார்கள்‌. 


௩. எண்ணான எல்‌ Ted TATE YEN | 
எச்‌ அன என ர ன எரி ரா: ரான்‌ 9 ப 
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6. ந ஸாம்பராய: ப்ரதியாதியாலம்‌ 
ப்ரமாத்‌,யந்தம்‌ வித்தமோஹேன மூட,ம்‌ | 
அயம்‌ லோகோ நாஸ்தி பர இதி மானி 
புன: புனம்வசமாபத்‌ பதே மே || 


எல்‌ பாலம்‌ பக்குவமடையாத பப்பு ப்ராமாத்‌ பந்தம்‌ கவனக்‌ 
குறைவுடன்‌ கூடிய ரக வித்த-மோஹேன செல்வம்‌ மீதான 
மோஹத்தால்‌ ஏச மூடம்‌ அறிவை இழந்தவனுக்கு எரா: ஸாம்பராய: 
மேலான லோகத்திற்கான ஸாதனம்‌ ௭ ள்‌ ந ப்ரதிபா,தி 
விளங்காது. அச்‌ ௮: அயம்‌ லோக: இவ்வளவுதான்‌ உலகம்‌ ஏ₹: 
பர: (இதற்கு) மேலானது எ ண்‌ ந அஸ்தி ஒன்றுமில்லை ப்ப] இதி 
என்று சாரி மானி நினைப்பவன்‌ ஏ: ஏஎ: புன: புன: மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ ரமே என்னுடைய எர வசம்‌ வசத்தை ரன்‌ ஆபத்‌,யதே 
அடைகிறான்‌. 

பக்குவமடையாத, கவனக்குறைவுடன்‌ கூடிய, செல்வம்‌ 
மீதான மோஹத்தால்‌ அறிவை இழந்தவனுக்கு மேலான 
லோகத்திற்கான ஸாதனம்‌ விளங்காது. இவ்வளவுதான்‌ உலகம்‌, 
இதற்கு மேலானது ஒன்றுமில்லை என்று நினைப்பவன்‌ மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ என்னுடைய வசத்தை அடைகிறான்‌. 


9. அள்‌ எவள்‌ எ ஒன: ஏரி எள்‌ ச்‌ எ: | 
றாள்‌ ௭ ணகி எ உலா என்‌ என கானா: ப 


7. ச்ரவணாயாபி பூஹுபி ர்யோ ந லப்‌: 
ச்‌ ௬ுண்வந்தோ5 1 படஹவோ யம்‌ ந வித்‌ மூ: | 
ஆச்‌,சர்யோ வக்தா குச, லோ$ ஸ்ய லப்‌,தா, 
ஆச்‌,சர்யோ ஞாதா குச,லானுசி,ஷ்ட: || 
ஏ: ய: எந்த (ஆத்மாவைப்‌ பற்றி) 2 பப] ச்ரவணாய அபி 
கேட்பதற்குக்‌ கூட எல: பூஹுபடி,: பலரால்‌ * 6999: ந லப்ய: 
முடிவதில்லையோ சயம்‌ எதை (ஆத்மாவைப்‌ பற்றி) 370௭-4: | 
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ச்‌ ருண்வந்த: அபி கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தபோதிலும்‌ ௭8௭: பூஹவ: 
பலர்‌ எ ர: ந வித்‌.யு: அறிவதில்லையோ (அத்தகைய) அ: 
அஸ்ய அதைப்பற்றி (ஆத்மாவைப்‌ பற்றி) எஸ வக்தா உபதேசிப்பவர்‌ 

: ஆச்சர்ய: வியப்புக்குரியவர்‌ (போல்‌ ஒரு சிலரே). ஊனா 
லப்‌,தா, (ஆத்மாவை) அடைபவர்‌ 896: குசல: வியப்புக்குரியவர்‌ 
(போல்‌ ஒரு சிலரே). ணக. கு௫ல்‌- அனுசிஷ்ட: தகுதியுடைய 
வரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டவராக எனி ஞாதா (ஆத்மாவை) அறிபவர்‌ 

: ஆச்சர்ய: வியப்புக்குரியவர்‌ (போல்‌ ஒரு சிலரே). 

எந்த ஆத்மாவைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்பதற்குக்கூடப்‌ பலரால்‌ 
முடிவதில்லையோ, எந்த ஆத்மாவைப்பற்றிக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்த போதிலும்‌ பலர்‌ அறிவதில்லையோ, அத்தகைய 
ஆத்மாவைப்‌ பற்றி உபதேசிப்பவர்‌ வியப்புக்குரியவர்‌ போல்‌ 
ஒருசிலரே. ஆத்மாவை அடைபவர்‌ வியப்புக்குரியவர்‌ போல்‌ 
ஒருசிலரே.  தகுதியுடையவரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டவராக 
ஆத்மாவை அறிபவர்‌ வியப்புக்குரியவர்‌ போல்‌ ஒருசிலரே. 


6. என ர TY: YT ag TT: | 
கணண என்‌ STOTT ETAT ॥ 


8. ந நரேணாவரேண ப்ரோக்த ஏஷ: 
ஸுவிஞோயோ ப,ஹுதா. சிந்த்யமான: | 
அனன்யப்ரோக்தே5 ௧க,திரத்ர நாஸ்தி 
அணீயான்‌ ஹ்யதர்க்யமணுப்ரமாணாத்‌ | | 


எள அவரேண தகுதியற்ற எண நரேண மனிதரால்‌ ராண: 
ப்ரோக்த: உபதேசிக்கப்பட்ட எனா பஹுதா பலவிதமாக 
ணா: சிந்த்யமான: கருதப்பட்ட 19: ஏஷ: இந்த (ஆத்மா) 
ர எண: ந ஸுவிஞோய: எளிதில்‌ அறியமுடியாததாக உள்ளது. 
அண்‌ அனன்ய-ப்ரோக்தே தகுதி உடையவர்களால்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
படும்போது 34 அத்ர இந்த ஆத்மவிஷயத்தில்‌ அ: அகதி: 
தவறாக புரிந்துகொள்வது என்பது * சான ந அஸ்தி ஏற்படாது. 
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0-0 அணு-ப்ரமாணாத்‌ (ஆத்மா) அணுவின்‌ அளவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ எரி அணீயான்‌ சிறியதாக உள்ளது. ண்‌ 1 
அதர்க்யம்‌ ஹி தர்க்கத்திற்கு அப்பாற்பட்டது. 

தகுதியற்ற மனிதரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட, பலவிதமாகக்‌ 
கருதப்பட்ட இந்த ஆத்மா எளிதில்‌ அறியமுடியாததாக உள்ளது. 
தகுதி உடையவர்களால்‌ உபதேசிக்கப்‌ படும்போது இந்த ஆத்ம 
விஷயத்தில்‌ தவறாகப்‌ புரிந்து கொள்வது என்பது ஏற்படாது. 
ஆத்மா அணுவின்‌ அளவைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறியதாக உள்ளது. 
தர்க்கத்திற்கு அப்பாற்பட்டது. 


வட TT TTT MTA எள UE | 
ஏர்‌ எனா: ஏன எக்‌ எள்ளை: எள ப 


9. நைஷா தர்கேண மதிராபனேயா 
ப்ரோக்தான்யேனைவ ஸுஞானாய ப்ரேஷ்ட, | 
யாம்‌ தவமா: ஸத்யத்‌,ருதிர்ப,தாஸி 
த்வாத்‌ ருங்னோ பூ பாந்நசிகேத: ப்ரஷ்டா || 


TT என: ஏஷா மதி: இந்த அறிவு எண தர்கேண தர்க்கத்தால்‌ எ 
ரள ந ஆபனேயா அடையப்பட முடியாதது. Ws ப்ரேஷ்ட, 
ப்ரியமானவனே 3 அன்யேன மற்றொருவரால்‌ eT Ua 
ப்ரோக்தா ஏவ உபதேசிக்கப்பட்டுத்தான்‌ ஏன ஸுஞானாய 
நன்கு புரிந்து கொள்வதாகிறது. எர்‌ யாம்‌ இதை (அறிவை) எ த்வம்‌ நீ 
ரப: ஆப: அடைந்துள்ளாய்‌. Tega: ள்‌ ஸத்யத்‌ ரதி: பத 
உண்மையான உறுதி உடையவனாக அஸி இருக்கிறாய்‌. 
என்னை: நசிகேத: நசிகேதனே எ: ந: எங்களுக்கு 18 த்வாத்‌,ரூக்‌ 
உன்னைப்போல 191 ப்ரஷ்டா சிஷ்யன்‌ 4914 பூ யாத்‌ அமையட்டும்‌. 

இந்த அறிவு தர்க்கத்தால்‌ அடையப்பட முடியாதது. 
ப்ரியமானவனே, மற்றொருவரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டுத்தான்‌ 
நன்கு புரிந்து கொள்வதாகிறது. இந்த அறிவை நீ அடைந்‌ 
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துள்ளாய்‌. உண்மையான உறுதி உடையவனாக இருக்கிறாய்‌. 
நசிகேதனே, எங்களுக்கு உன்னைப்‌ போல சிஷ்யன்‌ 
அமையட்டும்‌. 


₹௦. என்‌ Ted: நான்‌ fe ge Te | 
எள எள எகா: எனின்‌: ரானா ண ப 


10. ஜாநாம்யஹம்‌ சே,வதி,ரித்யநித்யம்‌ 
ந ஹ்யத்‌,ருவை: ப்ராப்யதே ஹி த்‌,ருவம்‌ தத்‌ | 
ததோ மயா நசிகேதச்‌ சிதேோ$க்‌,னி: 
அநித்யைர்த்‌ ரவ்மை: ப்ராப்தவானஸ்மி நித்யம்‌ || 


இளி: சே. வதி: கர்மபலன்‌ அரன்‌ அநித்யம்‌ நிலையற்றது ப்ப] இதி 
என்று சக்‌ அஹம்‌ நான்‌ ளன ஜாநாமி அறிவேன்‌. யி ஹி 
ஏனெனில்‌ எ: அத்‌,ருவை: அழியக்கூடிய ஸாதனங்களால்‌ எ எள்‌ 
தத்‌ த்ருவம்‌ அந்த அழியாததை எ 18 ரான்‌ ந ஹி ப்ராப்யதே 
அடையமுடியாது. என்னை: நசிகேத: நசிகேதனே ௭௭: தத: இருந்த 
போதிலும்‌ ளா மயா என்னால்‌ ண: அக்னி: யாகம்‌ fee: சித: 
செய்யப்பட்டது. அன்‌: அநித்மை: நிலையற்ற சனி: த்‌ ரவ்யை: 
ஸாதனங்களைக்‌ கொண்டு ei நித்யம்‌ அதிக காலத்துடன்‌ கூடிய 
(யமபதவியை) ளா ன ப்ராப்தவான்‌ அஸ்மி அடைந்துள்ளேன்‌. 


கர்மபலன்‌ நிலையற்றது என்று நான்‌ அறிவேன்‌. ஏனெனில்‌ 
அழியக்கூடிய ஸாதனங்களால்‌ அந்த அழியாததை அடைய 
முடியாது. நசிகேதனே, இருந்தபோதிலும்‌ என்னால்‌ யாகம்‌ 
செய்யப்பட்டது. நிலையற்ற ஸாதனங்களைக்‌ கொண்டு அதிக 
காலத்துடன்‌ கூடிய யமபதவியை அடைந்துள்ளேன்‌. 


₹₹, கண்‌ எா: என்கி ளை ரான UTA | 
காரர்‌ ன ஏன சிர்‌ எண்களின்‌; ப 
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11. காமஸ்யாப்திம்‌ ஜக,த: ப்ரதிஷ்டா,ம்‌ 
க்ரதோரானந்த்யமப பஸ்ய பாரம்‌ | 
ஸ்தோமமஹது,ருகா,யம்‌ ப்ரதிஷ்டாடம்‌ 
த்‌. ருஷ்ட்வா த்‌,ருத்யா தீ, ரோ நசிகேதோ$ த்யஸ்ராக்ஷ்‌: || 


என்னை: நசிகேத: நசிகேதனே ௭ காமஸ்ய ஆசையை சான்‌ 
ஆப்திம்‌ பூர்த்தி செய்யும்‌ (இடமாகவும்‌) எ: ஜகத: உலகுக்கு 

1 ப்ரதிஷ்டா,ம்‌ ஆதாரமாகவும்‌ களி: க்ரதோ: த்யானத்தின்‌ 
ர்‌ ஆனந்த்யம்‌ முடிவற்ற பலனாகவும்‌ ஏஎ அப யஸ்ய 
பயமின்மைக்கு UT பாரம்‌ இடமாகவும்‌ ௱- ப பட்டு அகார்‌ ஸ்தோம- 
மஹத்‌, -உருக யம்‌ பூஜிக்கத்தக்க ஐச்வர்யத்துடன்‌ கூடிய விரிந்த 
பயப்‌] ப்ரதிஷ்டா,ம்‌ ப்ரஹ்ம லோகத்தை 1 த.ர௬ஷ்ட்வா ஆராய்ந்து 
(அதன்‌ நிலையாமையை உணர்ந்த) ளி: திர: தீரனான (நீ அதை) 
ஏன தருத்யா உறுதியுடன்‌ அனாள்‌; அத்யஸ்ராக்ஷ்‌: ஒதுக்கித்‌ 
தள்ளிவிட்டாய்‌. 

நசிகேதனே, ஆசையைப்‌ பூர்த்தி செய்யும்‌ இடமாகவும்‌ 
உலகுக்கு ஆதாரமாகவும்‌ த்யானத்தின்‌ முடிவற்ற பலனாகவும்‌ 
பயமின்மைக்கு இடமாகவும்‌ பூஜிக்கத்தக்க, ஐச்வர்யத்துடன்‌ 
கூடிய, விரிந்த ப்ரஹ்மலோகத்தை ஆராய்ந்து அதன்‌ 
நிலையாமையை உணர்ந்த தீரனான நீ அதை உறுதியுடன்‌ 
ஒதுக்கித்‌ தள்ளிவிட்டாய்‌. 


₹5. ஈர்‌ கார்‌ ரசாக்‌ எனச்‌ TTT | 
அன்னாரை ச்‌ என என்‌ ளின்‌ எட ப 
12. தம்‌ துர்த,ர்சம்‌ கூட மனுப்ரவிஷ்டம்‌ 
கு,ஹாஹிதம்‌ க,ஹ்வரேஷ்ட,ம்‌ புராணம்‌ | 
அத்‌ யாத்மயோகா தி. க,மேன தே.வம்‌ 
மத்வா தீ,ரோ ஹர்‌ஷசேோ கெள ஜஹாதி || 
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அஎனானள்‌- அரா அத்‌ பாத்மயோக -அதி கமேன ஞான யோகத்தை 
எடுத்துக்கொள்வதன்‌ மூலம்‌ efi: தீறு: தீரன்‌ zai துர்த,ர்சம்‌ 
அறிவதற்கு அரிதான “18 கூடம்‌ ரஹஸ்யத்தை ஏரார்‌ 
அனுப்ரவிஷ்டம்‌ அடைந்த *1817ஈர்‌ கு,ஹாஹிதம்‌ புத்தியில்‌ வெளிப்‌ 
படுகின்ற ஈகம்‌ க.ஹ்வரேஷ்டம்‌ துயரத்திற்குள்‌ இருக்கின்ற ராமர்‌ 
புராணம்‌ என்றுமுள்ள எ தம்‌ அந்த ட்ட] தே,வம்‌ அறிவு ஸ்வரூபமான 
ஆத்மாவை ஈன மத்வா அறிந்து க்‌ ஹா்‌ஷ-சே கெள 
ஸுகத்தையும்‌ துக்கத்தையும்‌ எண்‌ ஜஹாதி கடந்து செல்கிறான்‌. 
ஞானயோகத்தை எடுத்துக்‌ கொள்வதன்‌ மூலம்‌ தீரன்‌, 
அறிவதற்கு அரிதான, ரஹஸ்யத்தை அடைந்த, புத்தியில்‌ 
வெளிப்படுகின்ற, துயரத்திற்குள்‌ இருக்கின்ற, என்றுமுள்ள அந்த 
அறிவு ஸ்வரூபமான ஆத்மாவை அறிந்து, ஸுகத்தையும்‌ 
துக்கத்தையும்‌ கடந்து செல்கிறான்‌. 
ஆத்மா கஹ்வரேஷ்டம்‌-துயரத்திற்குள்‌ இருக்கிறது என்ற 


லக்ஷணத்திற்கு துயரத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய உடலுக்கும்‌ 
உலகத்திற்கும்‌ ஆதாரமாக உள்ளது என்பது பொருள்‌. 


₹3. எதனா எனு என்‌: ரன எண்ன | 
எளி Meee ண ஏன்ற என்னை Ted பு 


13.  ஏதச்ச்‌, த்வா ஸம்பரிக்‌,ருஹ்ய மர்த்ய: 
ப்ரவ்ருஹ்ய த,ர்ம்யமணுமேதமாப்ய | 
ஸ மோத,தே மோத,னீயம்‌ ஹி லப்‌,த்‌,வா 
விவ்ருதம்ஸத்‌,ம நசிகேதஸம்‌ மன்யே || 


என்‌: மர்த்ய: அழியக்கூடிய மனிதன்‌ 1௭4 ஏதத்‌ இதை (ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றி) அனா ச்ருத்வா கேட்டு T 
புரிந்துகொண்டு 195 ப்ரவ்ருஹ்ய (உட ருந்து) வேறுபடுத்தி 0௭ 
ய ஏதம்‌ அணும்‌ இந்த ஸூக்ஷ்மமான ஏவ த,ர்ம்யம்‌ ஆத்மாவை 
ளான ஆப்ய அடைகிறான்‌. ஏ: ஸ்‌ அவன்‌ ளார்‌ fe மோத நீயம்‌ 
ஹி ஸுகத்திற்கான காரணத்தை 2 லப்த்‌ வா அடைந்ததனால்‌ 


ஸம்பரிக்ருஹ்ப நன்கு 


150 கடோபநிஷத்‌ (1- 2) 


பட்‌ மோத,தே மகிழ்ந்திருக்கிறான்‌. எக்‌ நசிகேதஸம்‌ 
நசிகேதனுக்கு எ ஸத்ம (ப்ரஹ்மனுடைய) இருப்பிடம்‌ ட்ப 
விவ்ருதம்‌ திறக்கப்பட்டுள்ளதாக எ மன்யே கருதுகிறேன்‌. 
அழியக்கூடிய மனிதன்‌ இந்த ஆத்மாவைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்டு, 
நன்கு புரிந்துகொண்டு, உட ருந்து வேறுபடுத்தி, இந்த 
ஸூக்ஷ்மமான ஆத்மாவை அடைகிறான்‌. அவன்‌ ஸுகத்திற்கான 
காரணத்தை அடைந்ததனால்‌ மகிழ்ந்திருக்கிறான்‌. நசிகேதனுக்கு 
ப்ரஹ்மனுடைய இருப்பிடம்‌ திறக்கப்பட்டுள்ளதாக கருதுகிறேன்‌. 


0%. ௮௮௭ எண எக களா களா | 
௮௭௮ எள என ன எண ப 


14. அன்யத்ர த,ர்மாத,ன்யத்ராத,ர்மாத்‌, 
அன்யத்ராஸ்மாத்‌ க்ருதாக்ருதாத்‌ | 
அன்யத்ர பூ தாச்ச ப,வ்யாச்ச 
யத்தத்பச்‌ பாஸி தத்‌.வத. || 


எ தர்மாத்‌ தர்மத்திற்கும்‌ 314 அன்யத்ர வேறான என 
௭௭ அதர்மாத்‌ அன்யத்ர அதர்மத்திற்கும்‌ வேறான ஏன 
அஸ்மாத்‌ இந்த ஐஎ-ஏகன க்மாத-அக்றாதாத்‌ கார்யத்திற்கும்‌ 
காரணத்திற்கும்‌ 91704 அன்யத்ர வேறான ஏஎ ௭ பூதாத்‌ ௪ 
கடந்ததற்கும்‌ ஏனா எ ப,வ்யாத்‌ ௪ வருவதற்கும்‌ 9-44 அன்யத்ர 
வேறான ௭௭ ௭௭ யத்‌ தத்‌ எந்த ஒன்றை ள்‌ பச்‌ யஸி அறிகிறீர்களோ 
௭௭ தத்‌ அதை 9₹ வத, (எனக்கு) கூறுங்கள்‌. 

தர்மத்திற்கும்‌ வேறான அதர்மத்திற்கும்‌ வேறான, இந்த 
கார்யத்திற்கும்‌ காரணத்திற்கும்‌ வேறான, கடந்ததற்கும்‌ 
வருவதற்கும்‌ வேறான எந்த ஒன்றை அறிகிறீர்களோ அதை 
எனக்குக்‌ கூறுங்கள்‌. 


டி. Td de ணன Ui எள்ன்‌ எ எண | 
னி ௭௭4 எர என்‌ ணரா எளி ண ப 
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18. ஸர்வே வேதா, யத்பத,மாமனந்தி 
தபாம்ஸி ஸர்வாணி ௪ யத்‌, வதந்தி | 
யதி,ச்ச,ந்தோ ப்‌,ரஹ்மசர்யம்‌ சரந்தி 
தத்தே பத,ம்ஸங்க்‌,ரஹேண ப்‌. ரவீம்யோமித்யேதத்‌ || 


எள்‌ ஸர்வே எல்லா என: வேதா: வேதங்களும்‌ a Ud யத்‌ பதம்‌ 
எந்த லக்ஷ்யத்தை ணன்‌ ஆமனந்தி பேசுகின்றனவோ 9௭ யத்‌ 
எதற்காக எளி ஸர்வாணி அனைத்து எ எ தபாம்ஸி ௪ 
தவங்களையும்‌ என வத,ந்தி கூறுகின்றனவோ 9௭ ஏஎ: யத்‌ 
இச்சந்த: எதை (அடைவதற்கு) ஆசை கொண்டு எனச்‌ ப்ரஹ்ம 
சர்யம்‌ (ஸாதகர்கள்‌) ப்ரஹ்மசர்யத்தை என்‌ சரந்தி அனுஷ்டிக்‌ 
கிறார்களோ ௭ ஈ%௩ தத்‌ பதம்‌ அந்த லக்ஷ்யத்தை எ தே உனக்கு 
2: ஸங்க்‌ ரஹேண சுருக்கமாக எளி ப்ரவீமி கூறுகிறேன்‌ 
௭௭ ஏர்‌ ஏதத்‌ ஓம்‌ அது ஓம்‌ 31௭ இதி என்பதே ஆகும்‌. 
எல்லா வேதங்களும்‌ எந்த லக்ஷ்யத்தைப்‌ பேசுகின்றனவோ, 
எதற்காக அனைத்து தவங்களையும்‌ கூறுகின்றனவோ, எதை 
அடைவதற்கு ஆசைகொண்டு ஸாதகர்கள்‌ ப்ரஹ்மசர்யத்தை 
அனுஷ்டிக்கிறார்களோ, அந்த லக்ஷ்யத்தை உனக்கு சுருக்கமாகக்‌ 
கூறுகிறேன்‌: அது ஓம்‌ என்பதே ஆகும்‌. 


CE. ஈ௭ணிளளர்‌ என ராஷிளளர்‌ ரர | 
எள்‌ என ள்‌ எ எ ண ப 


16. ஏதத்‌,த்‌,யேவாக்ஷரம்‌ ப்‌. ரஹ்ம ஏதத்‌,த்‌,யேவாக்ஷரம்‌ பரம்‌ | 
ஏதத்த்‌,யேவாக்ஷரம்‌ ஞாத்வா யோ யதி.ச்ச,தி தஸ்ய தத்‌।। 


1௭௭18 ஏதத்‌ ஹி இந்த 3ளர்‌ 0௭ அக்ஷரம்‌ ஏவ எழுத்தே 6 ப்‌.ரஹ்ம 
(ஸகுண) ப்ரஹ்மன்‌. 0௭ 18 ஏதத்‌ ஹி இந்த எனச்‌ 14 அக்ஷரம்‌ ஏவ 
எழுத்தே 0 பரம்‌ நிர்குண (ப்ரஹ்மன்‌). 1௭818 ஏதத்‌ ஹி இந்த அனர்‌ 
8௭ அக்ஷரம்‌ ஏவ எழுத்தையே சானா ஞாத்வா த்யானித்து ஏ: ய: 
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ஒருவன்‌ ௭ யத்‌ எதை ௬௪ இச்ச,தி விரும்புகிறானோ ௭54 தஸ்ய 
அவனுக்கு 784 தத்‌ அது (அமைகிறது). 


இந்த எழுத்தே ஸகுணப்ரஹ்மன்‌. இந்த எழுத்தே 
நிர்குணப்ரஹ்மன்‌. இந்த எழுத்தையே த்யானித்து ஒருவன்‌ 
எதை விரும்புகிறானோ, அவனுக்கு அது அமைகிறது. 


ஓம்‌ என்பதுதான்‌ எழுத்து என்று இங்கு குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 


29. ஈர்‌ AE ராக்‌ பண | 
காளர்‌ ளன எடுக்‌ Mela ப 


17. ஏததா,லம்பனம்‌ ச்‌ ரேஷ்ட,ம்‌ ஏததா,லம்ப,னம்‌ பரம்‌ | 
ஏததா,லம்ப,னம்‌ ஞாத்வா ப்‌. ரஹ்மலோகே மஹீயதே || 


௭௭ ஏன்‌ ஏதத்‌ ஆலம்ப,னம்‌ இந்த ஆலம்பனம்‌ ௮5 சுரேஷ்டம்‌ 
மேலானது. ௭௭ 0௭H ஏதத்‌ ஆலம்பனம்‌ இந்த ஆலம்பனம்‌ ut 
பரம்‌ (ஸகுண நிர்குண) ப்ரஹ்மனை (குறிப்பது). 00௭0 90H. 
ஏதத்‌ ஆலம்பனம்‌ இந்த ஆலம்பனத்தை எனி ஞாத்வா த்யானித்து 

ப்ரஹ்மலோகே ப்ரஹ்மலோகத்தில்‌ Tela மஹீயதே 
(ஒருவன்‌) மஹிமைப்படுத்தப்படுகிறான்‌. 


இந்த ஆலம்பனம்‌ மேலானது. இந்த ஆலம்பனம்‌ ஸகுண, 

நிர்குண ப்ரஹ்மனைக்‌ குறிப்பது. இந்த ஆலம்பனத்தை 
த்யானித்து, ப்ரஹ்மலோகத்தில்‌ ஒருவன்‌ மஹிமைப்படுத்தப்‌ 
படுகிறான்‌. 

எதன்‌ துணைகொண்டு இறைவனை த்யானிக்கிறோமோ அது 

ஆலம்பனம்‌ எனப்படும்‌. உதாரணமாக, ங்கத்தின்‌ துணை 

கொண்டு சிவனை த்யானிக்கும்‌ பொழுது ங்கம்‌ ஆலம்பனம்‌ 

ஆகிறது. அதுபோல்‌ ஓம்‌ என்ற எழுத்தின்‌ துணை கொண்டு 

ப்ரஹ்மனை த்யானிக்கும்‌ பொழுது ஓம்‌ ஆலம்பனம்‌ ஆகிறது. 

ஆலம்பனங்களில்‌ ஓங்காரம்‌ சிறந்ததாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 
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6. எள்‌ ளர்கள்‌ கண எ கா | 
எள்‌ ன: 5 TTT: எ ஊர்‌ கர்‌ எனி ப 
18. ந ஜாயதே ம்ரியதே வா விபச்‌சித்‌, 
நாயம்‌ குதச்‌.சிந்ந பபூவ கச்‌.சித்‌ | 
அஜேோ௱ நித்ய: சா ச்‌. வதோ$ யம்‌ புராண: 
ந ஹன்யதே ஹன்யமானே சீரே || 


எச்‌ அயம்‌ இந்த fr விபச்சித்‌ சைதன்ய ஸ்வரூபமான 
(ஆத்மா) எள்‌ ந ஜாயதே பிறப்பதில்லை. ள்ள ம்ரியதே வா 
இறப்பதில்லை. கண குதச்‌. சித்‌ எதனிடமிருந்தும்‌ எ ௭4௭ ந 
பபூவ (இது) தோன்றவில்லை. க கச்சித்‌ (இதனிடமிருந்தும்‌) 
எதுவும்‌ * ந தோன்றவில்லை. அள: அஜ: பிறப்பற்றது. என: நித்ய: 
என்றும்‌ உள்ளது. ஏஎ: சச்‌ வத: தேய்வற்றது. ஏஎ: புராண: 
வளர்ச்சியற்றது. WT ஊண்‌ சுமீரே ஹன்யமானே உடல்‌ 
கொல்லப்படும்‌ பொழுது எச்‌ அயம்‌ இந்த (ஆத்மா) எ | ந 
ஹன்யதே கொல்லப்படுவதில்லை. 

இந்த சைதன்ய ஸ்வரூபமான ஆத்மா பிறப்பதில்லை. 
இறப்பதில்லை. எதனிடமிருந்தும்‌ இது தோன்றவில்லை. இதனிட 
மிருந்தும்‌ எதுவும்‌ தோன்றவில்லை. பிறப்பற்றது. என்றும்‌ 
உள்ளது. தேய்வற்றது. வளர்ச்சியற்றது. உடல்‌ கொல்லப்படும்‌ 
பொழுது இந்த ஆத்மா கொல்லப்படுவதில்லை. 


₹௩, எனா ளெ ஈம்‌ காமின்‌ கா 
அவள்‌ எளி; எச்‌ என்‌ எ எள்‌ ப 


19. ஹன்தா சேந்மன்யதே ஹன்தும்‌ ஹதச்‌,சேந்மன்யதே ஹதம்‌ | 
உயெள, தெள ந விஜானீத: நாயம்‌ ஹன்தி ந ஹன்யதே || 


ஐ ஹன்தா கொல்பவன்‌ ஈர்‌ ஹன்தும்‌ (ஆத்மாவை) கொல்வதாக 
என்‌ ௭ மன்யதே சேத்‌ கருதினாலும்‌ எ: ஹத: கொல்லப்படுபவன்‌ 
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எ ஹதம்‌ (ஆத்மா) கொல்லப்படுவதாக Wed dea மன்யதே சேத்‌ 
கருதினாலும்‌ ள்ளி தெள உயெள. அந்த இருவரும்‌ எ ளனிஎ: ந 
விஜாநீத: (ஆத்மாவை) அறிபவர்கள்‌ அல்ல. அச்‌ அயம்‌ இந்த 
(ஆத்மா) எ என ந ஹன்தி கொல்வதில்லை. ஈனள்‌ ந ஹன்யதே 
கொல்லப்படுவதில்லை. 

கொல்பவன்‌, ஆத்மாவைக்‌ கொல்வதாகக்‌ கருதினாலும்‌, 
கொல்லப்படுபவன்‌, ஆத்மா கொல்லப்படுவதாகக்‌ கருதினாலும்‌ 
அந்த இருவரும்‌ ஆத்மாவை அறிபவர்கள்‌ அல்ல. இந்த 
ஆத்மா கொல்வதில்லை. கொல்லப்படுவதில்லை. 


5௦. அரிசி எனா சாண என்னி TET | 
எக: ண Mee: எணண னை: ப 
20. அணேோரணிீயான்‌டஹதோ மஹீயான்‌ 
ஆத்மாஸ்ய ஜந்தோர்நிஹிதோ கு,ஹாயாம்‌ | 
தமக்ரது: பச்‌. யதி வீதசே௱ க: 
தா,துப்ரஸாதா,ந்மஹிமானமாத்மன: || 


சாண ஆத்மா ஆத்மா சார்‌: அணோ: சிறியதைக்காட்டிலும்‌ 
1 அணீயான்‌ சிறியது. 16: மஹத: பெரியதைக்காட்டிலும்‌ 
என மஹீயான்‌ பெரியது. என எனி: அஸ்ய ஐந்தோ: இந்த 
உயிரினத்தினுடைய ளா கு. ஹாயாம்‌ ஹ்ருதயகுகையில்‌ 
நிஹித: இருக்கிறது. ௭: அக்ரது: ஆசையற்றவன்‌ 0-1 
தா,து-ப்ரஸாதா,த்‌ இந்த்ரியத்தின்‌ அமைதியினால்‌ ன: ஆத்மன: 
ஆத்மாவினுடைய எ ளார்‌ தம்‌ மஹிமானம்‌ இந்த மஹிமையை 
yaa பச்‌ யதி அறிகிறான்‌. ளக: வீதசோ க: சோகத்தி ருந்தும்‌ 
விடுபடுகிறான்‌. 
ஆத்மா சிறியதைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறியது. பெரியதைக்‌ 


காட்டிலும்‌ பெரியது. இந்த உயிரினத்தினுடைய ஹ்ருதய 
குஹையில்‌ இருக்கிறது. ஆசையற்றவன்‌, இந்த்ரியத்தின்‌ அமைதி 
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யினால்‌ ஆத்மாவினுடைய இந்த மஹிமையை அறிகிறான்‌. 
சோகத்தி ருந்தும்‌ விடுபடுகிறான்‌. 


99. னின்‌ எள்‌ எள என்‌ எண்‌: | 
கன்‌ எனச்‌ ள்‌ எனி ளான ப 

21. ஆஸீனோ தூரம்‌ வ்ரஜதி சாயானே௱ யாதி ஸர்வத: | 
கஸ்தம்‌ மதா, மத.ம்‌ தே,வம்‌ மத,ன்யோ ஞாதுமர்ஹதி || 


சானி; ஆஸீன: அமர்ந்துகொண்டு at தூறும்‌ தூரம்‌ ௭௭ வ்ரஜதி 
செல்கிறது. எ: சான? படுத்துக்கொண்டு எண்‌: ஸர்வத: எல்லா 
இடத்திற்கும்‌ ன்‌ யாதி செல்கிறது. படப்பட மத, -அமத,ம்‌ ஸுகம்‌ 
உடையதாகவும்‌ ஸுகம்‌ அற்றதாகவும்‌ உள்ள பட | தம்‌ தேவம்‌ 
அந்த ஆத்மாவை 8: மத,ன்ய: என்னைத்தவிர வேறு ௯: க: 
யார்தான்‌ சார்‌ எள ஞாதும்‌ அர்ஹதி அறியமுடியும்‌. 
அமர்ந்துகொண்டு தூரம்‌ செல்கிறது. படுத்துக்கொண்டு 

எல்லா இடத்திற்கும்‌ செல்கிறது. ஸுகம்‌ உடையதாகவும்‌ ஸுகம்‌ 
அற்றதாகவும்‌ உள்ள அந்த ஆத்மாவை என்னைத்‌ தவிர வேறு 
யார்தான்‌ அறியமுடியும்‌? 

தன்னைப்போல தகுதியை அடைந்தவர்களால்தான்‌ ஆத்ம 

தத்துவத்தை அறியமுடியும்‌ என்று யமதேவர்‌ கூறுகிறார்‌. 


55. அசி என்ற Aa | 
Melee எணாணாள்‌ என efi எளி ப 
22. அசரறீரம்ச மீரேஷு அனவஸ்தே,ஷ்வவஸ்தி,தம்‌ | 
மஹாந்தம்‌ விபு மாத்மானம்‌ மத்வா தீ,ரோ ந சோ சதி || 
எச சுரீரேஷு உடல்களுள்‌ qT அசுரீரம்‌ உடலற்றதாகவும்‌ 
3 அனவஸ்தே.ஷு நிலையற்றவற்றுள்‌ எள்‌ அவஸ்தி,தம்‌ 
நிலை யானதுமான Hel மஹாந்தம்‌ பெரிய ௭ம்‌ விபும்‌ அனைத்‌ 
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தையும்‌ வ்யாபிக்கின்ற னார்‌ ஆத்மானம்‌ ஆத்மாவை என மத்வா 
அறிந்து dit: தீறு: தீரன்‌ என்‌ ந சே சதி துயரப்படுவதில்லை. 

உடல்களுள்‌ உடலற்றதாகவும்‌ நிலையற்றவற்றுள்‌ நிலை 
யானதுமான, பெரிய, அனைத்தையும்‌ வ்யாபிக்கின்ற, 
ஆத்மாவை அறிந்து தீரன்‌ துயரப்படுவதில்லை. 


93. எணண கன: எ ளை எ எனா எர | 
ண ஏர்‌ என ன: என சாண ஏரா எ TTA ப 


23. நாயமாத்மா ப்ரவசனேன லப்‌ மா: 
ந மேதயா நப ஹுனா ச்‌. ருதேன | 
யமேவைஷ வ்ருணுதே தேன லப்‌: 
தஸ்யைஷ ஆத்மா விவ்ருணுதே தனூம்ஸ்வாம்‌ || 


எச்‌ எனா அயம்‌ ஆத்மா இந்த ஆத்மா ௭-௭ ப்ரவசனேன 
(வேதத்தை) ஓதுவதால்‌ (மட்டும்‌) * 699: ந லப்ய: அடையப்‌ 
படுவதில்லை. Hera மேதயா ஞாபகசக்தியால்‌ (மட்டும்‌) எ ந 
அடையப்படுவதில்லை. எனா அள பூஹுனா சு ருதேன மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ கேட்பதால்‌ (மட்டும்‌) * ந அடையப்படுவதில்லை. எ: 
ஏஷ: இந்த (ஆத்மா) ஏ யம்‌ யாரை ஏ வ்ருணுதே தேர்ந்‌ 
தெடுக்கிறதோ எ 1௭ தேன ஏவ அவனால்தான்‌ ஏ: லப்ய: 
அடையப்படுகிறது. 19: ன ஏஷ: ஆத்மா இந்த ஆத்மா ௭4 
தஸ்ய அவனுக்கு ஸர்‌ ஸ்வாம்‌ தன்‌ எர்‌ தனூம்‌ ஸ்வரூபத்தை எச 
விவ்ருணுதே விளக்குகிறது. 

இந்த ஆத்மா, வேதத்தை ஓதுவதால்‌ மட்டும்‌ அடையப்‌ 
படுவதில்லை. ஞாபக சக்தியால்‌ மட்டும்‌ அடையப்படுவதில்லை. 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ கேட்பதால்‌ மட்டும்‌ அடையப்படுவதில்லை. 
இந்த ஆத்மா யாரைத்‌ தேர்ந்தெடுக்கிறதோ அவனால்தான்‌ 
அடையப்படுகிறது. இந்த ஆத்மா அவனுக்குத்‌ தன்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை விளக்குகிறது. 
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2. என்னா னள எனா எ: | 
பப்ப TT TTT Il 


24, நாவிரதோ து,ச்‌,சரிதாத்‌, நாசா ந்தோ நாஸமாஹித: | 
நாசா, ந்தமனஸோ வாபி ப்ரஞானேனைனமாப்னுயாத்‌ || 


EULA து,ச்‌.சரிதாத்‌, தவறான நடத்தையி ருந்து சரள: 
அவிரத: விலகாதவன்‌ பய ஏனம்‌ இந்த (ஆத்மாவை) 
ப்ரஞானேன அறிவினால்‌ எ 0 ந ஆப்னுயாத்‌ அடைய 
முடியாது. அ: அசாந்த: இந்த்ரிய ஒழுக்கமற்றவன்‌ * ந அடைய 
முடியாது. அணா: அஸமாஹித: மன ஒருமுகப்பாடு அற்றவன்‌ 
எ ந அடைய முடியாது. அண: ள ப்ப] அசாந்தமனஸ: வா 
அபி மன அமைதி அற்றவனாலும்‌ ந அடைய முடியாது. 

தவறான நடத்தையி ருந்து விலகாதவன்‌ இந்த 
ஆத்மாவை அறிவினால்‌ அடைய முடியாது. இந்த்ரிய ஒழுக்க 
மற்றவன்‌ அடைய முடியாது. மன ஒருமுகப்பாடு அற்றவன்‌ 
அடைய முடியாது. மன அமைதியற்றவனாலும்‌ அடைய 
முடியாது. 


டி, அன ஏ ஏர்‌ ஏ 34 ஏஎ சின: | 


ஏர்‌ ௬ ரா எ ௭ எ: ப 


25. யஸ்மபப்‌ரஹ்ம ச க்ஷத்ரம்‌ ச உபே, ப,வத ஓதன: | 
ம்ருத்யுர்யஸ்யோபஸேசனம்‌ க இத்தா, வேத, யத்ர ஸ: || 


௭௭ யஸ்ய எந்த (ஆத்மாவுக்கு) 88 ப்ரஹ்ம ௪ ப்ராஹ்மணன்‌ a 
௩ க்ஷத்ரம்‌ ௪ க்ஷத்ரியன்‌ 39 உயே, ஆகிய இருவரும்‌ சிக: ஓத,ன: 
உணவு 4௭௭: பவத: ஆகின்றனரோ 9₹ யஸ்ய எந்த (ஆத்மாவுக்கு) 
இன: ம்ருத்யு: யமதேவர்‌ 98 உபஸேசனம்‌ ஊறுகாய்‌ ஆவாரோ 
ஏ: ஸ்‌: அந்த (ஆத்மா) 92 யத்ர எங்குள்ளது என்றும்‌ 1 இத்தா, 
இவ்விதம்‌ உள்ளது என்றும்‌ 8: க: யாரால்தான்‌ 95 வேத, அறியமுடியும்‌. 


158 கடோபநிஷத்‌ (1 - 2) 


எந்த ஆத்மாவுக்கு ப்ராஹ்மணன்‌, க்ஷத்ரியன்‌ ஆகிய 

இருவரும்‌ உணவு ஆகின்றனரோ, எந்த ஆத்மாவுக்கு யமதேவர்‌ 

ஊறுகாய்‌ ஆவாரோ, அந்த ஆத்மா எங்குள்ளது என்றும்‌ 

இவ்விதம்‌ உள்ளது என்றும்‌ யாரால்தான்‌ அறியமுடியும்‌? 
அனைத்துக்கும்‌ ஆதாரமாக இருக்கின்ற ஆத்மாவுக்கு யமதேவரே 
ஊறுகாய்‌ போல என்ற உவமையி ருந்து ஆத்மா மரணமற்றது, 
அனைத்தும்‌ ஆத்மாவில்‌ ஒடுங்குகின்றது என்ற கருத்து கூறப்‌ 
படுகிறது. இப்படிப்பட்ட ஆத்மஸ்வரூபத்தைத்‌ தகுதியானவர்களே 
அறிவார்கள்‌. மற்றவர்களால்‌ அறியமுடியாது என்ற கருத்து 
வ யுறுத்தப்படுகிறது. 


ஊன? feet எனி 


முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ இரண்டாவது வல்‌ முடிவுற்றது. 
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ஈரான்‌ ஏளிள எனி 
முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ மூன்றாவது வல்‌ 


. அன்ற ஏகன்‌ ௮௫ ஏர்‌ ர ஏ Td | 
ஊரி ௪ எ னாள்‌ ௭ எ ஈன: ப 


1.  மிதம்ியாந்தெள ஸுக்ருதஸ்ய லோகே 
கு,ஹாம்‌ ப்ரவிஷ்டெள பரமே பரார்தே, | 
சா யாதபெள ப்‌,ரஹ்மவிதே, வதந்தி 
பஞ்சாக்‌,னயோ யே ச த்ரிணாசிகேதா: || 


8௧௭௧௭ ஸுக்ருதஸ்ய தன்னால்‌ செய்யப்பட்ட | ரிதம்‌ கர்ம 
பலனை ணி 1. ந்தெள அனுபவித்துக்கொண்டுள்ள ஓன- அஎ 
சா.மா-ஆதரபெள நிழலும்‌ ஒளியும்‌ போன்ற (ஜீவாத்மாவும்‌ 
பரமாத்மாவும்‌) லோகே உட ல்‌ உள்ள பரார்தே, 
ப்ரஹ்மனின்‌ இருப்பிடமான பரி பரமே மேலான Tei கு,ஹாம்‌ 
ஹ்ருதயகுகையில்‌ ரி ப்ரவிஷ்டெள நுழைந்துள்ளார்கள்‌ (என்று) 

: ப்ரஹ்மவித,: ப்ரஹ்மனை அறிந்தவர்கள்‌ என வதந்தி 
கூறுகிறார்கள்‌. ன யேசு மேலும்‌ எவ: பஞ்சாக னய: ஐந்து 
அக்னியில்‌ யாகம்‌ செய்பவர்களும்‌ னார்கள்‌: த்ரிணாசிகேதா: 
மும்முறை நாசிகேதம்‌ என்ற யாகத்தைச்‌ செய்தவர்களும்‌ (இவ்விதம்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌). 


தன்னால்‌ செய்யப்பட்ட கர்மபலனை அனுபவித்துக்‌ 
கொண்டுள்ள, நிழலும்‌ ஒளியும்‌ போன்ற ஜீவாத்மாவும்‌ 
பரமாத்மாவும்‌ உட ல்‌ உள்ள ப்ரஹ்மனின்‌ இருப்பிடமான, 
மேலான ஹ்ருதய குஹையில்‌ நுழைந்துள்ளார்கள்‌ என்று 
ப்ரஹ்மனை அறிந்தவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. மேலும்‌ ஐந்து 
அக்னியில்‌ யாகம்‌ செய்பவர்களும்‌ மும்முறை நாசிகேதம்‌ 
என்ற யாகத்தைச்‌ செய்தவர்களும்‌ இவ்விதம்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
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பதத WT HOTT NET TAT | 
எச்‌ ளின்‌ ரர்‌ எர்எஸ்க( ப 

2. ம: ஸேதுமீஜானானாம்‌ அக்ஷரம்‌ ப்‌,ரஹ்ம யத்‌ பரம்‌ | 
அபயம்‌ திதீர்ஷதாம்‌ பாரம்‌ நாசிகேதம்ச கேமஹி || 


ளார்‌ ஈஜானானாம்‌ யாகம்‌ செய்பவர்களுக்கு (ஸ்வர்கத்திற்கான) 4: 
இள: ய: ஸேது: எந்த வழி உள்ளதோ எள்‌ நாசிகேதம்‌ அந்த 
நாசிகேதம்‌ என்ற யாகத்தை (அறிந்து செயல்பட நாம்‌) 
சகேமஹி முற்படலாம்‌. (அல்லது ஸம்ஸாரத்தின்‌) நார்‌ பாரம்‌ 
கரையை (எளிஙள்‌ திதீர்ஷதாம்‌ கடக்க விரும்புபவர்களின்‌ ௭௭ 57 யத்‌ 
பரம்‌ அந்த மேலான அர்‌ அபயம்‌ பயமற்ற அளர்‌ அக்ஷரம்‌ 
அழியாத 96 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை (நாம்‌ அறிய முற்படலாம்‌). 
யாகம்‌ செய்பவர்களுக்கு ஸ்வர்கத்திற்கான எந்த வழி 
உள்ளதோ அந்த நாசிகேதம்‌ என்ற யாகத்தை அறிந்து செயல்பட 
நாம்‌ முற்படலாம்‌. அல்லது ஸம்ஸாரத்தின்‌ கரையைக்‌ கடக்க 
விரும்புபவர்களின்‌ அந்த மேலான, பயமற்ற, அழியாத 
ப்ரஹ்மனை நாம்‌ அறிய முற்படலாம்‌. 
ஒரு ஜீவன்‌ யாகத்தின்‌ துணைகொண்டு ஸ்வர்கம்‌ முத ய 
லோகங்களை அடைய இந்த வாழ்க்கையைப்‌ பயன்படுத்தலாம்‌. 
அல்லது ப்ரஹ்மத்தை அறிந்து மோக்ஷத்தை அடைய 
பயன்படுத்தலாம்‌ என்பது இங்கு புகட்டப்படும்‌ கருத்து. 


3. அனார்‌ ஈர்‌ ff TA ௭-௭ 


ஆ 


ஏ ஏன்‌ Taf Te: ர ௪ ப 
3.  ஆத்மானம்‌ ரதி,னம்‌ வித்‌,தி, சரீரம்‌ ரத,மேவ து | 

பூத்‌,தி,ம்‌ து ஸாரதி,ம்‌ வித்‌,தி, மன: ப்ரக்‌,ரஹமேவ ச ॥॥ 
ளனர்‌ ஆத்மானம்‌ ஜீவாத்மாவை Teri ரதி, னம்‌ தேரில்‌ அமர்ந்தி 


ருப்பவனாகவும்‌ wei சரீரம்‌ உடலை யப்‌] ௭ ஏ ரதம்‌ ஏவ து 
தேராகவும்‌ ரள வித்‌.தி, அறிவாயாக. எ எ எ பூத்திம்‌ து 
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புத்தியை ப்பட்‌] ஸாரதி,ம்‌ தேரோட்டியாகவும்‌ எ: எ மன: ௪ மனதை 
பப டத்‌ ப்ரக்றுஹம்‌ ஏவ கடிவாளமாகவும்‌ fz வித்‌.தி, அறிவாயாக. 

ஜீவாத்மாவைத்‌ தேரில்‌ அமர்ந்திருப்பவனாகவும்‌ 
உடலைத்‌ தேராகவும்‌ அறிவாயாக. புத்தியைத்‌ தேரோட்டி 
யாகவும்‌ மனதைக்‌ கடிவாளமாகவும்‌ அறிவாயாக. 


¥. எண காடி ளி wey reer | 


4, இந்த்‌ றியாணி ஹயானாஹு: 
விஷயாம்‌ ஸ்தேஷு கோ,சரான்‌ | 
ஆத்மேந்த்‌,ரியமனோயுக்தம்‌ 
போ,க்தேத்யாஹுர்மனீஷிண: || 


sf இந்த்‌ ரியாணி  இந்த்ரியங்களை ஐ ஹயான்‌ 
குதிரைகளாகவும்‌ ரள விஷயான்‌ பொருள்களை | தேஷு 
அவற்றின்‌ MTA கோ,சரான்‌ பாதைகளாகவும்‌ 8: ஆஹா: 
கூறுகிறார்கள்‌. ஏன fe: ஏஎ ஆத்ம-இந்த்‌ ரிய-மன:-யுக்தம்‌ 
உடல்‌ இந்த்ரியம்‌ மனம்‌ இவற்றுடன்‌ கூடிய (ஜீவாத்மாவை) 
போக்தா அனுபவிப்பவன்‌ ப்ப] இதி என்று LIE மனீஷிண: 
ஞானிகள்‌ 18: ஆஹ: கூறுகிறார்கள்‌. 

இந்த்ரியங்களைக்‌ குதிரைகளாகவும்‌ பொருள்களை 
அவற்றின்‌ பாதைகளாகவும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. உடல்‌, இந்த்ரியம்‌, 
மனம்‌ இவற்றுடன்‌ கூடிய ஜீவாத்மாவை, அனுபவிப்பவன்‌ 
என்று ஞானிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


ட. எனன என ஏஏ எள எள | 
எனா ஏசா ௯ ஏ: ப 

5.  யஸ்த்வவிஞானவான்‌ ப,வதி அயுக்தே மனஸா ஸ்தா, | 
தஸ்யேந்த்‌ ரியாண்யவச்‌ யானி து,ஷ்டாச்‌,வா இவ ஸாரதே,: || 
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எ: 0 துயார்‌ அளாளா அவிஞானவான்‌ அறிவற்றவனாகவும்‌ என 
ஸதா, என்றும்‌ ௮௭ அயுக்தேன நெறிப்படுத்தப்படாத ௭௭௭ 
மனஸா மனதுடன்‌ கூடியவனாகவும்‌ ௭௭௪ பூவதி உள்ளானோ என 
தஸ்ய அவனுடைய எண்‌ இந்த ரியாணி இந்த்ரியங்கள்‌ ued: 
ஸாரதே,: தேரோட்டியின்‌ சா: துஷ்டாச்‌ வா: மோசமான 
குதிரைகள்‌ 99 இவ போல்‌ அள்‌ அவச்‌ யானி கட்டுப்படாமல்‌ 
இருக்கின்றன. 

யார்‌ அறிவற்றவனாகவும்‌ என்றும்‌ நெறிப்படுத்தப்படாத 
மனதுடன்‌ கூடியவனாகவும்‌ உள்ளானோ, அவனுடைய 
இந்த்ரியங்கள்‌ தேரோட்டியின்‌ மோசமான குதிரைகள்‌ போல்‌ 
கட்டுப்படாமல்‌ இருக்கின்றன. 


ETE TTT எண் ர எ என | 
எண்‌ எ எள ன எ: ப 


6. யஸ்து விஞானவான்‌ பவதி யுக்தே மனஸா ஸதா, | 
தஸ்யேந்த்‌,ரியாணி வச்‌ யானி ஸத,ச்‌,வா இவ ஸாரதே,: || 


ஏ: ஏய: து யார்‌ ளா விஞானவான்‌ அறிவுடையவனாகவும்‌ 
ஏவ ஸதா, என்றும்‌ ஏ யுக்தே நெறிப்படுத்தப்பட்ட ஈனா 
மனஸா மனதுடன்‌ கூடியவனாகவும்‌ ௭௭௪ 1 வதி உள்ளானோ என 
தஸ்ய அவனுடைய சண்‌ இந்த ரியாணி இந்த்ரியங்கள்‌ ued: 
ஸாரதே,: தேரோட்டியின்‌ ஏஎ: ஸத,ச்‌வா: நல்ல குதிரைகள்‌ 9 
இவ போல்‌ என வச்‌யானி கட்டுப்பட்டு இருக்கின்றன. 

யார்‌ அறிவுடையவனாகவும்‌ என்றும்‌ நெறிப்படுத்தப்பட்ட 
மனதுடன்‌ கூடியவனாகவும்‌ உள்ளானோ, அவனுடைய இந்த்ரி 
யங்கள்‌ தேரோட்டியின்‌ நல்ல குதிரைகள்‌ போல்‌ கட்டுப்பட்டு 
இருக்கின்றன. 


9. எனின்‌ என எள: எள்‌: | 
எ எண்ணார்‌ ளர்‌ எரா ப 
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7.  யஸ்த்வவிஞானவான்‌ பவதி அமனஸ்க: ஸதா,க,சி: | 
ந ஸ தத்பத,மாப்னோதி ஸம்ஸாரம்‌ சாதி,க,ச்ச,தி || 


எ: ஏய: து யார்‌ ளான அவிஞானவான்‌ அறிவற்றவனாகவும்‌ 
எ: அமனஸ்க: நெறிப்படுத்தப்படாத மனதையுடையவனாகவும்‌ 
ஏ ஸதா, என்றும்‌ அ: அசுசி: தூய்மையற்றவனாகவும்‌ எண்‌ 
1 வதி உள்ளானோ ஏ: ஸ: அவன்‌ fae தத்‌ பதம்‌ அந்தப்பதத்தை 
என்‌ ந ஆப்னோதி அடையமாட்டான்‌. எ்ளார்‌ எ ஸம்ஸாரம்‌ ௪ 
ஸம்ஸாரத்தை சா அதி,க,ச்ச,தி அடைகிறான்‌. 

யார்‌ அறிவற்றவனாகவும்‌ நெறிப்படுத்தப்படாத மனதை 
யுடையவனாகவும்‌ என்றும்‌ தூய்மையற்றவனாகவும்‌ உள்ளானோ, 
அவன்‌ அந்தப்‌ பதத்தை அடையமாட்டான்‌. ஸம்ஸாரத்தை 
அடைகிறான்‌. 


எ னள எள்‌ எக: என Te: | 
எ ணன்‌ எனக ஏன்‌ எ ளார்‌ ப 


8. யஸ்து விஞானவான்‌ பவதி ஸமனஸ்க: ஸதா, கூசி: | 
ஸ து தத்பத,மாப்னோதி யஸ்மாத்‌, பூயோ ந ஜாயதே || 


எ: ஏய: து யார்‌ ளா விஞானவான்‌ அறிவுடையவனாகவும்‌ 
NT: ஸமனஸ்க: நெறிப்படுத்தப்பட்ட மனதையுடையவனாகவும்‌ 
4 ஸ்தா, என்றும்‌ w=: சசி: தூய்மையுடையவனாகவும்‌ ௭௭1௭ 
பூவதி உள்ளானோ ஏ: ஏ ஸு: து அவன்‌ ஏன யஸ்மாத்‌, எதை 
அடைவதால்‌ 44: பூய: மீண்டும்‌ என ந ஜாயதே பிறப்பதில்லையோ 
எ தத்‌ பதம்‌ அந்தப்பதத்தை சான்‌ ஆப்னோதி அடைகிறான்‌. 

யார்‌ அறிவுடையவனாகவும்‌ நெறிப்படுத்தப்பட்ட மனதை 
யுடையவனாகவும்‌ என்றும்‌ தூய்மையுடையவனாகவும்‌ 
உள்ளானோ, அவன்‌, எதை அடைவதால்‌ மீண்டும்‌ பிறப்ப 
தில்லையோ, அந்தப்பதத்தை அடைகிறான்‌. 
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௩. ளா NATE: | 
5௯: ணின்‌ எணர்‌: TTA ரன ப 


9.  விஞானஸாரதி,ர்யஸ்து மன:ப்ரக்‌ ரஹவாந்நர: | 
ஸே$த்‌, வன: பாரமாப்னோதி தத்‌.விஷ்ணோ: பரமம்‌ பதம்‌ || 


எ: எ: 8 ம: நர: து எந்த மனிதன்‌ எனா: விஞானஸாரதி, ? 
அறிவுடைய தேரோட்டியைப்‌ போலவும்‌ ஈ:- ளா! மன:- 
ப்ரக்‌,ரஹவான்‌ (தன்‌) வசத்திலுள்ள கடிவாளம்‌ போன்ற மனதையுடை 
யவனாகவும்‌ உள்ளானோ ஏ: ஸ்‌ அவன்‌ அள: அத்‌ வன: 
பயணத்தின்‌ மார்‌ பாரம்‌ முடிவை ன்‌ ஆப்னோதி அடைகிறான்‌. 
௭௭ தத்‌ அது ஈரி: விஷ்ணோ: ப்ரஹ்மனுடைய TH பரமம்‌ 
மேலான 18 பத,ம்‌ இருப்பிடம்‌. 

எந்த மனிதன்‌ அறிவுடைய தேரோட்டியைப்‌ போலவும்‌ தன்‌ 
வசத்திலுள்ள கடிவாளம்‌ போன்ற மனதையுடையவனாகவும்‌ 
உள்ளானோ, அவன்‌ பயணத்தின்‌ முடிவை அடைகிறான்‌. அது 
ப்ரஹ்மனுடைய மேலான இருப்பிடம்‌. 


ணன: ன எரர்‌: என்ன UT என: | 
எணண ஏஏ: எண META UT: || 


10. இந்த ரியேப்‌ மா: பரா ஹ்யர்தா,: அர்தேப்‌ யச்‌ ௪ பரம்‌ மன: | 
மனஸஸ்து பரா பு,த்‌,தி,: பு,த்‌,தே,ராத்மா மஹான்‌ பர: || 


ணன: இந்த்‌ ரியேப்‌ ம: இந்த்ரியங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ எள்‌: ௫ 
அர்தா,: ஹி விஷயங்கள்‌ எ: பரா: மேலானவை. அன: எ 
அர்தேய்‌,ய: ௪ விஷயங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ௫: மன: மனம்‌ ஈர்‌ பரம்‌ 
மேலானது. ௭௭: ஏ மனஸ்‌: து மனதைக்காட்டிலும்‌ எக: பூத்‌தி,: 
புத்தி 8₹1 பரா மேலானது. 95: பூத்‌,தே,: புத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ 84 
சாண மஹான்‌ ஆத்மா ஹிரண்யகர்பதத்துவம்‌ 1₹: பர: மேலானது. 
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இந்த்ரியங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ விஷயங்கள்‌ மேலானவை. 
விஷயங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மனம்‌ மேலானது. மனதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ புத்தி மேலானது. புத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ ஹிரண்யகர்ப 
தத்துவம்‌ மேலானது. 


22. எக: TNS அணா YEN: UT: | 
ஏ ரர்‌ ளா ண ௱ ர ஈன்‌: ॥ 


11. மஹத: பரமவ்யக்தம்‌ அவ்யக்தாத்‌ புருஷ: பர: | 
புருஷாந்ந பரம்‌ கிஞ்சித்‌ ஸு காஷ்டா, ஸா பரா கதி: || 


Hed: மஹத்‌: ஹிரண்யகர்ப தத்துவத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ என்‌ 
அவ்யக்தம்‌ மாயை ஈர்‌ பரம்‌ மேலானது. அன்கா௭ அவ்யக்தாத்‌ 
மாயையைக்காட்டிலும்‌ 059: புருஷ: ஆத்மா ப₹: பர: மேலானது. 
NTA புருஷாத்‌ ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ ஈர்‌ பரம்‌ மேலானது 
ஈ (ஈன ந கிஞ்சித்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை. எ சா ஸா காஷ்டா, 
அதுவே முடிவான இடம்‌. எ ஏஏ ஸா பரா அதுவே மேலான ர: 
கதி: லக்ஷ்யம்‌. 

ஹிரண்யகர்ப தத்துவத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மாயை மேலானது. 
மாயையைக்‌ காட்டிலும்‌ ஆத்மா மேலானது. ஆத்மாவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானது ஒன்றும்‌ இல்லை. அதுவே முடிவான இடம்‌. 
அதுவே மேலான லக்ஷ்யம்‌. 


22. TN YAY YAY TESST A TTS | 
TFT னள எண எனை Yaa: ப 


12. ஏஷ ஸர்வேஷு பூதேஷு 
கூ.டே௱ 5$த்மா ந ப்ரகாச தே | 
த்‌. ரச்‌ பதே த்வகர்யயா பு.த்‌.த்‌ யா 
ஹஸூக்ஷ்மயா ஸூக்ஷமத,ர்சி டி : || 
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பட்ட ஏ ஸர்வேஷு பூதேஷு எல்லா உயிரினங்களுக்குள்ளும்‌ 
16: கூ,ட,: மறைந்திருக்கின்ற 0: சாண ஏஷ: ஆத்மா இந்த ஆத்மா 
எ ணர்‌ ந ப்ரகாசதே தெளிவாக விளங்குவதில்லை. அன்ன 
அக்ர்யயா கூர்மையான எனா ஹுூக்ஷ்மயா நுட்பமான எள 
பூத்‌த்யா புத்தியின்‌ மூலம்‌ Ye-afo: ஸக்ஷ்ம-த,ர்சி,1ி. : 
நுண்ணிய பார்வை உடையவர்களால்‌ எ ஊர்‌ து த்‌,ரூச்‌. யதே (இந்த 
ஆத்மா) அறியப்படுகிறது. 

எல்லா உயிரினங்களுக்குள்ளும்‌ மறைந்திருக்கின்ற இந்த 
ஆத்மா தெளிவாக விளங்குவதில்லை. கூர்மையான, நுட்பமான 
புத்தியின்‌ மூலம்‌ நுண்ணிய பார்வை உடையவர்களால்‌ இந்த 
ஆத்மா அறியப்படுகிறது. 


93. எளி பான: எனன னா | 
எனா ஈக எ எனலா எனா ப 


13. யச்சே,த்‌,வாங்மனஸீ ப்ராஞ: தத்‌,யச்சே,ஜ்ஞான ஆத்மனி | 
ஞானமாத்மனி மஹதி நியச்சே.த்‌ தத்‌,.யச்சே,ச்சா,ந்த ஆத்மனி || 


ர: ப்ராஞ: ஞானி ௭௯ வாக்‌ வாக்கை எனி மனஸீ மனதில்‌ எல 
யச்சே,த்‌ ஒடுக்கவேண்டும்‌. 4 தத்‌ அதை (மனதை) ள்‌ னான்‌ 
ஞானே ஆத்மனி புத்தியில்‌ எல யச்சே,த்‌ ஒடுக்க வேண்டும்‌. ளார்‌ 
ஞானம்‌ புத்தியை எண்‌ னன்‌ மஹதி ஆத்மனி ஸமஷ்டி புத்தியில்‌ 
ரால்‌ நியச்சே,த்‌ ஒடுக்கவேண்டும்‌. ௭8 தத்‌ அதை (ஸமஷ்டி 
புத்தியை) சான்‌ என்‌ சாந்தே ஆத்மனி சாந்தமான ஆத்மாவில்‌ 
எல யச்சே;த்‌ ஓடுக்கவேண்டும்‌. 


ஞானி, வாக்கை மனதில்‌ ஒடுக்க வேண்டும்‌. மனதை 
புத்தியில்‌ ஒடுக்க வேண்டும்‌. புத்தியை ஸமஸஷ்டி புத்தியில்‌ 
ஓடுக்க வேண்டும்‌. ஸமஷ்டி புத்தியை சாந்தமான ஆத்மாவில்‌ 
ஒடுக்க வேண்டும்‌. 
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₹%. STATE WTA TT ணாள | 
ஏன எள ளை ளன எளி என்‌ ப 


14. உத்திஷ்ட,த ஜாக்ரத 
ப்ராப்ய வரான்‌ நியோ த த | 
க்ஷ்ரஸ்ய தாரா நிசி,தா து.ரத்யாயா 
து,ர்க,ம்‌ பத,ஸ்தத்‌ கவயோ வத,ந்தி || 


3 உத்திஷ்ட,த எழுந்துகொள்வீர்களாக. எள்‌ ஜாக்ரத: 
விழித்துக்‌ கொள்வீர்களாக. எ வரான்‌ சான்றோர்களை அஎ 
ப்ராப்ய அடைந்து ரளி நிபோ,த,த (ஆத்மாவை) அறிவீர்களாக. 
ஏஎ க்ஷுரஸ்ய கத்தியினுடைய ரானா நிசி,தா கூர்மையான வா 
தாரா நுனியில்‌ (நடப்பது எவ்விதம்‌) எ துரத்யயா 
கடினமானதோ ௭ தத்‌ (அவ்விதம்‌ ஞானத்திற்கான) இந்த 99: பத,: 
பாதை சார்‌ து,ர்க,ம்‌ கடினமானது (என்று) ௯௭௭: கவய: ஞானிகள்‌ 
வதந்தி கூறுகிறார்கள்‌. 

எழுந்து கொள்வீர்களாக. விழித்துக்‌ கொள்வீர்களாக. 
சான்றோர்களை அடைந்து ஆத்மாவை அறிவீர்களாக. 
கத்தியினுடைய கூர்மையான நுனியில்‌ நடப்பது எவ்விதம்‌ 
கடினமானதோ, அவ்விதம்‌ ஞானத்திற்கான இந்தப்‌ பாதை 
யானது கடினமானது என்று ஞானிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


ப அணைகள்‌ எள்‌ எனா ௭௭ 
அண்‌ என: UT என்ன எள ஈரம்‌ ப 


15. அசர்‌, தமஸ்பர்ச மரூபமவ்யயம்‌ 
ததா,ரஸம்‌ நித்யமக,ந்த,வச்ச யத்‌ | 
அனாத்‌,யனந்தம்‌ மஹத: பரம்‌ த்‌,ருவம்‌ 
நிசாய்ய தந்ம்ருத்யுமுகா,த்‌ ப்ரமுச்யதே || 


168 கடோபநிஷத்‌ (1-3) 


௭௭ யத்‌ எது ர்‌ அசர்,த,ம்‌ சப்தமற்றதோ si அஸ்பர்ச ற்‌ 
ஸ்பர்சமற்றதோ சர்‌ அரூபம்‌ ரூபமற்றதோ என சார்‌ ததா, அரஸம்‌ 
சுவையற்றதோ ௮89௭ எ அக,ந்த,வத்‌ ச வாஸனையற்றதோ அனர்‌ 
அவ்யயம்‌ தேய்வுறாததோ ரன்‌ நித்யம்‌ என்றும்‌ உள்ளதோ அனா 
Cs} அனாதி,-அனந்தம்‌ தோற்றமற்றதோ முடிவற்றதோ Hed: 
மஹத: ஹிரண்யகர்பருக்கும்‌ ஈர்‌ பரம்‌ மேலானதோ எள்‌ த்‌, ரூவம்‌ 
அழியாததோ ௭௭ தத்‌ அதை ன நிசாய்ய தெளிவாக அறிந்து 
ANITA ம்ருத்யுமுகா,த்‌ மரணத்தினுடைய வாயி ருந்து 
ப்ரமுச்யதே (ஒருவன்‌) விடுவிக்கப்படுகிறான்‌. 
எது சப்தமற்றதோ, ஸ்பர்சமற்றதோ, ரூபமற்றதோ, 
சுவையற்றதோ, வாஸனையற்றதோ, தேய்வுறாததோ, என்றும்‌ 
உள்ளதோ, தோற்றமற்றதோ, முடிவற்றதோ, ஹிரண்யகர்பருக்கும்‌ 
மேலானதோ, அழியாததோ, அதைத்‌ தெளிவாக அறிந்து 
மரணத்தினுடைய வாயி ருந்து ஒருவன்‌ விடுவிக்கப்படுகிறான்‌. 


28. எர்ணரரானார்‌ ரானார்‌ ஏ | 
3ச ஏனா ஏ எளி எனில்‌ எனின்‌ ப 


16. நாசிகேதமுபாக்‌ யானம்‌ மருத்யுப்ரோக்தம்‌ ஸனாதனம்‌ | 
உக்த்வா ச்‌. ருத்வா ௪ மேதா வீ ப்‌. ரஹ்மலோகே மஹீயதே || 


என்க நாசிகேதம்‌ நசிகேதனால்‌ அடையப்பட்ட yee 
ம்ருத்யுப்ரோக்தம்‌ யமதேவரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட Ii} ஸனாதனம்‌ 
என்றும்‌ தொடர்ந்துவந்த ஊானார்‌ உயாக்றானம்‌ இந்த உபதேசத்தை 
அன! சகருத்வா கேட்டு 3 ௭ உக்த்வா ௪ (பிறகு அதை) 
உபதேசிக்கின்ற ள்ளி மேதா வீ ஞானி எனி ப்ரஹ்மலோகே 
ப்ரஹ்மலோகத்தில்‌ படப்பு மஹீயதே மஹிமைப்படுத்தப்படுகிறான்‌. 

நசிகேதனால்‌ அடையப்பட்ட, யமதேவரால்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
பட்ட, என்றும்‌ தொடர்ந்து வந்த இந்த உபதேசத்தைக்‌ கேட்டு, 
பிறகு அதை உபதேசிக்கின்ற ஞானி ப்ரஹ்மலோகத்தில்‌ 
மஹிமைப்படுத்தப்படுகிறான்‌. 
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2௦. எரா ரன்‌ ளான | 
ரண: எனல்‌ ஏ எனா கண்‌ எனா கணா sf ப 
12. ய இமம்‌ பரமம்‌ குஹ்யம்‌ 
ச்ராவயேத்‌, ப்‌. ரஹ்மஸம்ஸதி, | 
ப்ரயத: ச்ராத்‌ த காலே வா 
ததா,னந்த்யாய கல்பதே ததா,னந்த்யாய கல்பத இதி || 


எ: ய: யார்‌ 9௭: ப்ரயத: தூய்மையானவனாக இருந்துகொண்டு 
எனன ப்‌ ரஹ்மஸம்ஸதி, ப்ராஹ்மணர்களுடைய ஸபையிலோ 
தானால்‌ எ ச்ராத்‌ தகாலே வா ச்ராத்த காலத்திலோ 334 இமம்‌ இந்த 
UH பரமம்‌ மேலான ன்‌ குஹ்யம்‌ ரஹஸ்யத்தை ௭௭ ச்‌ ராவயேத்‌ 
கேட்கும்படி செய்கிறானோ (அவனுக்கு) ௭௭ தத்‌ அது (அந்த 
ஸாதனையானது) ஏஎ ஆனந்த்யாய முடிவற்ற பலனையடைய 

கல்பதே காரணமாகிறது. (அவனுக்கு) 4 தத்‌ அது (அந்த 
ஸாதனையானது) ஏஏ ஆனந்த்யாய முடிவற்ற பலனையடைய 
கன்‌ கல்பதே காரணமாகிறது. ப்பு இதி இவ்விதம்‌ (இந்த முதல்‌ 
அத்யாயம்‌ முடிவடைகிறது). 


யார்‌ தூய்மையானவனாக இருந்துகொண்டு, ப்ராஹ்ம 
ணர்களுடைய ஸபையிலோ, ச்ராத்த காலத்திலோ, இந்த மேலான 
ரஹஸ்யத்தைக்‌ கேட்கும்படி செய்கிறானோ, அவனுக்கு 
அந்த ஸாதனையானது முடிவற்ற பலனையடையக்‌ காரண 
மாகிறது. அவனுக்கு அந்த ஸாதனையானது முடிவற்ற பலனை 
யடையக்‌ காரணமாகிறது. இவ்விதம்‌ இந்த முதல்‌ அத்யாயம்‌ 
முடிவடைகிறது. 


னார்‌ ஏளிள எனி 


முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ மூன்றாவது வல்‌ முடிவுற்றது. 
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ணின்‌ ண எனி 


இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ முதல்‌ வல்‌ 


1.  பராஞ்சி கானி வ்யத்ருணத்‌ ஸ்வயம்பூ,: 
தஸ்மாத்‌ பராங்‌ பச்‌ யதி நாந்தராத்மன்‌ | 
கச்‌,சித்‌_தீ ர: ப்ரத்யகா த்மானமைக்ஷத்‌, 
ஆவ்ருத்தசச்ஷுரம்ருதத்வமிச்௪ன்‌ | | 


எ: ஸ்வயம்பூ,: ஈச்வரன்‌ எர காடனி இந்த்ரியங்களை ALE} 
பராஞ்சி வெளிநோக்கு உடையனவாக (படைத்திருப்பதன்‌ மூலம்‌ 
நம்மை) ஏஎ வ்யத்ருணத்‌ நாசப்படுத்திவிட்டார்‌. என தஸ்மாத்‌ 
ஆகவே 9118 பராங்‌ (ஒருவன்‌) வெளிவிஷயத்தையே Urata 
பச்‌ யதி பார்க்கிறான்‌. என அந்தராத்மன்‌ தன்னுள்‌ உள்ள 
ஆத்மாவை * ந பார்ப்பதில்லை. கா ait: கச்சித்‌ தீ,ர: யாரோ 
ஒரு தீரன்‌ ர்‌ அம்ருதத்வம்‌ மரணமற்ற நிலையை $87 இச்ச,ன்‌ 
விரும்பி 9-4: ஆவ்ருத்த-சக்ஷு: வெளியி ருந்து விலகிய 
பார்வையை உடையவனாக 1௭௯ ப்ரத்யக்‌ தன்னுள்‌ உள்ள ளனர்‌ 
ஆத்மானம்‌ ஆத்மாவை 0௭௭ ஐக்ஷத்‌ பார்க்கிறான்‌. 

ஈச்வரன்‌ இந்த்ரியங்களை வெளிநோக்கு உடையனவாகப்‌ 
படைத்திருப்பதன்‌ மூலம்‌ நம்மை நாசப்படுத்தி விட்டார்‌. ஆகவே 
ஒருவன்‌ வெளிவிஷயத்தையே பார்க்கிறான்‌. தன்னுள்‌ உள்ள 
ஆத்மாவைப்‌ பார்ப்பதில்லை. யாரோ ஒரு தீரன்‌ மரணமற்ற 
நிலையை விரும்பி, வெளியி ருந்து விலகிய பார்வையை 


உடையவனாக தன்னுள்‌ உள்ள ஆத்மாவைப்‌ பார்க்கிறான்‌. 
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9. என: கானான்‌ என: “ஏன்ன என எள | 
௮௭ எ அரன்‌ 1 HATE எ ராச ப 


2. பராச: கரமானனுயந்தி பாலா? 
தே ம்ருத்யோர்யந்தி விததஸ்ய பாசம்‌ | 
அத, தீரா அம்ருதத்வம்‌ விதி,த்வா 
த்‌,ருவமத்‌,ருவேஷ்விஹ ந ப்ரார்த ந்தே || 


ளன: பாலா: பக்குவமற்றவர்கள்‌ ஏஎ: பராச: வெளியில்‌ உள்ள 
காளர்‌ காமான்‌ இன்பங்களை அன்‌ அனுயந்தி நாடிச்‌ செல்கி 
றார்கள்‌. எ தே அவர்கள்‌ ன விததஸ்ய எங்கும்‌ வ்யாபிக்கின்ற 
yet: ம்ருத்யோ: மரணத்தின்‌ ui பாசம்‌ வலையில்‌ af யந்தி 
வீழ்கிறார்கள்‌. 44 அத, ஆனால்‌ ளி: தீரா: தீரர்கள்‌ என்‌ 
அம்ருதத்வம்‌ மரணமற்ற எள்‌ த்‌ வம்‌ என்றுமுள்ளதை 
விதி,த்வா அறிந்து 31887 அத்‌ ரூவேஷு அழிகின்றனவற்றுள்‌ 98 
இஹ இங்கு Ted ந ப்ரார்த யந்தே (எதையும்‌) நாடுவதில்லை. 

பக்குவமற்றவர்கள்‌ வெளியில்‌ உள்ள இன்பங்களை நாடிச்‌ 
செல்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ எங்கும்‌ வ்யாபிக்கின்ற மரணத்தின்‌ 
வலையில்‌ வீழ்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ தீரர்கள்‌ மரணமற்ற, என்று 
முள்ளதை அறிந்து, அழிகின்றனவற்றுள்‌ இங்கு எதையும்‌ 
நாடுவதில்லை. 


3. சோகம்‌ என எ HATA] 
Tela fer க UR | ௭2 ௭ ॥ 


3. யேன ரூபம்‌ ரஸம்‌ கந்தம்‌ 
சப்‌,தா,ன்‌ ஸ்பர்சாம்ச்‌ ௪ மைது,னான்‌ | 
ஏதேனைவ விஜானாதி 
கிமத்ர பரிசி ஷ்யதே | ஏதத்‌.வை தத்‌ || 
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எ ரா எ யேன ஏதேன ஏவ இந்த (சைதன்யத்தினால்‌) தான்‌ 
(ஒருவன்‌) ர ரூபம்‌ ரூபத்தை எர ரஸம்‌ சுவையை எ க,ந்த,ம்‌ 
வாஸனையை அஎ சுப்தா,ன்‌ சப்தங்களை YT ஸ்பர்சான்‌ 
ஸ்பர்சங்களை HTT எ மைதுனான்‌ ௪ இன்பங்களை எனா 
விஜானாதி அறிகிறான்‌. 914 அத்ர இங்கு (சைதன்யத்தால்‌ அறியப்‌ 
படாதது) ரக கிம்‌ என்ன எள்‌ பரிசி.ஷ்யதே எஞ்சியிருக்கிறது. 
0௭௭ ஏதத்‌ வை இந்த ஆத்மாவே எ தத்‌ அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 

இந்த சைதன்யத்தினால்தான்‌ ஒருவன்‌ ரூபத்தை, சுவையை, 
வாஸனையை, சப்தங்களை, ஸ்பர்சங்களை, இன்பங்களை 
அறிகிறான்‌. இங்கு சைதன்யத்தால்‌ அறியப்படாதது என்ன 
எஞ்சியிருக்கிறது. இந்த ஆத்மாவே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


௩. எரர்‌ என்‌ எ அளி TTT | 
ள்‌ என்‌ என Efe எளி ப 


4. ஸ்வப்னாந்தம்‌ ஜாகூரிதாந்தம்‌ ௪ உயெள, யேனானுபச்‌,யதி | 
மஹாந்தம்‌ விபு மாத்மானம்‌ மத்வா தீ,ரோ ந சே சதி || 


எ யேன எதனால்‌ (ஒருவன்‌) TT ஸ்வப்னாந்தம்‌ கனவு 
நிலையில்‌ உள்ள பொருள்கள்‌ எனா ஜாக,ரிதாந்தம்‌ விழிப்பு 
நிலையில்‌ உள்ள பொருள்கள்‌ | உயெள, ௪ ஆகிய 
இரண்டையும்‌ அன்‌ அனுபச்‌ யதி பார்க்கிறானோ (அந்த) ளார்‌ 
மஹாந்தம்‌ மேலான ௭ம்‌ விபூம்‌ அனைத்தையும்‌ வ்யாபிக்கின்ற 
சாணார்‌ ஆத்மானம்‌ ஆத்மாவை *னா மத்வா அறிந்து வ: தீறு: தீரன்‌ 
எண்‌ ந சே சதி துயரப்படுவதில்லை. 


எதனால்‌ ஒருவன்‌ கனவு நிலையில்‌ உள்ள பொருள்கள்‌, 
விழிப்பு நிலையில்‌ உள்ள பொருள்கள்‌ ஆகிய இரண்டையும்‌ 
பார்க்கிறானோ, அந்த மேலான, அனைத்தையும்‌ வ்யாபிக்‌ 
கின்ற ஆத்மாவை அறிந்து, தீரன்‌ துயரப்படுவதில்லை. 
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டி. ஏர்‌ என்க னார்‌ எனன | 
னார்‌ ஊன எ எளி ளார்‌ | Ta ௭ ப 


8. ம இமம்‌ மத்‌ வதம்‌ வேத, ஆத்மானம்‌ ஜீவமந்திகாத்‌ | 
ஈசானம்‌ பூ,தப,வ்யஸ்ய ந ததோ விஜுகு,ப்ஸதே ॥ 
ஏதத்‌,வை தத்‌ || 


ஏ: ய: யார்‌ என்‌ மத்‌ வதம்‌ கர்மபலனை அனுபவிக்கின்ற டா இமம்‌ 
இந்த விச்‌ னார்‌ ஜீவம்‌ ஆத்மானம்‌ ஜீவாத்மாவையும்‌ ஏஎஏ௮ 
பூ,தப,வ்யஸ்ய கடந்ததற்கும்‌ வரவிருப்பதற்கும்‌ 1 ஈசானம்‌ 
ஈச்வரனாக உள்ளவரையும்‌ சன்னா அந்திகாத்‌ ஒன்றாக எ வேத, 
அறிகிறானோ எ: தத: அதன்பிறகு (அவன்‌ தன்னை) எ எள ந 
விஜுகு,ப்ஸதே பாதுகாத்துக்கொள்ள விரும்பமாட்டான்‌. (பங்‌ ஏதத்‌ 
வை இந்த ஆத்மாவே ௭௭ தத்‌ அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 

யார்‌ கர்மபலனை அனுபவிக்கின்ற இந்த ஜீவாத்மா 
வையும்‌, கடந்ததற்கும்‌ வரவிருப்பதற்கும்‌ ஈச்வரனாக உள்ளவ 
ரையும்‌ ஒன்றாக அறிகிறானோ, அதன்பிறகு அவன்‌ தன்னைப்‌ 
பாதுகாத்துக்‌ கொள்ள விரும்பமாட்டான்‌. இந்த ஆத்மாவே 
அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


UA TT ளா அன: UAT | 
Tei wf கர்‌ a uA | Tag ௭௭ ॥ 


6. ய: பூர்வம்‌ தபஸோ ஜாதம்‌ அத்‌,ப்‌,ய: பூர்வமஜாயத | 
கு,ஹாம்‌ ப்ரவிச்‌.ய திஷ்ட,ந்தம்‌ யோ பூ,தேபிர்வ்யபச்‌ யத | 
ஏதத்‌,வை தத்‌ | 


ஏ: ய: எந்த (ஹிரண்யகர்பர்‌) எர: தபஸ்‌: (ப்ரஹ்மதேவரின்‌) 
தவத்தி ருந்து yd பூர்வம்‌ முத ல்‌ I] ஜாதம்‌ தோன்றியவராகவும்‌ 
ஏ: அத்‌,ப்ய: ஸ்தூலபூதங்களுக்கு ue பூர்வம்‌ முன்‌ அள 
அஜாயத தோன்றியவராகவும்‌ (உள்ளாரோ அவரை) பப] கு,ஹாம்‌ 
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ஹ்ருதய குகையில்‌ via ப்ரவிச்ய நுழைந்து ஏ: பூ,தேபி,: 
ஸ்தூல ஸூக்ஷ்ம சரீரங்களுடன்‌ கார்‌ திஷ்ட ந்தம்‌ வீற்றிருப்பவராக 
எ: ய: யார்‌ ௮940 வ்யபச்‌ யத அறிகிறானோ (அவனே தத்துவத்தை 
அறிந்தவன்‌). 1௭௭4 ஏதத்‌ வை இந்த ஹிரண்யகர்பரே 98 தத்‌ அந்தத்‌ 
தத்துவம்‌. 

எந்த ஹிரண்யகர்பர்‌ ப்ரஹ்மதேவரின்‌ தவத்தி ருந்து 
முத ல்‌ தோன்றியவராகவும்‌ ஸ்தூலபூதங்களுக்கு முன்‌ தோன்றிய 
வராகவும்‌ உள்ளாரோ அவரை, ஹ்ருதய குகையில்‌ நுழைந்து 
ஸ்தூல, ஸூக்ஷ்ம சரீரங்களுடன்‌ வீற்றிருப்பவராக யார்‌ 
அறிகிறானோ, அவனே தத்துவத்தை அறிந்தவன்‌. இந்த 


ஹிரண்யகர்பரே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 
9. எரா எண்‌ எண்ணார்‌ | 
னர களி எ என்ன்ளா | TA ௭௭ ப 


2. யா ப்ராணேன ஸம்ப வதி அதி.திர்தே.வதாமம! | 
கு,ஹாம்‌ ப்ரவிச் ப திஷ்ட,ந்தீம்‌ யா பூ தேபி ர்வ்பஜாயத | 
ஏதத்‌,வை தத்‌ || 


எ யா யார்‌ நாரி ப்ராணேன ஹிரண்யகர்பராக Wea ஸம்ப,வதி 
தோற்றத்தை அடைந்து (மேலும்‌) ஏ யா அவரே ஏளன: பூ,தேபி,: 
ஸூக்ஷ்மபூதங்களுடன்‌ அள வ்யஜாயத தோன்றி அண்‌: அதிதி: 
அனைத்தையும்‌ அனுபவிப்பவராகவும்‌ கள்ளி தே,வதாமயீ 
தேவதைகளாகவும்‌ விளங்கி வருகின்றாரோ (அவரை) பப] கு,ஹாம்‌ 
ஹ்ருதய குகையில்‌ wi ப்ரவிச்‌ய நுழைந்து னி. திஷ்ட,ந்தீம்‌ 
வீற்றிருப்பவராக (யார்‌ அறிகிறானோ அவனே தத்துவத்தை 
அறிந்தவன்‌). 18௭4 ஏதத்‌ வை இந்த ஹிரண்யகர்பரே ௭௭ தத்‌ அந்தத்‌ 
தத்துவம்‌. 
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யார்‌ ஹிரண்யகர்பராக தோற்றத்தை அடைந்து மேலும்‌ 
அவரே ஸூக்ஷ்ம பூதங்களுடன்‌ தோன்றி, அனைத்தையும்‌ 
அனுபவிப்பவராகவும்‌ தேவதைகளாகவும்‌ விளங்கிவருகின்‌ 
றாரோ, அவரை ஹ்ருதய குஹையில்‌ நுழைந்து வீற்றிருப்பவராக 
யார்‌ அறிகிறானோ அவனே தத்துவத்தை அறிந்தவன்‌. இந்த 
ஹிரண்யகர்பரே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


6... அரி ளா: 4 எ ஏஏளி TTY: | 
ட எழக எண்ன | 
ய 


8. அரண்யோர்நிஹிதேோ ஜாதவேதா,: 
கர்ப, இவ ஸுப்‌. ருதோ கம்பி ணீபி,: | 
தி,வே தி.வ ஈட்‌,யோ ஜாக்‌. ௬வத்‌ 19) : 
ஹவிஷ்மத்‌,பி ர்மனுஷ்யேபி,ரக்‌,னி: | ஏதத்‌,வை தத்‌ || 


எள: அரண்யோ: அரணி என்ற இரண்டு மரக்கட்டைக்குள்‌ 
ரர: நிஹித: இருக்கின்ற வாளா: ஜாதவேதா,: விராட்‌ fin: 
க,ர்பிணீடி,: கர்பத்தையுடைய பெண்களால்‌ TY: க,ர்ப,: கர்பமானது 
(பாதுகாக்கப்படுவது) எ இவ போல ஏஎ: ஸுப்‌,ருத: பாதுகாக்கப்‌ 
படுகிறது. ன: அக்னி: விராட்‌ fed fad தி,வே தி,வே ஒவ்வொரு 
நாளும்‌ களா: TAS: ஹவிஷ்மத்‌பி,: மனுஷ்யேடி,: யாகம்‌ 
செய்கின்ற மனிதர்களாலும்‌ T ஜாக்‌. ர௬வத் டி: உபாஸகர்‌ 
களாலும்‌ ச: ராட்‌: பூஜிக்கப்படுகிறது. Tia 9 ஏதத்‌ வை இந்த 
விராட்‌ ஸ்வரூபமே ௭ தத்‌ அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 

அரணி என்ற இரண்டு மரக்கட்டைக்குள்‌ இருக்கின்ற 
விராட்‌, கர்பத்தையுடைய பெண்களால்‌ கர்பமானது பாதுகாக்கப்‌ 
படுவது போலப்‌ பாதுகாக்கப்படுகிறது. விராட்‌ ஒவ்வொரு நாளும்‌ 
யாகம்‌ செய்கின்ற மனிதர்களாலும்‌ உபாஸகர்களாலும்‌ பூஜிக்கப்‌ 


படுகிறது. இந்த விராட்‌ ஸ்வரூபமே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 
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கடோபநிஷத்‌ (1 - 1) 


யாகத்திற்குப்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ அக்னியை அரணி என்ற இரு 
மரக்கட்டைகளைக்‌ கடைவதின்‌ மூலம்‌ எடுப்பார்கள்‌. அவ்விதம்‌ 
எடுத்த அக்னி பாதுகாக்கப்படும்‌. இங்கு அக்னி விராட்‌ 
தத்துவமாகப்‌ பார்க்கப்படுகிறது. ஸ்தூல சரீரத்தில்‌ அபிமானம்‌ 
வைக்கும்‌ பொழுது ஜீவனுக்கு விச்வன்‌ என்று பெயர்‌. ஸ்தூல 
உலகையே உடலாக அபிமானிக்கும்‌ ஈச்வரனுக்கு விராட்‌ என்று 
பெயர்‌. விராட்‌ தத்துவமும்‌ விச்வனும்‌ உண்மையில்‌ ப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபமாகவே உள்ளார்கள்‌. அது போல்‌ ஸூக்ஷ்ம சரீரத்தில்‌ 
அபிமானம்‌ வைக்கும்‌ ஜீவனுக்கு தைஜசன்‌ என்று பெயர்‌. 
ஸூக்ஷ்ம உலகை அபிமானிக்கும்‌ ஈச்வரனுக்கு ஹிரண்யகர்பர்‌ 
என்று பெயர்‌. தைஜஸனும்‌ ஹிரண்யகர்பரும்‌ உண்மையில்‌ 
ப்ரஹ்மஸ்வரூபமே. அதுபோல்‌ காரண சரீரத்தில்‌ மட்டும்‌ 
அபிமானம்‌ வைக்கும்‌ ஜீவனுக்கு ப்ராஞன்‌ என்று பெயர்‌. காரண 
உலகம்‌ என்பது மாயா. அந்த மாயாதத்துவத்தில்‌ வெளிப்‌ 
படுகின்ற ஈச்வரனுக்கு அந்தர்யாமி என்று பெயர்‌. ப்ராஞனும்‌ 
அந்தர்யாமியும்‌ உண்மையில்‌ ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபமே. இவ்விதம்‌ 
ஜீவன்‌-ஈச்வரன்‌ ஆகிய தத்துவங்களைப்‌ பல கோணங்களில்‌ 
பார்த்து, இருவருக்கும்‌ உடல்‌-உலகம்‌ என்ற அடிப்படையில்‌ 
வேற்றுமை உண்டே தவிர உண்மையில்‌ வேற்றுமை இல்லை 
என்ற ஜீவ-ஈச்வர ஐக்யம்‌ பேசப்பட்டுள்ளது. 


அணி என்‌: என்‌ ௭௭ எர | 
ஏ்ளை: எஸ்‌ அள; எர ரானி ணா | TE ௭ ॥ 
யதச்‌,சோதே,தி ஸூர்ய: அஸ்தம்‌ யத்ர ௪ க.,ச்சதி | 
தம்‌ தே,வா: ஸர்வே அர்பிதா: தது, நாத்யேதி கச்‌,சன | 
ஏதத்‌,வை தத்‌ || 

ஏ யத: ௪ எதனிடமிருந்து எச்‌: ஸூர்ய: ஸூர்யன்‌ 3314 உதே.தி 


உதிக்கிறாரோ 9௭ எ யத்ர ௪ எதில்‌ ச்‌ ஈன்‌ அஸ்தம்‌ கச்சதி 
அஸ்தமிக்கிறாரோ ப தம்‌ அவரை (அந்த ஹிரண்யகர்பரை) 


எள: 


சார்ந்துள்ளார்கள்‌. ஈனா கச்‌ சன எதுவும்‌ 4 3 தத்‌ உ அவரை * 


ஸர்வே தேவா: எல்லா தேவர்களும்‌ எள: அர்பிதா: 


அன்‌ ந அத்யேதி கடந்து செல்வதில்லை. ௭௭ 9 ஏதத்‌ வை இந்த 
ஹிரண்யகர்பரே 8 தத்‌ அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 
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எதனிடமிருந்து ஸூர்யன்‌ உதிக்கிறாரோ, எதில்‌ அஸ்தமிக்‌ 
கிறாரோ, அந்த ஹிரண்யகர்பரை எல்லா தேவர்களும்‌ 
சார்ந்துள்ளார்கள்‌. எதுவும்‌ அவரைக்‌ கடந்து செல்வதில்லை. 


இந்த ஹிரண்யகர்பரே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


₹௦. Wade TENA எ Tafa | 
Yet: எ ஏன்‌ ௭ ௫ TTA ௭ ப 


10. யதே,வேஹ தத,முத்ர யத,முத்ர தத,ந்விஹ | 
ம்ருத்யோ: ஸ ம்ருத்யுமாப்னோதி ய இஹ நாநேவ பச்‌ யதி || 


௭4 யத்‌ எது £8 இஹ இங்கு (ஜீவனாக உள்ளதோ) ௭ 0௭ தத்‌ ஏவ 
அதுவே 37 அழமுத்ர அங்கு (ப்ரஹ்மனாக உள்ளது). 94 யத்‌ எது 
௭4௭ அமுத்ர அங்கு (ப்ரஹ்மனாக உள்ளதோ) ௭௭ 7 தத்‌ அனு 
அதுவே ₹& இஹ இங்கு (ஜீவனாக உள்ளது). ஏ: ய: யார்‌ 88 இஹ 
இங்கு எனா 9௭ நாநா இவ வேற்றுமையை பன்‌ பச்‌ யதி 
பார்க்கிறானோ ஏ: ஸ்‌ அவன்‌ ஏணி: ம்ருத்போ: மரணத்தி ருந்து 
ஏன்‌ ம்ருத்பும்‌ மரணத்தை சான்‌ ஆப்னோதி அடைகிறான்‌. 

எது இங்கு ஜீவனாக உள்ளதோ அதுவே அங்கு ப்ரஹ்மனாக 
உள்ளது. எது அங்கு ப்ரஹ்மனாக உள்ளதோ அதுவே இங்கு 
ஜீவனாக உள்ளது. யார்‌ இங்கு வேற்றுமையைப்‌ பார்க்கிறானோ, 
அவன்‌ மரணத்தி ருந்து மரணத்தை அடைகிறான்‌. 


00. என்ன்‌ எ ரன்‌ ர | 
Yet: எனா எ Ta ரண்‌ ப 


11.  மனஸைவேத,மாப்தவ்யம்‌ நேஹ நாநாஸ்தி கிஞ்சன | 
ம்ருத்யோ: ஸ ம்ருத்யும்‌ கச்ச;தி ய இஹ நாநேவ பச்‌ யதி || 
ட்ட இத,ம்‌ இது (இந்த அறிவு) எனா 04 மனஸா ஏவ மனதால்தான்‌ 


௭8 ஆப்தவ்யம்‌ அடையப்படும்‌. 98 இஹ இங்கு எரி நாநா 
வேற்றுமை ஈனா கிஞ்சன ஒன்றும்‌ ௭ சாண ந அஸ்தி இல்லை. 
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எ: ய: யார்‌ ₹& இஹ இங்கு எரி 9௭ நாநா இவ வேற்றுமையை 
ayaa பச்‌யதி பார்க்கிறானோ ஏ: ஸு அவன்‌ ஏன்‌: ம்ருத்யோ: 
மரணத்‌ தி ருந்து ஏ ம்ரூத்யும்‌ மரணத்திற்கு 151௭ கச்சுதி 
செல்கிறான்‌. 

இந்த அறிவு மனதால்தான்‌ அடையப்படும்‌. இங்கு 
வேற்றுமை ஒன்றும்‌ இல்லை. யார்‌ இங்கு வேற்றுமையைப்‌ டார்க்‌ 
கிறானோ அவன்‌ மரணத்தி ருந்து மரணத்திற்குச்‌ செல்கிறான்‌. 


22. அத: ன: என சான்‌ fafa | 
ணாள ஊன எ எளி ஏர்‌ ச்‌ ண ॥ 


12. அங்குஷ்டமாத்ர: புருஷ: மத்‌ய ஆத்மனி திஷ்ட,தி | 
ஈசா னோ பூ,தப,வ்யஸ்ய ந ததோ விஜுகு,ப்ஸதே | 


ஏதத்‌,வை தத்‌ || 


ஏன ப த. வ்யஸ்ப கடந்ததற்கும்‌ வர இருப்பதற்கும்‌ ணா: 
ஈசான: தலைவனான ஏ: புருஷ: ப்ரஹ்மன்‌ எதனா: 
அங்கு,ஷ்டமாத்ர: கட்டைவிரல்‌ அளவுள்ளவனாக சாண்‌ என்‌ 
ஆத்மனி மத்‌,யே உட ன்‌ நடுவில்‌ பூப்பு திஷ்ட,தி வீற்றிருக்கிறான்‌. 
௭௭: தத: இந்த அறிவுக்குப்பின்‌ (ஒருவன்‌ தன்னை) எ னான ந 
விஜுகு,ப்ஸதே பாதுகாத்துக்‌ கொள்ள விரும்ப மாட்டான்‌. ௭௭ 9 
ஏதத்‌ வை இந்த ப்ரஹ்மனே எ தத்‌ அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 

கடந்ததற்கும்‌ வர இருப்பதற்கும்‌ தலைவனான ப்ரஹ்மன்‌ 
கட்டைவிரல்‌ அளவுள்ளவனாக, உட ன்‌ நடுவில்‌ வீற்றிருக்‌ 
கிறான்‌. இந்த அறிவுக்குப்பின்‌ ஒருவன்‌ தன்னைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ 
கொள்ள விரும்ப மாட்டான்‌. இந்த ப்ரஹ்மனே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


₹3. எரா: ரன: னரா: | 
ணாள எனன எள எ 3 ச: | Tag எ ப 
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13. அங்கு,ஷ்டறமாத்ர: புருஷ: ஜ்யோதிரிவாது மக: | 
ஈசனோ பூ,தப,வ்யஸ்ய ஸ ஏவாத்‌ ப ஸ உ ச்‌,வ: | 


ஏதத்‌,வை தத்‌ || 


எனன ப த. வ்யஸ்ப கடந்ததற்கும்‌ வர இருப்பதற்கும்‌ ணா: 
ஈசான: தலைவனான எரா: அங்கு ஷ்டமாத்ர: கட்டைவிரல்‌ 
அளவுள்ள 189: புருஷ: ப்ரஹ்மன்‌ ஏ: அதூ மக: புகையற்ற 
னி: 3a ஜ்யோதி: இவ ஜ்யோதியைப்‌ போன்றவர்‌. ஏ: 8௭ ஸு: ஏவ 
அவரே அ அத்‌,ய இன்றும்‌ (உள்ளார்‌). ஏ: 3 ஸு: உ அவரே எ: சவ: 
நாளையும்‌ (இருப்பவர்‌). Tia 9 ஏதத்‌ வை இந்த ப்ரஹ்மனே 9௭ தத்‌ 
அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 

கடந்ததற்கும்‌ வர இருப்பதற்கும்‌ தலைவனான, கட்டை 
விரல்‌ அளவுள்ள ப்ரஹ்மன்‌ புகையற்ற ஜ்யோதியைப்‌ போன்றவர்‌. 
அவரே இன்றும்‌ உள்ளார்‌. அவரே நாளையும்‌ இருப்பவர்‌. இந்த 
ப்ரஹ்மனே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


2%. எரிகல்‌ ஏர்‌ ஏர்‌ எண்ட எள்ளி | 
Te எண எள்ள ப 


14, யதோ,த,கம்‌ துர்கே, வ்ருஷ்டம்‌ பர்வதேஷு விதா வதி | 
ஏவம்‌ தர்மான்‌ ப்ருத,க்பச்‌ யன்‌ தானேவானுவிதா வதி || 


எனா யதா, எவ்விதம்‌ கா்‌ துர்கே, மலையில்‌ ஏ வ்ருஷ்டம்‌ பெய்த 
3ல்‌ உத.கம்‌ நீர்‌ பட்டட। பர்வதேஷு மலைப்பகுதிகளில்‌ 
விதா வதி ஓடி மறைகிறதோ எச்‌ ஏவம்‌ அவ்விதம்‌ ஏஎ தர்மான்‌ 
ஜீவர்களை 99 ப்ருத,க்‌ வேறுபாட்டுடன்‌ 1994] பச்‌. யன்‌ பார்ப்பவன்‌ 
7 04 தான்‌ ஏவ அவற்றைத்‌ தொடர்ந்து அண்‌ அனுவிதா வதி 
சென்று மடிகிறான்‌. 

எவ்விதம்‌ மலையில்‌ பெய்த நீர்‌ மலைப்பகுதிகளில்‌ ஓடி 
மறைகிறதோ, அவ்விதம்‌ ஜீவர்களை வேறுபாட்டுடன்‌ 
பார்ப்பவன்‌ அவற்றைத்‌ தொடர்ந்து சென்று மடிகிறான்‌. 


180 கடோபநிஷத்‌ (11 - 1) 


மூ. ஏஜில்‌ ஏன ஏ அரசர்‌ ளன வளன்‌ | 
ச்‌ எள: எனா எண என ப 


15. யதோ,த,கம்‌ சத்‌,தே, கத்‌,த,ம்‌ ஆஸிக்தம்‌ தாத்‌, ர௬கே,வ ப வதி | 
ஏவம்‌ முனேர்விஜானத: ஆத்மா ப,வதி கெளதம || 


பயப்‌ கெளதம கெளதமனே (நசிகேதனே) ஏஏ யதா, எவ்விதம்‌ Ya 
சுத்‌,தே, தூய்மையான (நீரில்‌) T= ௬த்‌ தம்‌ தூய்மையான க்‌ 
உத.கம்‌ நீர்‌ சாண்‌ ஆஸிக்தம்‌ விடப்படும்பொழுது கே 0௭ 
தாத்‌. ரக்‌ ஏவ தூய்மையானதாகவே எண்‌ 1 வதி இருக்கிறதோ பய்‌ 
ஏவம்‌ அதுபோல எள: விஜானத: ஞானத்தை உடைய டயூ 
முனே: முனிவருக்கு ஏன ஆத்மா ஆத்மாவானது (ப்ரஹ்மனாகவே) 
எள பூ,வதி இருக்கிறது. 

நசிகேதனே, எவ்விதம்‌ தூய்மையான நீரில்‌ தூய்மையான 
நீர்‌ விடப்படும்‌ பொழுது தூய்மையானதாகவே இருக்கிறதோ 
அதுபோல ஞானத்தை உடைய முனிவருக்கு ஆத்மாவானது 
ப்ரஹ்மனாகவே இருக்கிறது. 


fa feed ToT ae 


இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ முதல்‌ வல்‌ முடிவுற்றது. 


உபநிஷத்துக்கள்‌ 181 


ளின்‌ எளி எனி 


இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ இரண்டாவது வல்‌ 


உ. நானா ஏனா எனன: | 


3௭ எள்‌ எண னர்‌ | ௭2 ௭௭ ॥ 

1.  புரமேகாத௪த்‌,வாரம்‌ அஜஸ்யாவக்ரசேதஸ: | 
அனுஷ்டா,ய ந சே சதி விமுக்தச்‌,௪ விமுச்யதே | 
ஏதத்‌, வை தத்‌ || 


௭௭3௭ அஜஸ்ய பிறவாத எஎ- னன: அவக்ர-சேதஸ: பிளவுபடாத 
அறிவு ஸ்வரூபமான (ஆத்மாவுக்கு) சோர்‌ ஏகாத ௪-த்‌ வாரம்‌ 
பதினோரு வாயில்களை உடைய ut புரம்‌ நகரத்தை (போன்ற உடல்‌ 
உள்ளது). 418௭ அனுஷ்டா,ய (இந்த ஆத்மாவை) த்யானிப்பதால்‌ 
11) ந சோசதி (ஒருவன்‌) துயரப்படுவதில்லை. ரண: a 
விறுக்த: ௪ (உயிர்வாழும்‌ பொழுதே) விடுபட்டவனாக ed 
விமுச்யதே (இறப்புக்குப்‌ பிறகு) விடுவிக்கப்படுகிறான்‌. Tad ஏதத்‌ 
வை இந்த ஆத்மாவே ௭௭ தத்‌ அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 

பிறவாத, பிளவுபடாத அறிவு ஸ்வரூபமான ஆத்மாவுக்கு 
பதினோரு வாயில்களை உடைய நகரத்தைப்‌ போன்ற உடல்‌ 
உள்ளது. இந்த ஆத்மாவை த்யானிப்பதால்‌ ஒருவன்‌ துயரப்‌ 
படுவதில்லை. உயிர்‌ வாழும்பொழுதே விடுபட்டவனாக 
இறப்புக்குப்‌ பிறகு விடுவிக்கப்படுகிறான்‌. இந்த ஆத்மாவே 
அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


2. ஊன ணாள 
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2, ஹம்ஸ: ௬,சிஷத்‌_ வஸுரந்தரிசஷஸத்‌, 
ஹோதா வேதி,.ஷத,திதி,ர்து,ரேோணஸஹத்‌ | 
ந்ருஷத்‌,வரஸத்‌,ருதஸத்‌,வ்போமஸத,ப்‌,ஜா: 
கோ,ஜா ரிதஜா அத்‌. ரிஜா ரிதம்‌ ப்‌. ஹத்‌ || 


டப] ரிதம்‌ உண்மையான 98 ப்ருஹத்‌ அந்த மேலான (தத்துவம்‌) 
ண: ஹம்ஸ: ஸூர்யனாக ரண சுசிஷத்‌ ஸ்வர்கத்தில்‌ இருக்கிறது. 
௭8: வஸு: வாயுவாக அன அந்தரிக்ஷ்ஸத்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
இருக்கிறது. கள ஹோதா நெருப்பாக ளன வேதி,ஷத்‌ பூமியில்‌ 
இருக்கிறது. அண: அதிதி: விருந்தினராக ரா து,ரோணஸத்‌ 
வீட்டில்‌ இருக்கிறது. 194 நீருஷத்‌ மனிதர்களுக்குள்‌ இருக்கிறது. 
எ வரஸத்‌ தேவர்களுக்குள்‌ இருக்கிறது. 3788௭ ரிதஸத்‌ 
யாகங்களுக்குள்‌ இருக்கிறது. னா வ்யோமஸத்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
இருக்கிறது. ஏ: அப்,ஜா: நீருக்குள்‌ பிறந்த உயிரினங்களாக 
இருக்கிறது. பயம்‌ கோ,ஜா: பூமியில்‌ பிறந்த தானியங்களாக இருக் 
கிறது. எ ரிதஜா யஞங்களின்‌ அங்கங்களாக இருக்கிறது. ளன: 
அத்ரிஜா: மலைகளில்‌ தோன்றிய நதிகளாக இருக்கிறது. 


உண்மையான அந்த மேலான தத்துவம்‌ ஸூர்யனாக 
ஸ்வர்கத்தில்‌ இருக்கிறது. வாயுவாக ஆகாசத்தில்‌ இருக்கிறது. 
நெருப்பாக பூமியில்‌ இருக்கிறது. விருந்தினராக வீட்டில்‌ 
இருக்கிறது. மனிதர்களுக்குள்‌ இருக்கிறது. தேவர்களுக்குள்‌ 
இருக்கிறது. யாகங்களுக்குள்‌ இருக்கிறது. ஆகாசத்தில்‌ 
இருக்கிறது. நீருக்குள்‌ பிறந்த உயிரினங்களாக இருக்கிறது. 
பூமியில்‌ பிறந்த தானியங்களாக இருக்கிறது. யஞங்களின்‌ 
அங்கங்களாக இருக்கிறது. மலைகளில்‌ தோன்றிய நதிகளாக 
இருக்கிறது. 


3. அரா ஏர்‌ TT | 
ஏன்‌ எனனாாாளிர்‌ எனை Tad ப 
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3. ஊர்த்‌ வம்‌ ப்ரரணமுன்னயதி அபானம்‌ ப்ரத்யக,ஸ்யதி | 
மத்‌,யே வாமனமாஸீனம்‌ விச்‌ வே தே.வா உபாஸதே || 


சாரர்‌ ப்ராணம்‌ (ஆத்மா) ப்ராணனை | ஊர்த்‌ வம்‌ மேல்நோக்கி 
டஃப்‌ (2) உன்னயதி இழுக்கிறது. சாரார்‌ அபானம்‌ அபானனை TAR 
ப்ரத்யக்‌ கீழ்நோக்கி அனன்‌ அஸ்யதி தள்ளுகிறது. எ ளை: விச்‌ (வே 
தேவா: எல்லா இந்த்ரியங்களும்‌ னி மத்‌,யே ஹ்ருதயத்தில்‌ ளர்‌ 
ஆஸீனம்‌ இருக்கின்ற எரர்‌ வாமனம்‌ வணங்கத்தக்க (ஆத்மாவை) 
30 உபாஸதே வழிபடுகின்றன. 

ஆத்மா ப்ராணனை மேல்நோக்கி இழுக்கிறது. 
அபானனைக்‌ கீழ்நோக்கித்‌ தள்ளுகிறது. எல்லா இந்த்ரியங்களும்‌ 
ஹ்ருதயத்தில்‌ இருக்கின்ற வணங்கத்தக்க ஆத்மாவை 
வழிபடுகின்றன. 


உ. AT fT என Ae: | 
SETS 1௧௭௭ எவர்‌ | Ta ௭௭ ப 


4. அஸ்மா விஸ்ரம்ஸமானஸ்ய சறீரஸ்த,ஸ்ய தே,ஹின: | 
தே,ஹாத்‌,விமுச்யமானஸ்ய கிமத்ர பரிசி,ஷ்யதே | 
ஏதத்‌,வை தத்‌ || 


என ௪ நீரஸ்த.ஸ்ய உட ல்‌ இருக்கின்ற அ: வா: அஸ்ய 
தே,ஹின: இந்த ஆத்மா என விஸ்ரம்ஸமானஸ்ய வெளி 
யேறும்பொழுது [ தேஹாத்‌ (அதாவது) உட ருந்து 
1 விமுச்யமானஸ்ய விலகிச்சென்று விடும்‌ பொழுது ௮௪ 
அத்ர இந்த உட ல்‌ (௬ கிம்‌ என்னதான்‌ னள ரிசி ஷ்பதே எஞ்சி 
யிருக்கிறது. 884 ஏதத்‌ வை இந்த ஆத்மாவே ௭8 தத்‌ அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 
உட ல்‌ இருக்கின்ற இந்த ஆத்மா வெளியேறும்பொழுது 
அதாவது உட ருந்து விலகிச்‌ சென்றுவிடும்பொழுது இந்த 


184 கடோபநிஷத்‌ (1 - 2) 


உட ல்‌ என்னதான்‌ எஞ்சியிருக்கிறது! இந்த ஆத்மாவே 
அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


டி, எரா Te wala கர | 
எ ளி எண்ணான ப 


5. நப்ராணேன நாபானேன மர்த்யோ ஜீவதி கச்‌,சன | 
இதரேண து ஜீவந்தி யஸ்மிந்நேதாவுபாச்‌ ரிதெள || 


௭ ஈன்‌: கச்‌ சன மர்த்ய: எந்த மனிதனும்‌ நார்‌ ப்ராணேன 
ப்ராணனால்‌ எ எிளஎ ந ஜீவதி வாழ்வதில்லை. அரா அபானேன 
அபானனால்‌ * ந வாழ்வதில்லை. என யஸ்மிந்‌ எந்த (ஆத்மாவி 
னிடத்தில்‌) ஈன்‌ ஏதென இவ்விரண்டும்‌ ஊரின்‌ உபாச்‌ ரிதென 
சார்ந்துள்ளதோ (அந்த இவ்விரண்டிற்கு) 98497 ஏ இதரேண து 
வேறான (ஆத்மாவினால்‌) எள்‌ ஜீவந்தி வாழ்கிறார்கள்‌. 

எந்த மனிதனும்‌ ப்ராணனால்‌ வாழ்வதில்லை. அபானனால்‌ 
வாழ்வதில்லை. எந்த ஆத்மாவினிடத்தில்‌ இவ்விரண்டும்‌ 


சார்ந்துள்ளதோ, அந்த இவ்விரண்டிற்கு வேறான ஆத்மா 
வினால்‌ வாழ்கிறார்கள்‌. 


௩. ஊரான ஈன்ற எனா! 
அள எரா சான எண்ண ப 


6. ஹந்த த இத,ம்‌ ப்ரவக்ஷ்யாமி கு,ஹ்யம்‌ ப்‌. ரஹ்ம ஸனாதனம்‌ | 
யதா, ௪ மரணம்‌ ப்ராப்ய ஆத்மா ப,வதி கெள,தம || 


பயப்‌ கெளதம கெளதமனே (நசிகேதனே) எ தே உனக்கு 39% இதம்‌ 
இந்த பப] குஹ்யம்‌ ரஹஸ்யமான எர ஸனாதனம்‌ என்றுமுள்ள 
எ ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை Tae ப்ரவக்ஷ்யாமி கூறுகிறேன்‌. 
ஈன ஹந்த மேலும்‌ ஈர்‌ மரணம்‌ மரணத்தை ன ப்ராப்ய 
அடைந்தபின்‌ ஏ எ யதா, ௪ எவ்விதம்‌ சாண ஆத்மா ஜீவன்‌ எண்‌ 
1 வதி தொடர்கிறான்‌ (என்பதையும்‌ கூறுகிறேன்‌). 
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நசிகேதனே, உனக்கு இந்த ரஹஸ்யமான என்றுமுள்ள 
ப்ரஹ்மனைக்‌ கூறுகிறேன்‌. மேலும்‌ மரணத்தை அடைந்தபின்‌ 
எவ்விதம்‌ ஜீவன்‌ தொடர்கிறான்‌ என்பதையும்‌ கூறுகிறேன்‌. 


ட. அரணில்‌ என்னா ச: | 
ஊர ள்ளன Td எள ப 


2.  யேோனிமந்யே ப்ரயத்‌,யந்தே சரீரத்வாய தே.ஹின: | 
ஸ்தா,ணுமந்யே5 னுஸம்யந்தி பதா, கர்ம பதா, சரதம்‌ || 


ஏர யதா கர்ம அவரவர்களுடைய கர்மத்திற்கேற்பவும்‌ என்‌ 
யதா,ச்‌,ருதம்‌ அவரவர்களுடைய உபாஸனைக்கேற்பவும்‌ 
அந்யே சில ச: தே.ஹின: ஜீவர்கள்‌ எனன சுமீரத்வாய (மனித 
அல்லது மிருக) உடலை எடுப்பதற்காக ஏர யோனிம்‌ கர்பத்தை 
ப்ரபத்ந்தே அடைகிறார்கள்‌. அன அந்யே வேறுசில 

(ஜீவர்கள்‌) ஊர்‌ ஸ்தா,ணும்‌ மரம்‌ (முத ய உடலை) 
அனுஸம்யந்தி அடைகிறார்கள்‌. 

அவரவர்களுடைய கர்மத்திற்கேற்பவும்‌ அவரவர்களு 
டைய உபாஸனைக்கேற்பவும்‌ சில ஜீவர்கள்‌ மனித அல்லது 
மிருக உடலை எடுப்பதற்காக கர்பத்தை அடைகிறார்கள்‌. 
வேறுசில ஜீவர்கள்‌ மரம்‌ முத ய உடலை அடைகிறார்கள்‌. 


6. ர லி 
எனன ஏர்‌ என 
என்னனா: ணா: க்க 


8. யஏஷ ஸப்தேஷு ஜாக,ர்தி 
காமம்‌ காமம்‌ புருஷேோ நிர்மிமாண: | 
ததே,வ சக்ரம்‌ தத்‌.ப்‌.ரஹ்ம 
ததே.வாம்ருதமுச்யதே | 
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தஸ்மிம்ல்லோகா: சரிதா: ஸர்வே 
தது, நாத்யேதி கச்‌,சன | ஏதத்‌,வை தத்‌ || 


ஏ: TW: UN: ப: ஏஷ: புருஷ: இந்த ஆத்மா சார்‌ சார்‌ காமம்‌ காமம்‌ 
(கனவில்‌) விதவிதமான பொருள்களை ஈன: நிர்மிமாண: தோற்று 
வித்துக்கொண்டு ஏஏ ஸுய்தேஷு (இந்த்ரியங்கள்‌) உறங்கும்‌ 
பொழுது ளான ஜாகூர்தி விழித்துக்கொண்டிருக்கிறது. 84 08 தத்‌ ஏவ 
அதுவே (ஆத்மாவே) எஸ்‌ சக்ரம்‌ தூய்மையானது. 84 தத்‌ அது 8 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌. ௭௭ 0௭ தத்‌ ஏவ அதுவே | அம்ருதம்‌ 
மரணமற்றதாக கோள்‌ உச்யதே சொல்லப்படுகிறது. எஸ்‌ கிண: ஸர்வே 
லோகா: எல்லா உலகங்களும்‌ எனை தஸ்மின்‌ அதை ன: சரிதா: 
சார்ந்துள்ளன. 8 கச்‌,சன எதுவும்‌ ௭3 தத்‌ ௨ அதை எ அன்‌ ந 
அத்யேதி கடந்து செல்வதில்லை. ௭௭9 ஏதத்‌ வை இந்த ஆத்மாவே 
எரி தத்‌ அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 

இந்த ஆத்மா கனவில்‌ விதவிதமான பொருள்களைத்‌ 
தோற்றுவித்துக்கொண்டு இந்த்ரியங்கள்‌ உறங்கும்பொழுது 
விழித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது. அந்த ஆத்மாவே தூய்மையானது. 
அது ப்ரஹ்மன்‌. அதுவே மரணமற்றதாக சொல்லப்படுகிறது. 
எல்லா உலகங்களும்‌ அதைச்‌ சார்ந்துள்ளன. எதுவும்‌ அதைக்‌ 
கடந்து செல்வதில்லை. இந்த ஆத்மாவே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


வட சின்னி என்னி. ஊர்கள்‌ ஸு 
ளை எள்ள wd = Tf ளன ப 
9.  அக்னிர்பதை கோ பு,வனம்‌ ப்ரவிஷ்ட: 
ரூபம்‌ ரூபம்‌ ப்ரதிரூபோ பபூவ | 
ஏகஸ்ததா, ஸர்வபூ,தாந்தராத்மா' 
ரூபம்‌ ரூபம்‌ ப்ரதிரூபோ ப.ஹிச்‌ ச || 
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ஏஏ யதா, எவ்விதம்‌ வளர்‌ ரன: பூவனம்‌ ப்ரவிஷ்ட: உலகில்‌ உள்ள 
Te: என்‌: ஏக: அக்‌.னி ஒரே நெருப்பானது | ரூபம்‌ ரூபம்‌ 
ஒவ்வொரு பொருளிலும்‌ ரணை: ப்ரதிரூப: அப்பொருளின்‌ 
உருவமாக ௭4௭ பபூவ தோன்றுகிறதோ எள ததா, அவ்விதம்‌ 11%: 
௭௭௮௭-௭ ஏக: ஸர்வபூ,த-அந்தராத்மா எல்லா ஜீவர்களுக்‌ 
குள்ளும்‌ இருக்கும்‌ ஒரே ஆத்மா ஈர்‌ ௯ர்‌ ரூபம்‌ ரூபம்‌ ஒவ்வொரு 
உட லும்‌ ண்ண: ப்ரதிரூப: அந்த உட ன்‌ வடிவில்‌ (தோன்றுகிறது). 
எ: எ பூஹி: ௪ வெளியேயும்‌ (உள்ளது). 

எவ்விதம்‌ உலகில்‌ உள்ள ஒரே நெருப்பானது ஒவ்வொரு 
பொருளிலும்‌ அப்பொருளின்‌ உருவமாகத்‌ தோன்றுகிறதோ, 
அவ்விதம்‌ எல்லா ஜீவர்களுக்குள்ளும்‌ இருக்கும்‌ ஒரே ஆத்மா 
ஒவ்வொரு உட லும்‌ அந்த உட ன்‌ வடிவில்‌ தோன்றுகிறது. 
வெளியேயும்‌ உள்ளது. 


₹௦. எரா ஏர்‌ ரச: ஈர்‌ கர TTT ௭௭௪ | 
TRE எள்ள wd wd Tf ளன ப 
10. வாயுர்யதை,கோ பு,வனம்‌ ப்ரவிஷ்ட: 
ரூபம்‌ ரூபம்‌ ப்ரதிரூபோ பபூவ | 
ஏகஸ்ததா, ஸர்வபூ,தாந்தராத்மா' 
ரூபம்‌ ரூபம்‌ ப்ரதிரூபோ ப.ஹிச் ச || 


ஏஏ யதா, எவ்விதம்‌ ஏஎர்‌ ரான: பூவனம்‌ ப்ரவிஷ்ட: உலகில்‌ உள்ள 
௯: ௭4: ஏக: வாயு: ஒரே வாயுவானது ஈர்‌ ர ரூபம்‌ ரூபம்‌ 
ஒவ்வொரு பொருளிலும்‌ uf: ப்ரதிரூப: அப்பொருளின்‌ 
உருவமாக ௭4௭ பழ வ தோன்றுகிறதோ எர ததா, அவ்விதம்‌ 
Ts: WATT TT ஏக: ஸர்வபூ,த-அந்தராத்மா எல்லா ஜீவர்களுக் 
குள்ளும்‌ இருக்கும்‌ ஒரே ஆத்மா ௯ம்‌ கம்‌ ரூபம்‌ ரூபம்‌ ஒவ்வொரு 
உட லும்‌ எண: ப்ரதிரூப: அந்த உட ன்‌ வடிவில்‌ (தோன்றுகிறது). 
ள்‌: எ பூஹி: ௪ வெளியேயும்‌ (உள்ளது). 
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எவ்விதம்‌ உலகில்‌ உள்ள ஒரே வாயுவானது ஒவ்வொரு 
பொருளிலும்‌ அப்பொருளின்‌ உருவமாகத்‌ தோன்றுகிறதோ 
அவ்விதம்‌ எல்லா ஜீவர்களுக்குள்ளும்‌ இருக்கும்‌ ஒரே ஆத்மா 
ஒவ்வொரு உட லும்‌ அந்த உட ன்‌ வடிவில்‌ தோன்றுகிறது. 
வெளியேயும்‌ உள்ளது. 


95. அளி எள எக ன ஏஏ: ஈரம்‌ எனபிளினகாப்‌: | 
TRE எண்ண எ ஊர்‌ TE: ளன: | 
11. ஸுூர்பயோயதா, ஸர்வலோகஸ்ய சக்ஷு: 
ந ப்பதேசாச்ஷுஷைர்பா ஹ்யதோ ஷை: | 
ஏகஸ்ததா, ஸர்வபூ,தாந்தராத்மா' 
ந ப்யதே லோகது,:கே,ன பா,ஹ்ய: || 


வளி ஸர்வலோகஸ்ய அனைத்து உலகத்திற்கும்‌ எ: சக்ஷு: 
கண்ணாக விளங்கும்‌ ui: ஸூர்ய: ஸூர்யன்‌ ன: சாக்ஷ்வஷை: 
பார்வையில்‌ உள்ள (குறைகளாலும்‌) னர்‌: பா ஹ்பதோ ஷை: 
வெளியே உள்ள குறைகளாலும்‌ எனா யதா, எவ்விதம்‌ * fold ந 
ப்யதே பாதிக்கப்படுவதில்லையோ எஏ ததா, அவ்விதம்‌ 1: 
ஏ TTT ஏக: ஸர்வபூ,த-அந்தராத்மா எல்லா ஜீவர்களுக் 
குள்ளும்‌ இருக்கும்‌ ஒரே ஆத்மா ௫ி௯-5:௫௭ லோக-து,:கே,ன 
உலகத்தினுடைய துயரத்தால்‌ எ fod ந ப்யதே பாதிக்கப்‌ 
படுவதில்லை. வ: பா,ஹ்ய: அனைத்தையும்‌ கடந்தும்‌ உள்ளது. 
அனைத்து உலகத்திற்கும்‌ கண்ணாக விளங்கும்‌ ஸூர்யன்‌, 
பார்வையில்‌ உள்ள குறைகளாலும்‌ வெளியே உள்ள குறை 
களாலும்‌ எவ்விதம்‌ பாதிக்கப்படுவதில்லையோ, அவ்விதம்‌ 
எல்லா ஜீவர்களுக்குள்ளும்‌ இருக்கும்‌ ஒரே ஆத்மா உலகத்தி 
னுடைய துயரத்தால்‌ பாதிக்கப்படுவதில்லை. அனைத்தையும்‌ 
கடந்தும்‌ உள்ளது. 
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23. கணி எண்ணா ஏக்‌ கர்‌ எள எ: கர | 
எசான்‌ As Taare ET: ர்‌ என்‌ ளார்‌ எண ப 


12. ஏகோ வசீ, ஸர்வபூ,தாந்தராத்மா 
ஏகம்‌ ரூபம்‌ பூ ஹுதா, ய: கரோதி | 
தமாத்மஸ்த,ம்‌ யேனுபச்‌ பந்தி தீரா: 
தேஷாம்‌ ஸுகம்‌ சா,ச்‌,வதம்‌ நேதரேஷாம்‌ || 


ஏ: எ: ய: ஏக: எந்த ஒன்று எரி வசி, (அனைத்தையும்‌ தன்‌) 
வசத்தில்‌ வைத்துள்ளதாகவும்‌ WAY - TT ஸர்வபூ,த-அந்தராத்மா' 
எல்லா ஜீவர்களுக்குள்ளும்‌ ஆத்மாவாக இருந்து கொண்டும்‌ 1ல்‌ கர்‌ 
ஏகம்‌ ரூபம்‌ (தன்னுடைய) ஒரு ரூபத்தை என! ப ஹுதா, பலவாக 
ஊண்‌ கரோதி வெளிப்படுத்துகிறதோ ப தம்‌ அதை (ஆத்மாவை) 
சான்‌ ஆத்மஸ்த,ம்‌ உட ல்‌ வெளிப்படுவதாக ஏ ஜின: மே திரா: 
எந்த தீரர்கள்‌ அன்‌ அனுபச்‌ யந்தி அறிகிறார்ளோ ர்‌ தேஷாம்‌ 
அவர்களுக்கு ரா சா,ச்‌; வதம்‌ நிலையான ue ஸுகம்‌ ஸுகம்‌ 
(கிடைக்கிறது). எரர்‌ இதரேஷாம்‌ மற்றவர்களுக்கு * ந இல்லை. 

எந்த ஒன்று அனைத்தையும்‌ தன்‌ வசத்தில்‌ வைத்துள்ள 
தாகவும்‌ எல்லா ஜீவர்களுக்குள்ளும்‌ ஆத்மாவாக இருந்து 
கொண்டும்‌ தன்னுடைய ஒரு ரூபத்தைப்‌ பலவாக வெளிப்‌ 
படுத்துகிறதோ, அந்த ஆத்மாவை உட ல்‌ வெளிப்படுவதாக 
எந்த தீரர்கள்‌ அறிகிறார்களோ, அவர்களுக்கு நிலையான 
ஸுகம்‌ கிடைக்கிறது. மற்றவர்களுக்கு இல்லை. 
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13. நித்யோ$நித்யானாம்‌ சேதனச்‌,சேதனானாம்‌ 
ஏகோ பூஹனாம்‌ யோ வித,தா,தி காமான்‌ | 
தமாத்மஸ்த,ம்‌ யேனுபச்‌ யந்தி தீரா: 
தேஷாம்‌ சாந்தி: சாச்‌.வதீ நேதரேஷாம்‌ || 


ஏ: 1௯: ய: ஏக: எந்த ஒன்று அனார்‌ அநித்யானாம்‌ அழிவன 
வற்றுள்‌ ன: நித்ய: அழியாததாகவும்‌ ளார்‌ சேதனானாம்‌ 
உயிரினங்களுக்குள்‌ da: சேதன: உயிராகவும்‌ அசார்‌ ப. ஹூனாம்‌ 
அனைவருடைய எர காமான்‌ ஆசைகளையும்‌ 

வித.தா தி பூர்த்தி செய்கிறதோ ள்‌ தம்‌ அதை (ஆத்மாவை) சான்‌ 
ஆத்மஸ்த,ம்‌ உட ல்‌ வெளிப்படுவதாக எளி: யே தீரா: எந்த 


தீரர்கள்‌ 


1 அனுபச்‌ பந்தி அறிகிறார்களோ எர தேஷாம்‌ 
அவர்களுக்கு ரானி சாச்‌,வதீ நிலையான சான: சாந்தி: அமைதி 
(கிடைக்கிறது). எர இதரேஷாம்‌ மற்றவர்களுக்கு ந இல்லை. 

எந்த ஒன்று அழிவனவற்றுள்‌ அழியாததாகவும்‌ உயிரினங்‌ 
களுக்குள்‌ உயிராகவும்‌ அனைவருடைய ஆசைகளையும்‌ பூர்த்தி 
செய்கிறதோ, அந்த ஆத்மாவை உட ல்‌ வெளிப்படுவதாக எந்த 
தீரர்கள்‌ அறிகிறார்களோ, அவர்களுக்கு நிலையான அமைதி 
கிடைக்கிறது. மற்றவர்களுக்கு இல்லை. 


2%. எனி ஈரான்‌ எனச்‌ ரர்‌ ஏரு 
கஸ்‌ என்‌ ஏ எண்‌ எள்ள ப 


14, ததே,ததி,தி மன்யந்தே அநிர்தே.ச்‌ யம்‌ பரமம்‌ ஸுகம்‌ | 
கத,ம்‌ நு தத்‌,.விஜானீயாம்‌ கிமு பாதி வியாதி வா || 


எனச்‌ அநிர்தே,ச்‌ யம்‌ விளக்கமுடியாத TH qe பரமம்‌ ஸுகூம்‌ 


மேலான ஸுகம்‌ (எதுவோ) 9௭ தத்‌ அதுவே 44 ஏதத்‌ இது ப்ப] இதி 
என்று Ted மன்யந்தே கருதுகிறார்கள்‌. ௭ தத்‌ அதை 


உபநிஷத்துக்கள்‌ 191 


ச கதம்‌ நு எப்படி எனி விஜானீயாம்‌ அறிவேன்‌. ஸ்‌ 3 ன்‌ 
கிம்‌ உ பா,தி தானாக (அது) விளங்குகிறதா. ளன ள வியாதி வா 
தெளிவாக (அது) விளங்குகிறதா. 


விளக்கமுடியாத மேலான ஸுகம்‌ எதுவோ அதுவே இது 
என்று கருதுகிறார்கள்‌. அதை எப்படி அறிவேன்‌? தானாக அது 
விளங்குகிறதா? தெளிவாக அது விளங்குகிறதா? 
இது நசிகேதனின்‌ கேள்வி. பதில்‌ அடுத்த மந்த்ரத்தில்‌ வருகிறது. 
ப்ரஹ்மனை நேரடியாக சொற்களால்‌ விளக்கமுடியாது என்பதே 
இங்கு கருத்து. 


பி. எண ளி ள்‌ எ எக்‌ 
காளி ளன களின்‌; | 
எ ளா எள்‌ 
எனளள எண்‌ எள்‌ ப 


15. ந தத்ர ஸூர்யோ பா தி ந சந்த்‌,ரதாரகம்‌ 
நேமா வித்‌ புதோ பார்தி குதேோ5 யமக்‌,னி: | 
தமேவ பா ந்தமனுபா தி ஸர்வம்‌ 
தஸ்ய பா ஸு ஸர்வமித,ம்‌ வியா தி || 


௭ தத்ர அதனிடத்தில்‌ (ப்ரஹ்மனை) UE ஸூர்ய: ஸூர்யன்‌ எ 
ந பாதி விளக்காது. எ-ளாக்‌ சந்த்ர-தாரகம்‌ நிலவும்‌ 
நக்ஷத்ரங்களும்‌ * ந விளக்காது. $1: என: இமா: வித்‌ பூத: இந்த 
மின்னல்கள்‌ எ வரன்‌ ந பார்தி விளக்காது. எச்‌ ண: அயம்‌ 
அக்‌,னி: இந்த நெருப்பு ௭௭: குத: எப்படி (விளக்கும்‌). ளார்‌ 
பாந்தம்‌ ஸ்வயமாக விளங்குகின்ற ப | தம்‌ ஏவ அதையே (சார்ந்து) 
1 ஸர்வம்‌ அனைத்தும்‌ அண்‌ அனுபா,தி விளங்குகின்றன. 
௭௭ தஸ்ய அதனுடைய எனா பாஸா ஒளியினால்‌ 3 ud இதம்‌ 
ஸர்வம்‌ இவை அனைத்தும்‌ LU) விபா,தி விளங்குகின்றன. 
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ப்ரஹ்மனை ஸூர்யன்‌ விளக்காது. நிலவும்‌ 
நக்ஷத்ரங்களும்‌ விளக்காது. இந்த மின்னல்கள்‌ விளக்காது. 
இந்த நெருப்பு எப்படி விளக்கும்‌! ஸ்வயமாக விளங்குகின்ற 
அதையே சார்ந்து அனைத்தும்‌ விளங்குகின்றன. அதனுடைய 
ஒளியினால்‌ இவை அனைத்தும்‌ விளங்குகின்றன. 


ணின்‌ னி எனி 


இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ இரண்டாவது வல்‌ முடிவுற்றது. 
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ணின்‌ ஏனிள எனி 


இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ மூன்றாவது வல்‌ 


௩. ஆண்க ளான: 5 என: என: | 


எ ஏல்‌ என TATA | 

எண்ணை: எ: ௭௭ எர என்ன்‌ எற | TA ர ப 
1. ஊர்த்‌ வமூலோ$வாக்சாக,: ஏஷேோ?$ச்‌ வத்த: ஸனாதன: | 

ததே,வ சக்ரம்‌ தத்‌, ப்‌. ரஹ்ம ததே,வாம்ருதமுச்யதே | 

தஸ்மிம்ல்லோகா: சரிதா: ஸர்வே தது, நாத்யேதி கச்‌,சன | 

ஏதத்‌,வை தத்‌ || 
எள: ஸனாதன: (ப்ரவாஹமாக) தொடர்ந்து இருக்கின்ற எ: 
90: ஏஷ: அச்வத்த: (ஸம்ஸாரத்துடன்‌ ஒப்பிடப்படும்‌) இந்த 
அரசமரமானது தனக: ஊர்த்‌ வமூல: ப்ரஹ்மத்தை வேராகவும்‌ 
எளணு: அவாக்சாக,: (இவ்வுலகத்தை) கீழ்நோக்கிய கிளை 
யாகவும்‌ (கொண்டுள்ளது). 4 0௭ தத்‌ ஏவ அதுவே க்‌ சக்ரம்‌ 
தூய்மையானது. ௭ தத்‌ அது 6 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌. ௭ 0 தத்‌ ஏவ 
அதுவே ர்‌ அம்ருதம்‌ மரணமற்றதாக கேள்‌ உச்யதே 
சொல்லப்படுகிறது. ௭௭ எள: ஸர்வே லோகா: எல்லா உலகங்களும்‌ 
எண தஸ்மின்‌ அதை ரக: சரிதா: சார்ந்துள்ளன. ஈனா கச்‌ சன 
எதுவும்‌ ௭௭0 3 தத்‌ ௨ அதை எ அன்‌ ந அத்யேதி கடந்து 
செல்வதில்லை. ௭௭ 9 ஏதத்‌ வை இந்த ப்ரஹ்மனே 4 தத்‌ அந்தத்‌ 
தத்துவம்‌. 

ப்ரவாஹமாக தொடர்ந்து இருக்கின்ற ஸம்ஸாரத்துடன்‌ 
ஒப்பிடப்படும்‌ இந்த அரசமரமானது ப்ரஹ்மத்தை வேராகவும்‌ 
இவ்வுலகத்தைக்‌ கீழ்நோக்கிய கிளையாகவும்‌ கொண்டுள்ளது. 
அதுவே தூய்மையானது. அது ப்ரஹ்மன்‌. அதுவே மரண 
மற்றதாக சொல்லப்படுகிறது. எல்லா உலகங்களும்‌ அதைச்‌ 
சார்ந்துள்ளன. எதுவும்‌ அதைக்‌ கடந்து செல்வதில்லை. இந்த 
ப்ரஹ்மனே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 
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2. ரச்‌ ௭௮ எண்‌ ராரா FY | 
என்‌ எனச்‌ ஏ TT எள ப 
2. யதி.த.ம்‌ கிஞ்ச ஜக,த்ஸர்வம்‌ 
ப்ராண ஏஜதி நி:ஸ்ருதம்‌ | 
மஹத்‌,ப,யம்‌ வஜ்ரமுத்‌,யதம்‌ 
ய ஏதத்‌,விது,ரம்ருதாஸ்தே ப,வந்தி || 


எ 1௬௪ யத்‌ கிஞ்ச எதெல்லாம்‌ உண்டோ ₹% எள்‌ இதம்‌ ஸர்வம்‌ 
அந்த அனைத்து ஏஎ ஜக.த்‌ உலகமும்‌ நாரி ப்ராணே ப்ரஹ்மனால்‌ 
னர்‌ நி:ஸ்ரூதம்‌ தோற்றத்தை அடைந்து Tifa ஏஜதி செயல்‌ 
படுகிறது. 89 வஜ்ரம்‌ வஜ்ராயுதத்தை 3994 உத்‌ யதம்‌ தூக்கியவன்‌ 
(போல இந்த ப்ரஹ்மன்‌) 6 ஏர்‌ மஹத்‌ பாம்‌ அதிக பயத்தை 
(கொடுப்பவன்‌ போலும்‌). எ யே எவர்கள்‌ 1௭௭ ஏதத்‌ இதை 1: 
விது,: அறிகிறார்களோ எ தே அவர்கள்‌ அள்‌: எனன அம்ருதா: 
ப, வந்தி மரணமற்றவர்களாக ஆகிறார்கள்‌. 

எதெல்லாம்‌ உண்டோ அந்த அனைத்து உலகமும்‌ 
ப்ரஹ்மனால்‌ தோற்றத்தை அடைந்து செயல்படுகிறது. 
வஜ்ராயுதத்தைத்‌ தூக்கியவன்‌ போல இந்த ப்ரஹ்மன்‌ அதிக 
பயத்தைக்‌ கொடுப்பவன்‌ போலும்‌. எவர்கள்‌ இதை அறிகிறார்‌ 
களோ அவர்கள்‌ மரணமற்றவர்களாக ஆகிறார்கள்‌. 


3. அள்ள எர UA: | 
ஏர எர ஏ TS: ப 
3. பூயாத,ஸ்யாக்‌,னிஸ்தபதி ப யாத்தபதி ஸூர்ய: | 
பூயாதி_ ந்த்‌ ரச்‌,ச வாயுச்‌ ச ம்ரூத்யுர்தா,வதி பஞ்சம: | | 
ஏ அஸ்ய அந்த (ப்ரஹ்மனைக்‌ குறித்த) ஏஎ ப,யாத்‌ பயத்தால்‌ 
ன: அக்னி: நெருப்பு fa தபதி எரிகிறது. ஏஎ பாத்‌ 
பயத்தால்‌ ui: ஸூர்ய: ஸூர்யன்‌ எப தபதி ஒளிர்கிறார்‌. ஏஎ 


உபநிஷத்துக்கள்‌ 195 


பூயாத்‌ பயத்தால்‌ எ: எ இந்த்ர: ௪ இந்த்ரனும்‌ ௭19: ஏ வாயு: ௪ 
வாயுவும்‌ (அவரவர்‌ செய ல்‌ ஈடுபடுகிறார்கள்‌). எர: பஞ்சம: 
ஐந்தாவதாக (இங்கு கூறும்‌) ஏ: ம்ருத்யு: யமதேவர்‌ ள்‌ தா வதி 


தன்‌ கடமையைச்‌ செய்கிறார்‌. 


அந்த ப்ரஹ்மனைக்‌ குறித்த பயத்தால்‌ நெருப்பு எரிகிறது. 
பயத்தால்‌ ஸூர்யன்‌ ஒளிர்கிறார்‌. பயத்தால்‌ இந்த்ரனும்‌ 
வாயுவும்‌ அவரவர்‌ செய ல்‌ ஈடுபடுகிறார்கள்‌. ஐந்தாவதாக 
இங்கு கூறும்‌ யமதேவர்‌ தன்‌ கடமையைச்‌ செய்கிறார்‌. 


௩. FE wang Mg ராணா என: | 
என: எர கண எச குணர ப 


4. இஹ சேத,சகத்‌, போ,த்‌,து,ம்‌ ப்ராக்ச நீரஸ்ய விஸ்ரஸ: | 
தத: ஸர்கேஷு லோகேஷு சறீரத்வாய கல்பதே || 


WT சுமீரஸ்ய உட னுடைய என: விஸ்ரஸ: வீழ்ச்சிக்கு 31௯ 
ப்ராக்‌ முன்‌ 886 இஹ இங்கேயே எ எரா எஎ போத்தும்‌ அசத்‌, 
சேத்‌ (ப்ரஹ்மனை) அறிந்தால்‌ (விடுதலை அடைகிறான்‌). எள: தத: 
அறியவில்லை என்றால்‌ ட்ப்ட| ஸர்கேஷு உயிரினங்களுடைய 
கனை லோகேஷு உலகத்தில்‌ என சுறீரத்வாய உடல்‌ எடுப்பதற்கு 
கள்‌ கல்பதே முற்படுகிறான்‌. 

உட னுடைய வீழ்ச்சிக்குமுன்‌ இங்கேயே ப்ரஹ்மனை 
அறிந்தால்‌ விடுதலை அடைகிறான்‌. அறியவில்லை என்றால்‌ 
உயிரினங்களுடைய உலகத்தில்‌ உடல்‌ எடுப்பதற்கு 
முற்படுகிறான்‌. 


ட. அள எள்‌ எள எரி என ரிக்‌ | 
அள எரிஎ எகர என எள்‌ ஒளன்‌ எடுக்‌ ப 
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5. யதா,த,ர்சே, ததா,த்மனி 
யதா, ஸ்வப்னே ததா, பித்ருலோகே | 
யதா,ப்ஸு பரீவ த,த்‌,ருசே, ததா, க,ந்தர்வலோகே 
சா,யாதபயோரிவ ப்‌,ரஹ்மலோகே || 


எ யதா, எவ்விதம்‌ ணி ஆதர்சே, கண்ணாடியில்‌ (தன்னை 
தெளிவாக காண்கிறானோ) எ ததா, அவ்விதம்‌ னான்‌ ஆத்மனி 
(பூலோகத்தில்‌) புத்தியில்‌ பழட] பரித.த்‌ருசே, (ஆத்மாவை) 
தெளிவாக அறிகிறான்‌. ௭51 யதா, எவ்விதம்‌ ஈர ஸ்வப்னே கனவில்‌ 
எர ததா, (பொருள்களை அறிகிறானோ) அவ்விதம்‌ ரக்‌ 
பித்ரநுலோகே பித்ருலோகத்தில்‌ (ஆத்மாவை அறிகிறான்‌). ஏ யதா, 
எவ்விதம்‌ ஏய 9௭ ஆப்ஸு இவ நீரில்‌ (ப்ரதிபிம்பத்தைப்‌ 
பார்க்கிறானோ) எனா! ததா, அவ்விதம்‌ Ted க.ந்தர்வலோகே 
கந்தர்வ லோகத்தில்‌ (ஆத்மாவை அறிகிறான்‌). களரி: ௭ 
சாயா-ஆதபயோ: இவ நிழலையும்‌ ஒளியையும்‌ போல எனி 
ப்ரஹ்மலோகே ப்ரஹ்மலோகத்தில்‌ (ஆத்மாவை அறிகிறான்‌). 


எவ்விதம்‌ கண்ணாடியில்‌ தன்னைத்‌ தெளிவாகக்‌ 
காண்கிறானோ, அவ்விதம்‌ பூலோகத்தில்‌ புத்தியில்‌ ஆத்மாவைத்‌ 
தெளிவாக அறிகிறான்‌. எவ்விதம்‌ கனவில்‌ பொருள்களை 
அறிகிறானோ, அவ்விதம்‌ பித்ருலோகத்தில்‌ ஆத்மாவை 
அறிகிறான்‌. எவ்விதம்‌ நீரில்‌ ப்ரதிபிம்பத்தைப்‌ பார்க்கிறானோ, 
அவ்விதம்‌ கந்தர்வ லோகத்தில்‌ ஆத்மாவை அறிகிறான்‌. 
நிழலையும்‌ ஒளியையும்‌ போல ப்ரஹ்மலோகத்தில்‌ ஆத்மாவை 
அறிகிறான்‌. 
பூலோகத்தில்தான்‌ ஆத்மாவைத்‌ தெளிவாக அறியமுடியும்‌. மற்ற 
லோகங்களில்‌ தெளிவாக அறியமுடியாது. பூலோகத்தை விட்டால்‌ 
அடுத்து ஆத்மாவைத்‌ தெளிவாக அறியும்‌ வாய்ப்பு ப்ரஹ்ம 
லோகத்தில்தான்‌ உள்ளது. ஆனால்‌ அந்த ப்ரஹ்மலோகத்தை 
அடைதல்‌ கடினம்‌. ஆகவே இவ்வாழ்க்கையை ஞானத்திற்குப்‌ 
பயன்படுத்தவேண்டும்‌ என்பதே இங்கு கூறப்படும்‌ கருத்து. 
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௩. நர்‌ ரானா 3 எ ஏ | 
ளானை! என Efe எரி ப 


6.  இந்த்ரியாணாம்‌ ப்ருத,க்‌ பா வம்‌ உத, யாஸ்தமயெள ச யத்‌ | 
ப்ருத,கு,த்பத்‌,யமானானாம்‌ மத்வா தீ,ரோ ந சே சுதி || 


LY TT ப்ருத.க்‌ உத்பத்‌யமானானாம்‌ (ஆகாசம்‌ முத ய 
பூதங்களி ருந்து) தனித்தனியே தோன்றிய 1 
இந்த்‌ ரியாணாம்‌ இந்த்ரியங்களின்‌ ௭௭ எ ஊ-அணள்‌ யத்‌ ௪ 
உத.ங-அஸ்தமயெள தோற்றமும்‌ ஒடுக்கமும்‌ 98% வச்‌ ப்ருத,க்‌ 
பாவம்‌ (ஆத்மாவி ருந்து) வேறுபட்டிருக்கும்‌ தன்மையையும்‌ எனா 
மத்வா அறிந்து ait: தி,ர: தீரன்‌ எ ee ந சோசதி துயரப்‌ 


படுவதில்லை. 


ஆகாசம்‌ முத ய பூதங்களி ருந்து தனித்தனியே 
தோன்றிய இந்த்ரியங்களின்‌ தோற்றமும்‌ ஒடுக்கமும்‌ ஆத்மா 
வி ருந்து வேறுபட்டிருக்கும்‌ தன்மையையும்‌ அறிந்து தீரன்‌ 
துயரப்படுவதில்லை. 


9. sf: UT We: எண: எனா | 
எண்ணான TESST Il 


2. இந்த ரியேப்‌,ய: பரம்‌ மன: மனஸ்‌: ஸத்த்வமுத்தமம்‌ | 
ஸத்த்வாத,தி, மஹானாத்மா மஹதோ? வ்யக்தமுத்தமம்‌ || 


என: இந்த்‌ ரியேப்‌ மா: இந்த்ரியங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ஏஎ: மன: 
மனம்‌ ஏர பரம்‌ மேலானது. ௭: மனஸ்‌: மனதைக்காட்டிலும்‌ எ 
ஸத்த்வம்‌ புத்தி ஊர்‌ உத்தமம்‌ மேலானது. ஏரா ஸத்த்வாத்‌ 
புத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ எ சானா மஹான்‌ ஆத்மா ஸமஷ்டி புத்தி 
ச அதி, மேலானது. ளை: மஹத: ஸமஷ்டி புத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அனர்‌ அவ்யக்தம்‌ மாயை ஊர்‌ உத்தமம்‌ மேலானது. 
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இந்த்ரியங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மனம்‌ மேலானது. மனதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ புத்தி மேலானது. புத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ ஸமஷ்டி 
புத்தி மேலானது. ஸமஷ்டி புத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ மாயை 
மேலானது. 


6... எனா: ரன: னாகி 1௭ ௪ | 
ளன ன்‌ எழ: ன்‌ எர ப 


8. அவ்யக்தாத்து பர: புருஷ: வ்யாபகோ$ ங்க, ஏவச। 
யம்‌ ஞாத்வா முச்யதே ஜந்து: அம்ருதத்வம்‌ ௪ ௧.ச்ச,தி || 


என்கா௭ 1 அவ்யக்தாத்‌ து மாயையைக்‌ காட்டிலும்‌ 189: புருஷ: 
ஆத்மா 1: பர: மேலானது. றக: வயாக: (ஆத்மா) 
அனைத்தையும்‌ வ்யாபிப்பது. அரச: 0௭௩ ௮ ங்க, ஏவ ௪ 
குணமற்றது. ர்‌ யம்‌ அதை என ஞாத்வா அறிந்து ஏஏ: ஜந்து: 
ள்‌ முச்யதே விடுவிக்கப்படுகிறான்‌. அரன்‌ ௩ 
அம்ருதத்வம்‌ ௪ மரணமற்ற நிலையையும்‌ ன்‌ க,ச்ச,தி அடைகிறான்‌. 


மனிதன்‌ 


மாயையைக்‌ காட்டிலும்‌ ஆத்மா மேலானது. ஆத்மா 
அனைத்தையும்‌ வ்யாபிப்பது. குணமற்றது. அதை அறிந்து 
மனிதன்‌ விடுவிக்கப்படுகிறான்‌. மரணமற்ற நிலையையும்‌ 
அடைகிறான்‌. 


௩. எண்கள்‌ ஊன எ எனா ற்‌ கர்ப 
ஊனா களை: எள்‌ எள ப 


9. ந ஸந்த்‌ருசே, திஷ்ட,தி ரூபமஸ்ய 
ந சசஷுஷா பச்‌, யதி கச்‌ சனைனம்‌ | 
ஹ்ருதா, மனீஷா மனஸாடி,க்ல்ரூப்த: 
ய ஏதத்‌,விது,ரம்ருதாஸ்தே ப,வந்தி || 


௭4 அஸ்ய இதனுடைய (இந்த ஆத்மாவினுடைய) | ரூபம்‌ 
ஸ்வரூபம்‌ ஷன்‌ ஸந்த்‌,ரச்‌ யே பார்வைக்கோட்டிற்குள்‌ ண்‌ ந 
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திஷ்ட,தி நிற்பதில்லை. ர்‌ ஏனம்‌ இதை ஈனா கச்சன யாரும்‌ எளா 
சக்ஷுஷு கண்ணால்‌ எ Urata ந பசுயதி காண்பதில்லை. € 
ஹ்ருதா, ஹ்ருதயத்தில்‌ உள்ள TT மனீஷா புத்தியில்‌ வெளிப்‌ 
படுகின்ற 81 மனஸா சரியான அறிவால்‌ அரனை: அபி கல்ருப்த: 
(ஆத்மா) அறியப்படுகிறது. எ மே எவர்கள்‌ 1௭௭ ஏதத்‌ இதை fe: 
விது,: அறிகிறார்களோ ப்‌ தே அவர்கள்‌ ஏஏ: அம்ருதா: மரணமற் 
றவர்களாக எள்‌ பவந்தி ஆகின்றனர்‌. 


இந்த ஆத்மாவினுடைய ஸ்வரூபம்‌ பார்வைக்‌ கோட்டிற்குள்‌ 
நிற்பதில்லை. இதை யாரும்‌ கண்ணால்‌ காண்பதில்லை. 
ஹ்ருதயத்தில்‌ உள்ள புத்தியில்‌ வெளிப்படுகின்ற சரியான 
அறிவால்‌ ஆத்மா அறியப்படுகிறது. எவர்கள்‌ இதை 
அறிகிறார்களோ அவர்கள்‌ மரணமற்றவர்களாக ஆகின்றனர்‌. 


2௦. 7a TY எர எள UE \ 
ணை எர ATE: எரர்‌ TI 


10. யதா, பஞ்சாவதிஷ்ட ந்தே ஞானானி மனஸா ஸஹ | 
பூத்‌,தி,ச்‌.ச ந விசேஷ்டதி தாமாஹு: பரமாம்‌ கதிம்‌ || 


எள்‌ யதா, எந்த நிலையில்‌ ஈய 6 மனஸா ஸஹ மனதுடன்‌ 13 
பஞ்ச ஐந்து ரன ஞானானி ஞானேந்த்ரியங்கள்‌ 
அவதிஷ்ட,ந்தே தன்னிடத்தில்‌ அமைதியாக இருக்கின்றனவோ எச: 
எ புத்தி: ௪ புத்தியும்‌ எ ம்ட்ப்பு ந விசேஷ்டதி சஞ்சலத்தை 
அடைவதில்லையோ எர்‌ என்‌ தாம்‌ கதிம்‌ அந்த நிலையையே ணர்‌ 
பரமாம்‌ மேலான நிலையென்று 98: ஆஹு: கூறுகிறார்கள்‌. 


எந்த நிலையில்‌ மனதுடன்‌ ஐந்து ஞானேந்த்ரியங்கள்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ அமைதியாக இருக்கின்றனவோ, புத்தியும்‌ 
சஞ்சலத்தை அடைவதில்லையோ, அந்த நிலையையே மேலான 
நிலையென்று கூறுகிறார்கள்‌. 
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₹₹. எர்ளாண்‌ என்‌ களா | 
ஹன எண்‌ சார்‌ TAT ப 


11. தாம்‌ யோக,மிதி மன்யந்தே ஸ்தி ராமிந்த்‌,ரியதா,ரணாம்‌ | 
அப்ரமத்தஸ்ததா, ப வதி யோகோ, ஹி ப்ரப,வாப்யயெள || 


ணார இந்த. ரியதா ரணாம்‌ அமைதியடைந்த இந்த்ரியங்‌ 
களுடைய எ ர்‌ தாம்‌ ஸ்தி,ராம்‌ அந்த உறுதியை | 
யோக,ம்‌ இதி யோகம்‌ என்று எனக்‌ மன்யந்தே கருதுகிறார்கள்‌. என 
ததா, அப்பொழுது ௭௭: அப்ரமத்த: (ஒருவன்‌) கவனக்குறை 
வற்றவனாக எண்‌ பவதி இருக்கவேண்டும்‌. fe ஹி ஏனெனில்‌ எ: 
யோக,: யோகமானது TYa-sTT ப்ரபூவ-அப்யயெள ஏற்றத்துக்கும்‌ 
வீழ்ச்சிக்கும்‌ உட்பட்டது. 

அமைதியடைந்த இந்த்ரியங்களுடைய அந்த உறுதியை 
யோகம்‌ என்று கருதுகிறார்கள்‌. அப்பொழுது ஒருவன்‌ கவனக்‌ 
குறைவற்றவனாக இருக்க வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌ யோகமானது 
ஏற்றத்துக்கும்‌ வீழ்ச்சிக்கும்‌ உட்பட்டது. 


22. ளக எள VT Te எ எர | 
எனின்‌ ளி ௯௭ என்‌ ப 


12. நைவ வாசா ந மனஸா ப்ராப்தும்‌ ச, க்யோ ந சக்ஷுூஷாு | 
அஸ்தீதி ப்‌. ருவதோ$ந்யத்ர கதம்‌ தது,பலப்‌,யதே || 


எ வாசா வாக்கினால்‌ ராம்‌ ப்ராப்தும்‌ (ப்ரஹ்மனை) அடைய எ 18 
அண: ந ஏவ சத்ய: முடியாது. ளா மனஸா மனதினாலும்‌ எ ந 
அடையமுடியாது. எவவ கக்ுஷுஷாூா கண்ணாலும்‌ எ ந 
அடையமுடியாது. ௭ அஸ்தி (ப்ரஹ்மன்‌) இருக்கிறது ப்பு Tad: 
௭௭ இதி ப்‌ ருவத: அந்யத்ர என்ற நம்பிக்கையுடையவரைத்‌ தவிர 
(மற்றவர்களால்‌) ௭ தத்‌ அது எள்‌ கதம்‌ எப்படி 

உயலப்‌ பதே அறியப்பட முடியும்‌. 
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வாக்கினால்‌ ப்ரஹ்மனை அடையமுடியாது. மனதினாலும்‌ 
அடையமுடியாது. கண்ணாலும்‌ அடைய முடியாது. ப்ரஹ்மன்‌ 
இருக்கிறது என்ற நம்பிக்கையுடையவரைத்‌ தவிர மற்றவர்‌ 
களால்‌ அது எப்படி அறியப்படமுடியும்‌! 


23. அனி: எனா எள்‌; | 
Nea AT: எனின்‌ ப 


13. அஸ்தீத்யேவோபலப்‌,த,வ்ய: தத்த்வபா,வேன சோப,யோ:! | 
அஸ்தீத்பேவோபலப்‌_த ஸ்ய தத்த்வபா,வ: ப்ரஸித,தி || 


ண்‌ அஸ்தி இருக்கிறது sfa 1௭ இதி ஏவ என்றே 300௮: 
உயலப்‌,த,வ்ய: (முத ல்‌ ப்ரஹ்மன்‌) அறியப்படவேண்டும்‌. எ ௪ பிறகு 
தத்த்வபா,வேன ஸத்யமாக இருப்பதாக (ப்ரஹ்மன்‌ 
அறியப்படவேண்டும்‌). JW: உம யோ? இவ்விரண்டில்‌ ண்‌ ப்ப] 
அஸ்தி இதி (ப்ரஹ்மன்‌) இருக்கிறது என்று 300 104 உபலப்‌ தஸ்ய 
ஏவ அறிபவனுக்கே எனா: தத்த்வாவ: (ப்ரஹ்மனுடைய) 
ஸத்யமான தன்மை ளின்‌ ப்ரஸீத,தி விளங்குகிறது. 
இருக்கிறது என்றே முத ல்‌ ப்ரஹ்மன்‌ அறியப்பட 
வேண்டும்‌. பிறகு ஸத்யமாக இருப்பதாக ப்ரஹ்மன்‌ அறியப்பட 
வேண்டும்‌. இவ்விரண்டில்‌, ப்ரஹ்மன்‌ இருக்கிறது என்று 
அறிபவனுக்கே ப்ரஹ்மனுடைய ஸத்யமான தன்மை 
விளங்குகிறது. 


2%. என எரர்‌ காரா AST Efe TST: | 
ஏ TTT ௭௭ ௭௭ TTT ப 

14, யதா, ஸர்வே ப்ரமுச்யந்தே காமா யே ஸ்ய ஹ்ருதி, சரிதா: | 
அத, மர்த்யோ$ ம்ருதோ ப,வதி அத்ர ப்‌,ரஹ்ம ஸமச்‌,னுதே || 


என யதா, எப்பொழுது ஏஎ அஸ்ய ஒருவனுடைய 815 ஹ்ருதி, 
ஹ்ருதயத்தில்‌ ன: ச்ரிதா: இருக்கின்ற யே எந்த எள்‌ ஸர்வே 
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எல்லா கா: காமா: ஆசைகளும்‌ ரா ப்ரமுச்யந்தே முழுமை 
யாக நீக்கப்படுகின்றனவோ ஏஏ அத, அப்பொழுது என்‌: மர்த்ய: 
(மரணத்தின்‌ பிடியில்‌ உள்ள) மனிதன்‌ ஏஎ: பப்பு அம்ருத: பவதி 
மரணமற்றவனாகிறான்‌. ஏ அத்ர இங்கேயே 98 ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மனை ஏர்‌ ஸமச்‌,னுதே அடைகிறான்‌. 

எப்பொழுது ஒருவனுடைய ஹ்ருதயத்தில்‌ இருக்கின்ற எந்த 
எல்லா ஆசைகளும்‌ முழுமையாக நீக்கப்படுகின்றனவோ, 
அப்பொழுது, மரணத்தின்‌ பிடியில்‌ உள்ள மனிதன்‌ மரணமற்ற 
வனாகிறான்‌. இங்கேயே ப்ரஹ்மனை அடைகிறான்‌. 


Qu. என Ud TATE ர Tro: | 
49 TTS Ya எண்‌ TATA ETT ॥ 

15. யதா, ஸர்வே ப்ரபி,த்‌,யந்தே ஹ்ருத,யஸ்யேஹ கறந்த: | 
அத, மர்த்போ$ம்ருதோ ப,வதி ஏதாவத்‌,த்‌,யனுசா,ஸனம்‌ || 


ஏ யதா, எப்பொழுது ₹89884 ஹ்ருத, யஸ்ய ஹ்ருதயத்தினுடைய 
எள்‌ ஸர்வே எல்லா என: க்ரந்த,ய: முடிச்சுகளும்‌ $8 இஹ 
இங்கேயே படப்பு ப்ரி த்‌ யந்தே அவிழ்க்கப்படுகின்றனவோ 319 
அத, அப்பொழுது என்‌: மர்த்ய: (மரணத்தின்‌ பிடியில்‌ உள்ள) மனிதன்‌ 
Ha: ௭௭ அம்ருத: பவதி மரணமற்றவனாகிறான்‌. 88௭ fe 
ஏதாவத்‌ ஹி இவ்வளவுதான்‌ எரா அனுசா,ஸனம்‌ உபதேசம்‌. 

எப்பொழுது ஹ்ருதயத்தினுடைய எல்லா முடிச்சுகளும்‌ 
இங்கேயே அவிழ்க்கப்படுகின்றனவோ, அப்பொழுது, மரணத்தின்‌ 
பிடியில்‌ உள்ள மனிதன்‌ மரணமற்றவனாகிறான்‌. இவ்வளவுதான்‌ 
உபதேசம்‌. 


28. ரிச்‌ கொ ஏ கா என: என்‌ எள | 
எணண ஊஊ ஊர்‌ எள்ன்‌ ப 
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16. சதம்‌ சைகா ௪ ஹ்ருத, யஸ்ய நாட்‌ ப: 
தாஸாம்‌ மூர்தா,னமபி,நி:ஸ்ருதைகா | 
தயோர்த்‌ வமாயந்நம்ருதத்வமேதி 
விஷ்வங்ஙந்யா உத்க்ரமணே ப வந்தி || 


0 ஹ்ருத யஸ்ய ஹ்ருதயத்துடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட எள்‌ எரா எ 
சதம்‌ ௪ ஏகா ௪ நூற்றியோரு 1: நாட்‌ ம: நாடிகள்‌ (உள்ளன). ளார்‌ 
தாஸாம்‌ அவற்றில்‌ (அந்த நாடிகளில்‌) 6 ஏகா ஒன்று ॥: 
மூர்தா னம்‌ தலை உச்சியை (பிளந்து) எனா அபி நி:ஸ்ருதா 
வெளியேறுகிறது. எனா தயா அதன்‌ வழியாக | ஊர்த்‌,வம்‌ மேலே 
எ ஆயந்‌ செல்பவன்‌ ரர்‌ அம்ருதத்த்வம்‌ (ப்ரஹ்ம லோகத்தில்‌) 
அதிக கால வாழ்க்கையை பய ஏதி அடைகிறான்‌. ஈன விஷ்வங்‌ 
வேறு வேறு திசையில்‌ (செல்கின்ற) ஏஏ: அந்யா: மற்ற (நாடிகள்‌) 
உத்க்ரமணே மறுபிறப்புக்கு ஏளன பவந்தி காரணமாகின்றன. 

ஹ்ருதயத்துடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட நூற்றியோரு நாடிகள்‌ 
உள்ளன. அந்த நாடிகளில்‌ ஒன்று தலை உச்சியைப்‌ பிளந்து 
வெளியேறுகிறது. அதன்‌ வழியாக மேலே செல்பவன்‌ ப்ரஹ்ம 
லோகத்தில்‌ அதிககால வாழ்க்கையை அடைகிறான்‌. வேறு 
வேறுதிசையில்‌ செல்கின்ற மற்ற நாடிகள்‌ மறுபிறப்புக்குக்‌ 
காரணமாகின்றன. 


₹9. ETT: TEST என TT ead Wf: | 
எ னால ஏஏ எளி க்‌ எள | 
எ எனக்‌ சாணார்‌ ப 
17. அங்கு,ஷ்டமாத்ர: புருஷோ$ந்தராத்மா 
ஸதா, ஜனானாம்‌ ஹ்ருத,யே ஸம்நிவிஷ்ட: | 
தம்‌ ஸ்வாச்சரீராத்‌ ப்ரவ்ருஹேத்‌ 
முஞ்ஜாதி,வேஷ்காம்‌ தை ர்யேண | 
தம்‌ வித்‌,யாச்ச,க்ரமம்ரூதம்‌ 
தம்‌ வித்‌, யாச்சு,க்ரமம்ருதமிதி || 
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எகா: அங்கு, ஷ்டமாத்ர: கட்டைவிரல்‌ அளவுள்ள அண 
அந்தராத்மா அந்தராத்மாவான ஏன: புருஷ: ப்ரஹ்மன்‌ 84 ஸதா, 
எப்பொழுதும்‌ எனா ஜனானாம்‌ மனிதர்களுடைய ட்டம்‌] ஹ்ருத,யே 
ஹ்ருதயத்தில்‌ என: ஸம்நிவிஷ்ட: வீற்றிருக்கிறது. 80 
முஞ்ஜாத்‌ முஞ்ஜா என்ற புல்‌ ருந்து $4ிஎர்‌ இஷீகாம்‌ (அதன்‌) 
தண்டை ளா தை,ர்யேண கவனமாக (பிரிப்பது) எ இவ போல எ 
தம்‌ அதை (ஆத்மாவை) எ ஸ்வாத்‌ தன்னுடைய TTA சுரீராத்‌ 
உட ருந்து JET ப்ரவ்ருஹேத்‌ பிரிக்கவேண்டும்‌. எ தம்‌ அதை 
ள்‌ ௬க்ரம்‌ தூய்மையானதாகவும்‌ எரர்‌ அம்ருதம்‌ மரணம்‌ 
அற்றதாகவும்‌ டப்ப வித்‌ யாத்‌ (ஒருவன்‌) அறியவேண்டும்‌. எ தம்‌ 
அதை க்‌ சக்ரம்‌ தூய்மையானதாகவும்‌ அர்‌ அம்ருதம்‌ மரணம்‌ 
அற்றதாகவும்‌ 1௭8௭ வித்‌,யாத்‌ (ஒருவன்‌) அறியவேண்டும்‌. 314 இதி 
இவ்விதம்‌ (உபதேசம்‌ முடிவடைகிறது). 

கட்டைவிரல்‌ அளவுள்ள அந்தராத்மாவான ப்ரஹ்மன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ மனிதர்களுடைய ஹ்ருதயத்தில்‌ வீற்றிருக்கிறது. 
முஞ்ஜா என்ற புல்‌ ருந்து அதன்‌ தண்டை கவனமாகப்‌ 
பிரிப்பது போல அந்த ஆத்மாவைத்‌ தன்னுடைய உட ருந்து 
பிரிக்க வேண்டும்‌. அதைத்‌ தூய்மையானதாகவும்‌ மரணம்‌ 
அற்றதாகவும்‌ ஒருவன்‌ அறியவேண்டும்‌. அதைத்‌ தூய்மையான 
தாகவும்‌ மரணம்‌ அற்றதாகவும்‌ ஒருவன்‌ அறிய வேண்டும்‌. 
இவ்விதம்‌ உபதேசம்‌ முடிவடைகிறது. 


௦. அணாணர்‌ ரணி கண ள்‌ எள்‌ எ கனா | 
எளி எளி என: SSA ள்‌ எனைன ப 


18. ம்ருத்யுப்ரோக்தாம்‌ நசிகேதோ$ த,லப்‌,த்‌,வா 
வித்‌. யாமேதாம்‌ யோக,விதி,ம்‌ ௪ க்ருத்ஸ்நம்‌ | 
ப்‌.ரஹ்மப்ராப்தோ விரஜோ பூ,த்‌,விம்ருத்யு: 
அந்யோ$ ப்யேவம்‌ யோ வித,த்‌,யாத்மமேவ || 
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ஏரின்‌ ம்ருத்யுப்ரோக்தாம்‌ யமதேவரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட ரர்‌ 
ஏதாம்‌ இந்த னர்‌ வித்‌ யாம்‌ ஆத்மஞானத்தையும்‌ ளார்‌ எ 
யோக.விதிம்‌ ௪ யோகத்தின்‌ நெறியையும்‌ எண: நசிகேத: 
நசிகேதன்‌ கண்‌ க்ருத்ஸ்நம்‌ முழுமையாக அ ௭&௭ அத, லப்‌,த்‌,வா 
அடைந்த காரணத்தால்‌ எனா: ப்ரஹ்மரப்ராப்த: ப்ரஹ்மனை 
அடைந்து ன: விரஜ: தூய்மையானவனாகவும்‌ ன: விம்ருத்யு: 
மரணமற்றவனாகவும்‌ 34994 அபூ,த்‌ ஆனான்‌. ஏ: அன: ச்‌ ய: 
அன்ய: அடி வேறு யாரெல்லாம்‌ அனான்‌ அத்‌யாத்மம்‌ ஆத்மாவை 
ள்‌ 4 ஏவம்‌ ஏவ இவ்விதம்‌ a வித்‌ அறிகிறார்களோ (அவர்களும்‌ 
ப்ரஹ்மனை அடைகிறார்கள்‌). 

யமதேவரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட இந்த ஆத்ம ஞானத்‌ 
தையும்‌ யோகத்தின்‌ நெறியையும்‌ நசிகேதன்‌ முழுமையாக 
அடைந்த காரணத்தால்‌ ப்ரஹ்மனை அடைந்து தூய்மையான 
வனாகவும்‌ மரணமற்றவனாகவும்‌ ஆனான்‌. வேறு யாரெல்லாம்‌ 
ஆத்மாவை இவ்விதம்‌ அறிகிறார்களோ அவர்களும்‌ 
ப்ரஹ்மனை அடைகிறார்கள்‌. 


ரணினா? ஏளிள எனி 
இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ மூன்றாவது வல்‌ முடிவுற்றது. 
॥ கண்ண என ப 
கடோபநிஷத்‌ முடிவுற்றது. 
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